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WN ಕಾಳಿ ದಾಸನ ವಿಜರ ಹಾ. 


೧ ಅವನ ಜೀವನಣಗೌಿತ್ರೆ pS 


ಕಾಳಿದಾಸನು ಭರತಖಂಡದ, ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ 
 ಸಾಗರಿಕಪುಪಂಚದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿ ರತ್ರಾ ರಷ್ಟೆ. “ಇಂಥ ಮಹ್‌ 
ನೀಯನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಯು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದು ತುಂಬ " ತ 
ಶೋಚನೀಯವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿರತ್ತದೆ.. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಚರಿತ್ರ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆಯು ಶಾರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯ ರಲಕ್ತಿ ವಾದ ; 
ರಿಂದ ಜನರು ಈ ಕವಿಯ ವಿಷದಲ್ಲಿ. ಬಗ್ಗೆ ಬಗೆಯಾನಿಇಳಕೆ ಗಳು, 
ಕಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ ಇವನು. ಬದ್ದ ಮೂರ್ಪನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆ ; 
ಚಕ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೊಡ್ಡ "ಸಂಡಿತನಾದ್ದ ರಿಂದ. ಇವನಿಗೆ ಕಾ 
ದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತೇದೂ' ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು ; ವೇಶ್ಯಾ 
ಏಂಪಟಿನಾಗಿದ್ದು ಸಿಂಹಳದ್ರೀಪದಲ್ಲಿ ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಸೂಳೆಯಿಂದ*” 
ತನಾದನೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ವರು ; ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ 
೦ಬ ಫಾಜನ ಸಭೆಯೆಲ್ಯ ನವರತ್ನ ಗಳೆಂಬ ಡು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರಿದ್ದ 
ರೆಂದೂ ಕಾಳಿದಾಸನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನೆಂದೂ. ಷಿ ಕೊ ಕೆಲವರು ಹೇಳಿ 
ಶೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವರು. ಧಾರಾನಗರದ illness ಆಸ್ಚ್ಯಾ 'ನತವಿಯಾಗಿ 


\ 


ದ್ರ ನೆಂದು ಭೋಜಪು)ಬಂಧನೆಂಟ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. 


x 
ಇ 


ಕಾಳಿದಾನನು ಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯರಾಯನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಈಗಿನ ಬಹುಜನ ವಿದ್ವಾ ೦ಸ ರ ಮತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಚಿಕೆ ಈ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬುವ ನು. ಕ್ರಿ.ಶ. "೭ರಿಂದ ೪ಲ೮ಂರವರೆಗೆ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 'ಚಂದ)ಗುಪ್ಮನೇಮುಂತಾಡೌಮೂರು ಜನ ಗುಪ್ತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
' ನೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಕ್ರಿ. ಪೂ..೫೬ರಲ್ಲಿ ಶಕರನ್ನು ಗೆದ್ದು (ಸ೦ವತ್‌' ಎಂಬ 
ಶಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ರಾಜನೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಊಹಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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ರಘುವಂ ಶ 


ವಸ ಗ್ರಂಥಗಳು 

ನು ಚೈದ್ದಗ ,೦ಥಗಳು ಯಾವ ವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದವಿವಾಡ್ಯಳ್ಳ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವು. ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 
ಳಾ ನಮ್ಮವರಲ್ಲನೇಕರು ಯಸ ಯಾವ ಕವಿತೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವದೋ ' ಅದಿ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ತ್ರಿರುವರು, ಇದುವರೆಗೆ "ರು ಸವತಿ 


ಯು. ಬನಾನುರಾಗಕ್ತ್‌ 

ಹೆಸರಿಗೆ ಗಂಟುಹಾಕು 

ಕೊಂದು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 

1 ಕಾಳಿದಾಸಕೃತವೆಂದು ಪ್ರಸಿದಿಕ್ಕೆ ತಂದಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ- 

4 ನಿಕೊಆಪಿ'ಜೀಯತೇ ಹಳ್ಮಿ ಕಾಲಿದಾಸೋ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ |! 

ಶೃಜ್ಞಾರೇ ಲಲಿತೋದ್ಗಾ ರೇಕಾಲಿದಾಸತ್ರಯಾ ಕಿಮು ॥ 
(ಲಲಿತೋಕ್ತೆ, ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶೃ ಜಗ ರಪ್ರ ಧಾನವಾದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ 


ಖ್ಯ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನ' ಹನಿ ಸುವದು ಆಗಿವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಮೂರು 
ಜನ ಕಾಳಿದಾಸರಾದರೆ ಹೇಳುವ ತ ಎಂದು ರಾಜಕಿ ಬತ 

ತನು ಬಕೆದಿರುತ್ತಾ,ನೆ. ಇದನ್ನು ನೆ ಹಟೋಡ್ಛಾರೆ ಕಾಳಿದಾಸನೆ೦ಬ ಹೆಸ೦ನ 

ಕವಿಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಇರಬಹುದೆಂದು ಕೋರುವದರಿ೦ದ ಈ ಗ್ರಂಥ 

| ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದನೆಂತ ಹೇಳುವದಕ್ಕ್ವಾಗುವವಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಧದ 

ಯೋಗ್ಗತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತಾರ 


ತಮ್ಯುವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಮೇಘ 
ದೂತ, ರಘುವಂಶ. ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಮಾಲನಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಶಾಕುಂತಲ ಎಂಬ ನಾಟಕಗಳು ಸ್ಸ 


ಆರು ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದವಕಿದ್ದ. 
ನಿಃಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರ 


ale px ತಲಿ aVa™ ಎ ಜ್ಞ eta ( AF yxy ” ತ್‌ 
ಸಂಸ್ಥ್ವಿತದಿಲ್ಲ ಗದ್ದಿ (prose); ಪದ್ದು poetry Wedd 
ಎ ಜಾವ ಎನೆ ಇಚೆ pe ರ್‌ ತಲೆ ಎ ್‌ೆ್ಸ್‌್‌ ಫ್ರಾ ದೆ ಗಿ ಇ 
(mixe d) ಎಂದು ಕಾ ನಂ ಗಿಳು ಮೇರಿ ಬಟ). ಸದ್ದೀಕೌವ್ಗಗಳ ೪ ಬಗ 
ಎ ಹ ಗೆ ಎವೆ ಇ 9 ಎ ಇ ೨ ಎ ewe ಸಾಗ ಷ್ಟ 
ಬಗೆಯಾದ Md ಬಿಸ ಗೆಳ ೧ದಿ ಕೂಡಿದ ರಿ ತ್ಮಗಿಳದಿ. AOE OE 6 K 
at ಈ 


ಕಾಳಿದಾಸನ ನಿಚಾರ ' ೫. 


ಹೊಂದು ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವ ವನ್ನೋ ಸಲ್ಫಿತವಾದೆ 
ನ್ನೋ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ re ರಣ. ಬೆಗಿಬಗ್ಗಿಯಾಣೆ * 
Se ಮನೋಹರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಬಪದೇಶಿಸುವದೇ ಕಾಮ್ಯಗಳ ಮುಖ್ಯೋದ್ಕೆ €ಶವು,  ಉತ್ತಮನಾದ 
ಬ್ಬ ನಾಯಕನನ್ನು ಗಂ) ಅಥವಾ ಅಸತ ಇಂಘಳರನ್ನು ಇಟ್ಟೆ 
AR ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಕಾನ ತೆ ಮೆಜಾಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ಸರು; ಯಾವುದೋ ಕಥಾಭಾಗವ ರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಸ್ತಾರ 
ಗಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಚಿಕ್ಕ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಖಂಡಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಳಿದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಘದೂತವು ಖಂಡ 
ವ್ಯವು, ಮಿಕ್ಟೆರಡೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು. BF 


A A 
“+ “we WY 


೪. ರಘುವಂಶ ಷ್‌ / ತ್ಯ sy 
ee. 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾನ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲು ರಘ ವಂಶವು ಶ್ರೀ ಸ್ತ 
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ಗಾದದ್ದೆ ಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ದ ಸ್ಟೃತೆಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಸುವಡಕ್ಕೆ ಭಾಗಾ ವ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರೂ ಫಪರ್‌ ಉಪ. 
ತೋಗಿಸುವದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರ 
ಳಿವಳಿಕೆಯ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತೆಯ ಮಹಿ 
ಯೂ: ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಾಹೋಗುವದು. ವ್ರ 
ರಥದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಶ್ಲೋಕಭಾಗಗಳನ್ನೂ' ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪಂಡಿ 
ರುಗಳು ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸವುಯೋಚಿತವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಹು ಮಾನಿಸುತ್ತಿರುವದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃೃತವನ್ನರಿ 
ಮೆದವರೂ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಈ ವಾಕ್ಯುಗಳನ್ನು ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ , 
ಳತೆಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. | 
ರಘು ಎಂಬ ಸುಪುಸಿದ್ದನಾದ ರಾಜನ ವಂಶದವರನ್ಸು ವರ್ಣಿ 
ರುವದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ರಘುವಂಶವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ವೈವ 
ಸತಮನುವಿನ ಹೆಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ದಿಲೀಪನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಇಪ್ಪ 
ಸೊ, ಬತ್ತು ರಾಜರುಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯ 


ರಘುವಂಶ 

4 hy ಖ್ಯ 

“ದಿಲೀಪ, ಕಳ್ಳು, ಅಜ್ಯ ದಶರಥ, ರಾಮ- ಇವರನ್ನು 
'ನಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವರ್ಸಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

5 ಮಚರಿತ್ರೆಯ್ಬು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
“ಬಿಂದಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರುಳ್ತಾ ನೆ. ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ, 
ವಾಯು ಪುರೂಣ, ಪದ್ಮ ಪುಾಣ- A ) ಉಪಯೋಗಿ 
ನಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಡೆ ರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿಯ ಚ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಘ್‌ ಪುರಾಣವನ್ನೆ ಅನುಸಗಪಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಂಶದ hd 
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ವನ್ನೂ ಕಥಾಕ್ರುಮವನ್ನೂ ನರ್ಣಸುವದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕೆ ಒಪ್ಪಾ ಗು 

ವಂತೆ ಕವಿಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಮಾಪೇಡಿಸಿಕೊಂಡಿರ. ತಾನೆ. 
ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕಥಾಸಂದರ್ಭದ ವಿಂಗಡವ್ರ 
ಹೇಗೆಂದರೆ ವ ಕ 
[ಸರ್ಗ ೧- 4) ದಿಲೀಪರಾಯನು: ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರ ಆಶ್ರ 

ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ 8ವರಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ನಂದಿನಿ ಎಂಬ ಹಸು 
ವನ್ನು 'ಸೇವಿಸಿ, ಅದರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಘುಷಿಬ. ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು. ಯುನ 
ರಾಜನಾದ ರಘುವಿನ ಸಾಹಸ... ದಿಲೀಪನು ವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಪಸಿ 
ಹೋದದ್ದು. (೪) ರಘುಮಹಾರಾಯನ ದಿಗ್ವಿಜರು. ಆಮೇಲೆ ಇವನು. ವಿಶ್ವ ಜಿತು 
ವಿಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ತಕನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟದ್ದು. (೫) ) ಕೌತ್ಸ 
ನೆಂಬ ಯಷಿಯ "ಗುರುದಕ್ಷಿ ಣೆಗೋಸ್ಕ ರ ಕುಬೇರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲು ವದಕ್ಕೆ ರಘುವು ಯೋಚಿ 
ಸಲು ಸುವರ್ಣವೃಷ್ಟಿ ಯಾದದ್ದು. ಮಗೆ ಅಜನೆಂಬ ಮಗನು 'ಹುಟಿ. ದ್ದು. (೬-೭) 
ಇ: ಡುಮತಿಯೆಂಬ ರಾಜಕನೆ ಯನ್ನು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ : ಅಜನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು 

ಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮಿಕ್ಸ್‌ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದು ; ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮ: (೮) ಅ ಜನಿಗೆ *ಶರಥನೆಂಬ ಮಗನು ಜನಿಸಿದ್ದು ; ಅವನೆ ತಂದೆಯೂ 
ಇಂದುಮತಿಯೂ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದು ; ದುಃಖದಿಂದ ಅಜನು ಕಲವು ಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದು. (೯-೧೫) ದಶರಥನ ಕಡೆಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ರಾಮನು 
ಸರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರೆಗಿನ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ. (೧೬) ಕುಶನು ಕುಶಾವತಿ 
ಯನ್ನು ಬಟು, ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು 
ಕುಮುದೃತಿಯೆಂಬ ನಾಗಕನ್ನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು. (೧೭-೧೮) ಅತಿಥಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಇಸ ತ್ತೆ ರಡು ಜನ ರಾಜರ ಸುಕ್‌ ೇಪಕಡ್ಗೆ, (೧೯) ಸುದರ್ಶನಸೆಂಬ ರಾಜನ 
ಮಗನಾದ a ಸಯಲಂಪಟನಾಗಿ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಸತ್ತುಹೊ:ದದ್ದು. 


ಇ ಲ್ಪ ಟಾ A 4 & 8 
ಕಥೆಯು ದಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆಯೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. 
ಓವಿ [ue] 
ಎ ಫೆ "ನನು — ಷ್‌ ಬಲ್ಲಿ ph, _ 
ಅಮಂಗಲವಾದ ಸವಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವದು ನಮ್ಮ 


೪ 
0 


ಕಾಳಿದಾಸನ ವಿಚಾರ |! he 
೫. 


ಹ ತಗೆ ¢. rx 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಗ್ರ೦ಥವನ್ನು ಮುಂದು 


ಥಳ 


ವರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೂ ಯಾವದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಡು ಸಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಹೆತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಸಿ ಸ್ಲೋತ್ರ 
ಮಾಡಿರುವನಾದರೂ ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು SNR 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ ಹೊಗಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಸೊ, ತುವು 
ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿರುವ ಬ ಹ್ಮಸ ಸ್ತು ಶಿತಿಯೆಂತೆಯೇ ಇದ್ದೆ; ಕೆಲವು 
ಎಚನವ್ಸಕ್ತಿಗಳೂ (expressions ಈ ಎರಡು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಎರಡು »ಸೊ ಹ್ಯೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಅದ್ರೆ ತವೇಹಾಂತವನ್ನೂ ಒಹು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಕವಿಯು ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ವೇದಾಂತವು ಬಹು "ಮುಟ್ಟಿ ಗಿ ಅದ್ರೆ 1 
p 


ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ.) | ; | 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಾಂಡಿತ್ಯವ್ರ ಎಷ್ಟರಮೆಟ್ಟಿ ನದೆಂಬುದನ್ಟು. ಈ 
ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕಂಡುಬರುವ. ವೇದ, ಕರ್ಮ, ತಪಸು ) ಸಾಂಖ್ಯ 
ಯೋಗ, ರಾಜನೀತಿ, ಸಂಗೀತ, ಶಕುನ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಮುಂತಾದ 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಉತ್ತೆಮಾಭಿಪಾಾ ಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ 
ವಚನಗಳಿಂದೆ a ಶೈಲಿಯು ಮ ಹಾಗೆ 
ಸಸ್ಟೆಯಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಈಚಿನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹಾಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೊಂದು 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಸೆ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ-ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಡಬ್ಬಿನ ಒಣ್ಣ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ದೀರ್ಥಸಮಾಸಗಳಾಗಲಿ, ದೂರಾ 
ನ್ವ ಯದ ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಲ, ಶ್ರ _ಷಾಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಂದಿರುವ ಕ್ಲೆ ಷ್ಟ 
ಪದಗಳಾಗಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ.  ಲಲಿತವಾದ ತೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರಳವಾದ ಹಿಡಿತದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂಥ ಹೃದ 


ಯಂಗಮ್ಮವಾದ  ಉಪಮಾನಗಳಿಂದ ಬರೆದಿರುವದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 


ಓದುವವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರವೇ ಶವಾಗುವಂತೆ ಇದೆ, 


ಸಡ್ಡಾಂತವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. (ಉದಾ: ೨೦, ೨೪, ೬೫. ಹ ಶ್ಲೋಕ ಕ 


ಇ 


Rk. 


RE 


* ಟ್ಲೋಕ ೬೮) ಶ್ರೀರಾಮನ 


K ಹಿತವು ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಯೇನ" ೧ 


ರಘುವಂ ಶ 


ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ನಾಯಕರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಹುಮುಖ್ಯನಾದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಬಹುವಿಸ್ಹ್ತಾರವಾಗಿ 
ವಸಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆತನು ದಶ 
ರಥನ ನಾಲ ಲ್ವ ಜನ ಮತ್ಯು ಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದು. ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳ 
ಕಥೆಯಿದೆ. ಕಥೆಯನ್ನು *ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯ ಣದ 
ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಎರೆನಜ: ಯಾದರೂ. ನಡುನಡುವೆ. ಬದಲಾವಣೆಗಳೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. (ಉದಾ; ೫, ೫೫, ೫೬.) ವಿಷ್ಣುವಿನ ವರ್ಣನೆಯು, 
ಕವಿಯು ಪುರಾಣಗಳ್ಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗ ಇಳಿದಿದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು' ತೋರಿಸುವದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ತೊಂಡೇ ಈಕೆ ಪ್ರಾ ಕ ನ್ನೂ 
ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. 4 * pe Ch 


ಎ 
ಹೀಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವೊ 36 ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಂ 


PR ಸೀದ ನಂಗ ಈ ಕೆಳೆಗೆ ತೊಟ್ಟಿರುವ ವಜ 
ಅಲ್ಲವೆಂಬುಡನ್ನು ಎ 
ಪುರಾ a ಗಣನಾಪ,ಸ 
ಕನಿಷ್ಕಿ ಕಾಧಿಸ್ಠಿ ತಕಾಳಿದಾ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ತತ್ತು ತ್ರಿಲ್ಕತನೇರಭಾವ ee 
ಡನಾನೀತಿ ಸಾರ್ಥನತೀ ಬಭೂನ | 

ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕವಿಗಳನ್ನು ನರ್ಣಿಸುವಡಕ್ಕೆ ರ! 


Ma 


(4 | ಕ 4 ಪ 
ರಘುವಂಶ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ. 
ka he ನ 
ಸೋ ಲೋ ಸಾತು ಜಾ ಎ 
° ಪೃಥಿವೀಂ ಶಾಸತಸ್ತಸ್ಯ ಪಾಕಶಾಸನತೇಜಸಸ! 
ಕಿಂಚಿದೂನಮನನೂನದ್ದೇೇ8 ಶರದಾವೂಯೆಃತಂ ಯಯ” | Hg 
 ನಜೋಪಲೇಭೇ ಪೂರ್ವೇಷಾಮೃಣನಿರ್ಮೋಕ್ಸಸಾಧನಮ!॥ ಸ್‌ ಕ 
ಕ್ಷ ಸುತಾಭಿಧಾನಂ ಸ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸದ್ಯಃ ಮ ಷ್ಯನವ ಗ ಜಾ ಲ ್‌್‌ೆ 
4 ಅತಿಷ್ಟ ತ್ರ್ರತ್ಯ್ಯಯಾನ ತ್‌ ಸನ್ನತಿ8 ಸ ಚಿರಂ ನ್ನ ನೃಪಃ ನ್ಯ ಇ 
ಪಾಜ್ಮಿನ್ಕಾ ದಸ ವ್ಯಸ್ತ, ರಕ್ಕೊ ತ್ಸತ್ತಿ ಶರಿವಾರ್ಥವಃ ls ೩ 


ಯು ಷ್ಯಶೈಜು ನಿಇ ದಯಸ, ಸನ್ನ ನನ. 8 ಸನಾ,ನಕಾಜಿಜ್ಞಣ॥ | 
ಕ ಅರೇಭಿರೇ ಚಿತಾತ್ಯಾನ ₹3 ಪುತ್ರಿ ಯಾಮಿಷ್ಟಿಮೃತಿ ತ್ರೀಟಸ | ತ ಅ 
ಸರೇ ದೇವಾಃ ಬೌಜಸ್ಟೋಸಪ್ಪು ತಾ ಗಾ | 
ಘಾರ್ತಾಶ್ಸಾಯಾವೃಕ್ಸೃ ಮಿವಾಧ್ವಗಾಃ | 94 

॥ ಜಾ ಭಾಗೀ ಜೂದಿಪೂರು ಷೂ | 

ಕ ಕಾರ್ಯನಿದ್ದೆ €ರ್ಜಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮ* | ಖಾ 
ಇಸೀನರ ದದೃಶುಸ,ಂ ದಿರಾಕಸಃ। ಪ್‌ 


ತಸ್ಮಿನ್ನ 
ದ್ನ 


ರರ್ಚಿರ್ಪ್ಯಜಿದ್ಯೋತಿತವಿಗುಹಮ RN ಉ€ೀಅಲಿ | 
ದ ಯಾಃ ಕ ಮಾನ್ರ್ಕ ರಿತಮೇಖಲೇ ಸ ಸ 
ಉಮ ಸ್ತೀರ್ಣಕರವ ಪಲ್ಲವೇ ॥ ಲ” ೫-೫ 
ಕ ೦:ಬಾಲಾತಪನಿಭಾಂಶುಕಮ" | ಸ ತ ೫ 
ಜೆ ಪ್ರಾರಮ್ಚಸುಖದರ್ಶನಮ" | 3 
ಫಶ್ರೀವತ್ಸಂ ಲಕ್ಷಿ ವಿಭ ಮದರ್ಪಣಮೆ$ ತ್‌, 
ಕಾಸ ಸಿ Wi. ಸಾರಂ ಬಿಭ್ರಾಣಂ ಬೃ ಹತೋರಸಾ |: 4೧೦ | 
ಬಾಹು ರ್ನಿಟಿನಾಕಾಕ್ಕಿರ್ದಿವ್ಯಾಧರಣಭೂಿತ್ಯಃ। y ಗ, 
 ಅವಿರ್ಭೊತಮಪಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪಾರಿಜಾತಮಿವಾಪರಮ |, ೧೧ Vo 
ತ ಚ ಸ್‌ 
ಸ್ಸ A 1 ಸ 
` ಸ ಸೆ “ಸ ಎ 4: 
ನ Wy ಇ ¥ Se nk 
ತು P ES AN ೃೃ ತೆ 


೧೦) ರಘುವಂಶ 


ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರೀಗಣ್ಣ ಲೇಖಾನಾಂ ಮದರಾಗವಿಲೋಪಿಭಿಃ | 


ಹೇತಿಭಿಶ್ಲೇತನಾವದ್ಧಿ ರುದೀರಿತಜಯಸ್ಪನಮೆ | ೧೨ 
; ಜಮುಕ್ತತೇಷವಿರೋಧೇನ ಕುಲಿಶವ್ರಣ ಲಕ್ಷಣಾ! 
ಉಪಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರಾಣ್ಚುಲಿನಾ ವಿನೀ (ತೇನ  ಗರುತ್ಮತಾ | ೧೩ 
ಚ ತ ವ ನ್ವವಿಶದೈಃ ಪಾವನೈಶವಲೋಕನ್ಸೈಃ। 
8 ' ಥೈಗ್ಯಾ ದೀನನುಗೃಹ್ನ ನ ೦ ಸೌಖಶಾಯನಿಕಾನೃಷಿ ಹೀನ ೧೪ 
4 ರ್ಟ ್ರೈಣಿಪತ್ನ ಸ: ಸಿ ಶಮಯಿತೆ ೯ ಇ 0 
ಅಥೈನಂ ತ ವು ಸ್ಟ ತಾತ್ಯ ಮವಾಜ್ಕನನಸಗೋ'ತರಮ ಸ ೧೫ 
ನಮೋ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ey ಪೂರ್ವಂ "ವಿಶ್ವ ೦-ತದನು ಬಿಭೃತೇ! 
ಸ ಅಥ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸಂಹತೆನ್ರೀ ತುಭ್ಯಂ ತ್ರೇಧಾಸ್ವಿ ತಾತ್ನ ನೇ 1 ೧೬ 
ರಸಾನ್ಹರಾಣ್ಯೇಕರ; ಸಂ'ಯಥಾ ದಿವ್ಯಂ ಪಯೋಜತ್ಸು ತೇ! ನ ಕ 
ದೇಶೇ ದೇಶೇ ಗುಣೇಷ್ವೇವಮವನ್ನಾಸ್ತ ಪಮವಿಕ್ರಿಯ॥ 1 ಯ 
ಅವಮೇಯೋ ಮಿತಲೋಕಸ್ತ ವ ಮನರ್ಥಿೀ ಪ್ರಾರ್ಥನಾವಹಃ | 
[ ಅಜಿತೋ ಜಿಷ್ಣುರತ್ಯನ,ಮವ್ಯಳ್ಕ್ಯೋ ವ್ಯಕ್ತಕಾರಣಮ" ॥- ತ ಲ್ಪ 
ಹೈದಯೆಸ್ಸಮ ನಾಸನ್ನ ಮ ಕಾಮಂ ತ್ವಾಂ ತಪಸ್ವಿನಮ। 
ಆಟ 0 ಪುರಾಣಮಜರಂ ಐದು? | ೧೯ ? 
MV 
ಸಜ ನರೂಪಭಾಕ್‌ | ೨೦ 
ಕ Mais; ತ್ವಾಂ ಸಾ ರ್ಣವಜಲೇಶಯಮ"! 
ಈ ಕ "ಸಸ್ತಾ2 ೯ರ್ಮೂಖ ಬಮಾಚಖ್ಯುಃ ಸಪ ಸ,ಲೋಸೈಕಸಂಶ್ರಯಮ | ೨೧ 


4 nd ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಂ ಜಾಂ ಕಾತಾವಸ್ನಾ ಸ ಚತುರ್ಯೇಗಾ ಳ್ಳಿ 


ಚತು ವಾರ್ಣಷೆಯೋ ಲೋಕಸ್ತ್ಮ ಎತೊ ಸರ್ವಂ ಚತುರ್ಮುಖಾತ್‌ | ೨೨ 
ಅಭ್ಯಾಸನಿಗೃ ಹೀತೇನ ಮನಸಾ ಹೃ ಡಯಾಶ ಶಿ) ಯೆಮ್‌ | 
LAGS ವಿಚಿನ ನ್ನ, ಯೋಗಿನಸ್ತಾ, ೨೦ ವಿಮುಕ್ತಯೇ | ೨೩ 

ಗ್ಯ ಹೆ ಹತೋ ಜನ್ನ ನಿರೀಹನಸ್ನ ; ಹತದ್ದಿ ಸಃ | 


ಸ್ನ 
| ಬ 
(| ಪತೊ " ಜಾಗಂಪಕನ್ನ ಯಾರಥ್ಥಃ ಎಥಣ್ಯಾಂ ವೇದ ಕನ್ನವ | 9೪ 


೩೨ 


ಗ 
ಹು 


_ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹ ಏವೈಕೋ ಹೇತುಸ್ತೇ ಜನ್ಮಕರ್ಮಣೋಃ | 4 


ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ - (೧೧ 


ಶಬ್ರಾ ದೀನ್ರಿಷಯಾನ್ಕೊ ಳ್ಸೀಕ್ಲು೦ ಚರಿತುಂ ದುಶ್ಚ ರಂ ತಪ 
ಸರ್ಯಾಪ್ತೊ £$ಸಿ ಪ್ರಜಾಃ ತಬ ವರ್ತಿತುಮ"॥೨ 
ಬಹುಧಾಪ್ಯಾಗಮೈಲರ್ಭಿ ನ್ನಾಃ ಪನ್ಕಾ ನಃ ಸಿದ್ದಿ ಹೇತವ 


ತ್ತಯ್ಯೇವ ನಿಷತನೊ ತ್ಯೋರ್ಥಾ ಚಾಹ _ವೀಯಾ ಇವಾಣ ಸ | ೨೬ 

ತ ಶ್ರಯ್ಯಾವೇಶಿತಚಿತ್ತಾ ನಾಂ Ck ಮರ್ಪಿತಕರ್ಮಣಾಮ" | ಬ ಗ 
ಗತಿಸ್ಮ ಪ್ರತಿ ಖೀತರಾಗಾಣಾಮಭ ಸನಿ )ಿ ವೃತ್ತಷ್ನೇ | ಜ್‌] ೨೭. ಯು 
ಪುತ್ಯಕ್ಟೋಂಪ್ಯಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯೋ NER ತವ ಚ ಚೆ | 
ಆಪ್ತವಾಗನುವತಾನಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಧ್ಯೆಂ ತ್ಲಾಂ,ಪುತಿ ಕಾ ಕಥಾ | ೨೮ or 
ಕೇವಲಂ ಸ್ಮರಣೇನೈವ ಪುನಾಸಿ ಪುರುಷಂ ಯತಃ! 

ಅನೇನ ವೈತ್ಯಯಃ ಶೇಷಾ ನಿವೇದಿತಫಲಾಸ್ತ. ಯಿ | | ೨೯: 
ಉದಧೇರಿವ ರತ್ನಾ ನಿ ತೇಜಾಂಸೀವ ವಿವಸ್ವ ಕ 

ಸ್ಫುತಿಭ್ಯೋ ವ್ಯತಿರಿಚ್ಛನ್ನೇ ದೂರಾಣಿ ಚರಿತಾನಿ ತ | 80 
ಅನವಾಪ,ಮವಾಪ್ತವ್ಯಂ ನ ತೇ ಕಿಂಚನ ವಿದ್ಯತೇ! a ಕೌ 


ಭು ಮೊನ ನಂ ಯದುತ್ತಿ ್ಲಿನಿತೆಣ್ಯು ತವ ಸಂಹ್ರಿಯತೇ ವಚಃ! ಸ 
ಶ್ರಮೇಣ ತದಶಕ್ಕಾ ಕ್ಲೂ ವಾನ ಗುಣಾನಾಮಿಯತ್ತ,ಯಾ | ೩.೨ 
ಇತಿ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸುಸ್ಮೇ ಸುರಾಸ ದಮಧೋಸ್ಪ್ಸ ಜಮ್‌ ಕ 
ಭೂತಾರ್ಥವ್ಯಾಹೃತಿಃ ಸಾ ಹಿ ನ ಸ್ತುತಿಃ ಪರಮೇಷ್ಟಿನ ೩4 
ತಸ್ಮೈ ಕುಶಲಸಂಪ್ರಶ್ತ ವ್ಯ ತನ್ರೀತಯೇೇ ಸುರಾಃ | - 
ಭಯಮಪ್ರಲಯೋದೆ ಶ್ರೇ ಲಾದಾಚಬ್ಯೂರ್ಸೈ ರ್ಯ ತೋಡ | av 
ಅಥ ವೇಲಾಸಮಾ ಸನ್ನಶೈಲರನ್ನ್ಹಾನುನಾದಿನಾ। ಬು ತ ಸ ುೈ 
ಸ್ತರೇಣೋವಾಚ ಭ ಧಗ್ರವತನ್ನರೇರೂತರ್ಣನಥ್ಗ ನಃ Ve AS: 
ಪುರಾಣಸ್ಯ ಕವೇಸ,ಸ್ಯ ವರ್ಣಸ್ಥಾನಸವಿರಾರಿತಾ1 DD 
ಬಭೂವ ಕೃತಸಂಸ್ಥ್ರಾರಾ ಡರಿತಾಥೆನೃವ ಭಾರತೀ | ೩೬ * 
ಬಭೌ ಸದಶನಜ್ಯೋತ್ಸ್ಸಾ ಸಾ ವಿಭೋರ್ವ ದನೋದ್ಧತಾ' £ 

| ನಿರ್ಯಾತಶೇಷಾ ಚರಣಾದ್ಯಜ ಜಠ್ನೇವೋ "ಧ್ರ ೯೫ ;ವರ್ತಿನೀ f ; ೩೭ 


ಚ್ಚ ಸಾಂ. 1 ರ್ಸ್‌ ಶಶು. 
a3 


(A ಇತ್‌ NN ಕ ತ್ಮೆ 
೪ P 
೧೨) ರಘುವಂಶ 
ಜಾನೇ ವೋ ಕ್ಲ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾನಾ ವನುಭಾವಪರಾಕುವ3”! 
ಆಜು ಮಾಂ ತಮನೇಮೋಭ್‌ ಗುಣ” ಪುಥಮಮಧ್ಯವ೨” | ೮ 
ಡ್‌ ನ೭ತರ ತಪ್ಪವಾ ಸಂಚ ತೇನ ಸು ಭುವನತ್ರ ಯವತ್‌ ! 
K. .` ಜತಿ ಅಕಾಮೋಪನತೇನೇವ ಸಾಧೋಹ ದಿಯೆಮೇನಸಾ | ೩೯ 
4 ಕಾರ್ಯೇಷು ಜೈಕಕಾರ್ಯ ತ್ತಾ ದಬ್ಲ್ಯಥೊಗ್ಳಅಸ್ಕಿ ನ ನ ವಜ್ಜಿಣಾ! 
i ಸ್ವಯೆ ಯನೇೋವ ಹಿ ವಾತೋತಗ್ಗೆ ₹8 ಸಾರಥ್ನೆಂ ಪ್ರತಿಪ ಪದ್ಯತೇ | ೪೦ 
(ತ್ರ ಕ ಸ್ವಾಸಿಧಾರಾವರಿಹೃ ತಃ ಕಾಮಂ ಚಕುಸ್ಯತೆ ತೇನ ಮೀ! 
ಸ್ಕಾ ಖತೋ ದಶಮೋ ಮೂರ್ಥಾ ಲಭ್ಯ್ಯಾಂತ ಇವ ರಕ್ಷಸಾ RE 
ನ್ವ ನು )ರ್ವರಾತಿಸರ್ಗಾತ್ತು, ಮಯಾ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮ | 
ಅತ್ಕಾರೂಢಂ ರಿಪೋ8 ಸೋಡಣ ಚನ್ನ ನ್ಹನೇನೆ ಎವ ಭೋಗಿನ$॥ ಲ 
ದಾತಾರಂ ತಪಸಾ ಪ್ರೀತಂ ABER ಹಿ ರಾಕ ಕ 
; ದೈವಾತ್ಸ ರ್ಗಾದವಧ್ಯತ್ತಂ ಮತೆಣ್ಯೀಷ್ಟಾಸ್ಥ್ಯಾ ಪರಾಜ್ಮುಖ8॥ ೪೩ 
3.4 ಸೋಹಂ ದಾಶರಥಿರ್ಭ್ಧೂತ್ತಾ ರಣಭೂರ್ಮೇರ್ಬಲಿಕ್ಸ ಮಮ" | 
ಸ ಸರಿಸ್ಕಾಮಿ ಶರೈಸ್ಕೀಳ್ಸ್ಲೆ ಎಸೂಜ್ಟೆ ರಕ&ಿಕಮಲೋಜ್ಚ ಯವ | ೪೪ 
ಅಚಿರಾದ್ಧ್ಯಜ _ಭಿರ್ಭಾಗ ೧ "ಕಲ್ಪಿ ತಂ “ಎಧಿವತ್ಸುನಃ। 
ಇ ಮಾ SC ರಸಕ € ನಿಶಾ ಚರೈಃ | ೪) 
೨ ಗಾತ ತನ್‌ ಪ್ರಣ್ಯಕೃತಸ, $ಜನ್ನು ಮರುತಾಂ ಪಥಿ | 
| ಫ್ರುಷ್ಟಕಾಲೋ ೀಕಸಂಕೊ ಭಂ ಮೇಘಾವರಣತತ್ಸರಾಕ | ಲ 
ತ ಮೋಕ್ಟಫ್ಟೇ ಸ್ವರ್ಗಬಸ್ಲೀನಾಂ ಎ ನದೂಷಿತಾಸ್‌ | 
ಶಾಪಯನ್ವ್ವಿತಪೌಲಸ್ಯ, ನಬಲಾತ್ಸಾ ಕಚಗ ಸಹಃ | ಲ್ಸ; 
ರಾವಣಾವಗ)ಹಕ್ಲಾನ್ಕವಿುತಿ ನಾ ಶೀನ ಸಃ! 
ಅಭಿವೃಷ್ಯುಮರುತ್ಸ ಸ್ಕೃಂ ಕೃ ಷ್ಠ | ಮೇಪಸ್ತಿ, ರೋದಧೇ ॥ ೪ 
ಪ್ರರುಹೂತಪ್ರಭೃತಯಃ ಸುರಥಾರ್ಯೋದ್ಯತಂ ಸುರಾಃ | 
ಗೆ ಹ ಅಂಕೆ ಶೃರ ರನುಯೆಯುರ್ವಿಷ್ಟ್ಟು ೦ ಪುಷ್ಟ ರ್ಮಾಯಂಮಿವ ದು) ವತಾ8॥೪ 
(ಅಥ ತೆ ೫೨೦ ಪತ್ಯುರನ್ಕೇ ಕಾಮ್ಯಸ್ಥ ಕರ್ಮಣ॥! 


ರ್ಟ 
೨. 

ತಾ 

೦.) 


ಬಭೂವಾಗ್ನೀರ್ವಿಸ್ಮಯೇನ ಸ ಸಹರ್ತ್ತಿ೯ಜಾಮ" | ¥ 


ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ (೧೩ 


ಹೇಮಪಾತ್ರಗತಂ ದೋಭಾಇನ್ಯಮಾದಧಾನಃ ಪಯಶ್ಚರುಮ" | 


ಅನುಪ್ರವೇಶಾದಾದ್ಯಸ್ಥ ಪುಂಸಸ್ಕೇನಾಪಿ ದುರ್ವಹಮಃ | ೫೧ 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ್ಕೋಪನೀತಂ ತದನ್ಹ ೦ ಪ್ರತ್ಯೆ ಗ್ರುಹೀನ್ನೆ ಪ! 
ವ ಷೇವ ಪಯಸಾಂ ಸಾರಮಾವಿಷ್ಯ ತಮುದನ್ತ ತಾ ॥ 24.9 


Je ಕಥಿತಾ ರಾಜೂ ನೀ ಗುಣಾಸ ಸ,ಸ್ಫಾಸ್ಯುದುರ್ಲಭಾಃ। ; 
ಪ್ರುಸೂತಿಂ ಚಕಮೇ ತಸ್ಕಿಂಸೆ ಪಿಲೋಕ್ಕಪುಭವೋತಪಿ ಯತ್‌॥* 8೩ 
ಸತೇಜೋ ವೈಷ್ಣ ವಂ ಪತ್ತೊ ಸೀರ್ವಿಬೇಜೀ ಚರುಸಂಜ್ಞಿ ತಮ್‌! 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋಃ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಮಹಪ ೯ತಿರಿವಾತಪಮ* ತ ೪ 
ಅರ್ಚಿತಾ ತಸ್ಯ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಕೇಕಯವಂಶಜಾ! 
ಅತಃ ಸಂಭಾವಿತಾಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುವಿತ್ರಾಮೈಜ್ಚದೀಶ್ರರಃ |. ೫೫% 


ತೇ ಬಹುಜ್ಞಸ ಸ್ಭ ಚಿತ್ಕ ಜ್ಹೇ € ಪತ್‌ 48 ಪತ್ಯುರ್ಮಹೀಕ್ಷಿ ತಃ! 
ಚರೋರರ್ಧಾರ್ಥಭಾಗಾಭ್ಯಾಂ ತಾಮಯೋಜಯತಾಮುಭೇ॥ ೫೬ 
ಸಾಹಿ ಪ್ರಣಯ ವತ್ಯಾಸೀತ್ಸಪತ್ತೊ ಸೀರುಭುಯೋರಸಪಿ! 


ಜಿದ)ಮರೀ ನೀವ ಮದನಿಸ್ಯನ್ನರೇಖಯೋಃ | ೫೭. 


ತಾಭಿರ್ಗರ್ಭಃ ಪ್ರಜಾಭೂತ್ಯೆ ಪ ದಧೇ ದೇವಾಂಶಸಂಭವಃ | 


ಸೌರೀಜಿರಿವ ನಾಡೀಭಿರಮ )ತಾಖ್ಯಾಭಿರಮ್ಮು ಯೆ ॥ ೫೮ 
ಸಮಮಾಪನ್ನಸತಾ ಸ ರೇಜ.ರಾಷಾಣ್ನು ರತ್ತಿ ಷೂ! 


ನ್ವರ್ಗತಫಲಾರಮೂಾ ೬ 3 ಸಸ್ಯಾನಾಮಿವ ಸಮ್ಮ ಸ | ೫೯ 


ನ್ನ ೦ ದದೃಶುರಾತ್ಮ್ಮಾನ ನಂ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ನಪ್ನೇಮ ವಾಮನ್ಸೈಃ | 
ಜಲಜಾನಿಗದಾಶಾರ್ಜ್ಯಚಕ್ರುಲ ಇಇ ತಮೂರ್ತಿಭಿಃ ॥ ೬೦ 
ಹೇ ುಪಕ್ಸ ಪ್ರಜ ಭಾಜಾಲಂ ಗಗನೇ ಯ ನಿತನ್ತ ತಾ! 

ಉಹ್ಯನ್ಕೇ ಸ್ಮ ಸುಪರ್ಣೇನ ವೇಗಾಕೃ ಷ್ಟ Be | ೬೧ 


ಬಿಭ ಭತ್ತ ಕೌಸ್ಲುಭ 


2 
ಆಸಿ 
2 
[© 
1 
| 
J 
ಗ 


ಕ; ರವಿಲಮಿ ನವ್‌ | 8: ಕ 


೧೪) ರಘುವಂಶ 


ತಾಭ್ಲ,ಸೃಥಾವಿಧಾನ್ಸೃಪ್ನಾಇಣ್ಟು )ತ್ವಾ ಪ್ರೀತೋ ಹಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ 


ಚಡ [) | 


ಮೇನೇ ಪರಾರ್ಥ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ 'ಗುರುತ್ವೇನ ಜಗದ್ಗುರೋ8 ॥) ಓಳ 
ಎಿಭಕ್ಕಾತ್ಮಾ ವಿಭುಸ್ತಾಸಾಮೇಕಃ ಕುತ್ತಿ ನೇಕಥಾ! 
4 ಉವಾನ ಪ ಪ್ರತಿಮಾಚನ ನ್ದ 8 ಪುಸನ್ನಾ ನಾಮಘಾಮಿವ | ೬೫ 
ಅಥಾಗ್ರ ಮಹಿಷೀ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಸೂತಿಸಮಯೇ ಸತೀ! 
ಪುತ್ರಂ ತಮೋತಪಹಂ ಲೇಭೇ ನಕ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿರಿವೌಷಧಿಃ | ೬೬ 
| ರಾಮ ಇತ್ಯಭಿರಾಮೇಣ ೧ ವಪುಷಾ ಶಸ್ಕ್ಯ ಜೋದಿಕಃ। | 
| ನಾಮದೇಯಂ ಗುರುಶ್ವ ಘೆ ಫಸ ಜಗೆತ್ಸ್ರ ಮಮಜ್ಲ ಅಮ ॥ ೬2 
( ರಘುವಂಶಪ್ರ ದೀಪೇನ 'ನಾಪ್ರ ತೂಬಾ! 
ರಕ್ಷಾ ಗೃಹಗತಾ ದೀಪಾ ಪ್ರತ್ಥಾದಿಷ್ಟಾ ಇವಾಭವನ್‌ ॥ ೬೮ 
ಶಯ್ಯಾಗತೇನ ರಾಮೇಣ ಮಾತಾ ಶಾತೋದರೀ ಬಭೌ | 
| ಸೈಕತಾಮ್ಪೋಜಬಲಿನಾ ಜಾಹ್ಮ ವೀವ ಶರತ್ವ ಶೌ ॥ ಹಥ 
ಕೈಕೇಯ್ಯಾಸ,ನಯೋ ಜಜೆ ಸೀ ಭ್ಞರತೋ ನಾಮ ಹಾ? 
| ಜನಯಿತ್ರೀಮಲಂಚಳೇ ಯಃ ಪ್ರಶ್ರಯ ಇವ ಶ್ರಿಯಮ" ೭೦ 
ಗ "ಸುತ್‌ ಲಕ ಒಣಾಶತ್ತು ಘ್‌ ಸುಮಿತಾ) ಸುಷುವೇ pf: 4 
i! » ಸದ ಮ್ಯಗಾಗಬಿತಾ ವಿಕ ಬಿದಾ 'ಪ್ರಜೋಧವಿನಯಾನಿವ | ೬ಔ 
ರ್ರೀಷಮಭವತ್ಸರ್ವಮಾವಿಷ್ಠ ತಗುಣಂ ಜಗತ್‌ | 
| ಅನ ಎಗಣದಿವ ಹಿ ಸ್ಪರ್ಗೊ ಗಾಂ ಗತಂ ಸಸ ಮಮ್‌ ೩೫ 
; ತಸ್ಕ್ಯೋದಯೇ ase ಪೌಲ ಸ್ಯ್ಯಚಕಿತೇಶ್ರ ರಾಃ | 
ಕ ವಿರಜಸ್ಥೆ RU ನಭಸ್ತೃ ದ್ರಿ ರ್ದಿಶ ಉಚ್ಛ ನಿತಾ ಇವ ॥ 2೩ 
ಕೃ ಬಸೂ ನ್ವತ್ರ್ರಸನ್ನ ತ್ರಾ ತ್ಕ ಭಾಕರಃ 
ರಕ್ಟೋವಿಪುಕೃ ತಾವಾಸಾ ್ರಮಫವಿದ ಶುಚಾವಿವ ॥ ೭೪ 
ದಶಾನನಕಿರೀಟೇಭ್ಯಸ್ವತ್ಕ್ನಣಂ ರಾಕ್ಲ್ನಸಶ್ರಿಯಃ | 
RE ಹು” ಪರ್ಯಸ್ತಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಶ್ರುಬಿನ್ನವಃ ॥ ೭೨೫ 


ಪ್ರತ್ರಜನ್ಮಪ ಶ್ರ ವೇಶ್ನಾನಾಂ ತೂರ್ಯಾಣಾಂ ತಸ್ನ ೧ ಪುತ್ರಿಣ8! 


ಈ 
a 
ಗಟ್‌ 


ಆರಮ್ಬೃ bps ಹಕು ಡೇವದುನ್ನುಧಯೋ ದಿಎ ಪಕ್ಕಿ 


ಷಾ 


( 


ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ | (೧೫ 
ಸಂತಾನಕಮಯೂಾ ವ ಎಚ್ಟಿರ್ಭವನೇ ಚಾಸ ಪೇತುಷೀ। 
KE hin ಸ್ಫವಾದಿರಚನಾಭವತ್‌ | ಘಿ 
ಹುವಸಾರಾ ಕ್ತ )ತಸಂಸ್ಕಾರಾಸ್ತೆೆ € ಧಾತ್ರೀಸ್ತ, ನ್ಯುಪಾಯಿನಃ | 
ಆನನ್ನೇನಾಗ್ರಜೇನೇವ ಸಮಂ ವವೃಧಿಕೇ ಸಿತು ॥ ಶಿ 


ದಳ. ನಿನೀತತ್ತ ೦ ತೇಷಾಂ ವಿನಯಕರ್ಮಣಾ!। 
ಮುಮೂರ|ರ್ಥ ಸಹಜಂ ತೇಜೋ ಹವಿಷೇವ ಹವಿರ್ಭ ಜಾಮ ॥ ೩೬೯ 
ಹರಸ್ಸೃ ರಾವಿರುದ್ಧಾ ಸೆ ಸೇ ತದ ಶ್ರ ಘೋರನಘಂ ಕುಲಮ | 


ಅಲಮುದೊ ಠೀ ತೆಯಾಮಾಸುರ್ದೇವಾರಣ್ಯಮಿವರ್ತೆವೂ | ಲಂ 
ಸಮಾನೇತಪಿ ಹಿ ಸ್‌ಭ್ರಾತ್ರೇ ಯಥೋಭಾ ರಾಮಲಕ ಣ್‌! 
ತಥಾ ಭರತಶತ್ರುಘ್ಗಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದೃನ್ಟ್ವಂ ಬಭೂವತು. | ೮೧ 
ತೇಷಾಂ ದ್ವಜೋರ್ದ್ವಯೋರೈತ್ಯಂ ಬಿಭಿಧೇ ನ ಕದಾಚನ! 


ಯಥಾ ಸು ಸಟ್ಟಾ ೯ಥಾ ಚನ್ನ )ಸಮದ್ರಯೋಃ |೮೨ 
ಶೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ್ರಜ ಜಾನಾಥಾಸ್ಕೇಜನಾ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣ ಚ! 

ಮನೋ ಜಹ್ಪುರ್ನಿದಾಘಾನ್ಯೇ ಶ್ಯಾಮಾಭಾ) ದಿವಸಾ ಇವ | ಲೂ. 
ಪಜ ತು ರ್ಧಾ ಬಭೌ ವ್ಯಸ್ತ ಪ್ರಸವಃ ಪೃಥಿವೀಪತೇ | 
ಗ್‌ ಮಮೋಕಾ ಣಾಮವತಾರ ಇವಾಜ ಹಾಕ್‌ (ಮಾನ್‌); 


ಣೈರಾರಾಧಯಾಮಾಸುಸ್ಲೇ ಗುರುಂ ಗುರುವತ್ಸ ಲಾಃ। 
ತಮೇವ ಚತುರನ್ನೇಶಂ ರತೆ ಎರಿವ ಮಹಾರ್ಣವಾಃ | ೮೫ 
ಸುರಗಜ ಇವ ದನ್ಮೆ)ರ್ಭಗ [ದೈತ್ಯಾಸಿಧಾರೈ- | 
ರ್ನಯ ಇವ ಪ ಬನ್ನವ್ಯಕ ಕ,ಯೋಗೈರುಪಾಯ್ಬೈಃ | 
ಹರಿರಿವ ಯುಗದೀಘೆನೃರ್ದೊೋರ್ಭಿ ರಂಶೈಸ, ದೀಯ್ಕೈಃ 
೦ 


ತೈಶ್ಹಕಾಶೇ ಚತುರ್ಭಿ8 ॥. . ಆಃ 


(OQ 


ತಿದುಪಡಿ 
ಕಾ) 


ಪುಟ ಸಾಲು ಅಚ್ಚಾಗಿರುವದ್ದು ಇರಬೇಕಾದದ್ದು 
೨ ೧೭ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಕ ನಿಶೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರ ೧೧ ಸನ್ತಾನ-ಕಾಜ್ಗ್ಪೀ ಸನ್ತಾನಕಾಜ್ಚ್ಪೀ 
೯ ಕೊನೆಯ ಸಾಲು ಭವಿಸನ್ನ್ಯಾಃ ಭವಿಷ್ಯನ್ನಾ A 
೧೫ ಹ ey ವಿ. ಪೂ. ಕ. ky 
೧೫ ೨೧ ನಿಭೂ | ನಿಭಮ್‌ ; ತೇನ: ಬಾಲಾತಪ : 
೨೨ ' ಅಂಶುಕಃ ಅಂಶುಕಂ ``” ' [ನಿಭೇನ 
೨೦ ಕೊನೆಯಿಂದ ೫ ಕುಲಿಶವ್ರ ಲಕ್ಷ ಸ ಕುಲಿಶವ್ರ ಇಲಕ್ಷ ನ್‌ 
೨೪ ಫಿ ಉ.ಪ್ರ. ಬ. ಪ. ಪ್ರ. ಬ, 
2೦ ೬ ದುಃಖನಿರಲೇ ಏಕೆಂದರೆ ಬೇಕು; ದುಃಖವಿರಲೇಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ 
೩೬ ೪ ಜೋತಿ ಜ್ಯೋತಿ 
೩೮ ೪ ಶಬ್ದಾದಯಃ ಶಬ್ದಾದಯಃ (ಷ. ಬ.) 
೪೦ ೧೪ ತ್ವತ್ಸಮರ್ಪಿತಕರ್ಮಣಾ ಎ ಎ ಎ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 
೧೫ ಅಭೂಯಃ ಸನ್ನಿವೃತ್ತ ಯೀ ಅಭೂಯಃಸನ್ನಿವೃತ್ತ ಯೇ 
ಕೊನೆಯಿಂದ ೨ ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಂಸಾರ 
೪೮ ಕ ಲ ಅಮನ್ಬು ಆಮ್ಚ 
ಪ ಕುಶಜ್ಕು *ಶು, ಶಜ್ಕು 
೫೩ ೫ ಮಧ್ಯಮಾ ಪಶ್ಶನ್ನೀ ಪಶ್ಯನ್ನೀ ಮಧ್ಯಮಾ 
೫೮. ಶ್ಲೋಕ್‌ ಘಾ ತಗ 
೬ »» ಜು ಕ 
೬೪ 3 Wd: al 
೭೦ ೧೭ ಕಾಮ ಕಾಮ್ಯ 
ಒಲೆ ೫ ತಸ್ಮೆ A ತಸ್ಸೆ A 
ಕೊನೆಯಿಂದ ೮ ಅಸೀತ್‌ ಆಸೀತ್‌ 
೯೭ ಲೆ ಚತುಮೂರ್ತೆ£ಃ ಚತುರ್ಮೂರ್ತೆೇಃ 
೧೧೬. ಕೊನೆಯಿಂದ ೮ ಅಭ್ಭ್ಯಃ ಅದ್ಭ Kk 
೧7೮ ' ೧೪ ಉದರ್ಚಿಭ್ಲಃ ಉದರ್ಚಿರ್ಭ್ಯಃ 
೧೨೧ ಕೊನೆಯಿಂದ ೩ ಕರಿಷ್ಯಾಪಃ ಕರಿಷ್ಯಾವಃ 
೧೨೮ ೨ panegyrie panegyric 
೧೩೪ ೫ biogeaphy biography 
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[ಅನ್ವಯ. ಪೃಥಿವೀಂ ಶಾಸತಃ ಪಾಕಶಾಸನಕೇಜಸಃ ಅನೂನರ್ದೇಃ ತಸ್ಯ 
| ಫಂಚಿದೂನು ಶರದಾಂ ಅಯುತಂ ಯಯಾ, ] 


Sr 
ತಾತ್ಸ ರೇ. ಆ ದಶರಥನು ಅ೦ದ್ರನಂಥ _ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು” ಮಹಾಸಮ ಬದ್ದಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು. 

ನಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕಗಳು. ೧ ಶಾಸ್ತ್ರೀತಿ. ಶಾಸತ್‌; ತಸ 


-ಶಾಸತಃ 

(ಕೃ. ವೃ). ೨ ಪಾಕಂ ಶಾಸ್ತೀತಿ- ಪಾಕಶಾಸನಃ ; ಪಾಕಶಾಸ 

ನಸ್ಯ ತೇಜ$8- ಪಾಕಶಾಸನತೇಜಃ (ಷ. ತ.) ; ಪಾಕಶಾಸನತೇಜ 

ಇವ ತೇಜಃ ಯಸ್ಸ ಸಃ- ಪಾಕಶಾಸನತೇಜಾಃ (ಉ. ಬೃ); ತಸ್ಯ 
ಗ ೧೦.೫ 


ತ 4 
"ಟೆ. 
` 
9 ರಘುವಂಶ [ತ್ಲೋ. ೧ 


ಸ ಆ ಆತ 
ಪಾಕಶಾಸನತೇಜಸಃ ೩. ನ ಊನಾ; ಅನೂನಾ (ನ. ತೆ); ಅನೂನಾ 


0 Ap ಇದ್ಲಿ ಓಂ ( ಕ್ಕ ಆ ಷ್‌ £ ಕಾದಿ ಗಾ B 
| ಯದ್ದಿ8 ಯಸ್ಯ ಸಃ ಆಸೆ. ್ಟ್ಸಿಃ (ಸ. ಬ.) ; ತಸ್ಯ- ಅನ ಇರೇ 3 
| ವ್ಯಾಕರಣನಿಶೇಷೆ. ೧ಪ್ಮಥ್ಲೀ, ಪೃಢಿನೀ- ಎಂದು ಎರಡು ರೂಪಗಳಿವೆ. 
ನ ಪ್ರಿ 3 


೨ ಶಾಸತಃ. ತಕಾರಾನ ಪುಲ್ಲಿಂಗ (ಶಾಸತ್‌, ಶಾಸತ್‌, ಶಾಸತಃ) ; ಶಾಸತ್‌, 
ಜಸ್‌ ತ್‌, ಚಕಾಸತ್‌, ದರಿದ್ರತ್‌, ಜಾಗೃತ್‌, ದೀಧ್ಯತ್‌, ವೇವೃತ್‌ - ಈ ಖಳು ಕೃದನ್ತ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ. ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನುಮಾಗಮ( ಎನ್‌ ಎಂ ಬಾಗಮ)ವಿಲ್ಲ ವ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ, ಸಂಬೋಧನ, ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚೆನಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟು. 
ಉದಾಹರಣೆ; ಶಾಸತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ «ಶಾಸಸ್ತಿ- ಶಾಸತಿ' ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳಾಗುವವು. 
೩ ಪಾಕಶಾಸನತೇಜಸಃ- ಇದಕ್ಕೆ . ಪಾಕಶಾಸನತೇಜಃ ತೇಜಃ ಯಸ್ಕ ಸಃ'... ಎಂಬುದೇ 


1 ನಿಜವಾದ ವಿಗ್ರ ಹ... « ಪಾಕಶಾಸನತೇಜಃ' ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ಪಾಕಶಾಸನತೇಜ 


ಸೋರಿಸುವದು ವಾಡಿಕೆ. ಸಮಾಸವಾಗುವಾಗ « ಪಾಕಶಾಸನತೇಜಃ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ 


ಉತ್ಕರಪದನಾಗಿರುವ (ತೇಜಃ ವಂಬುದು ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ಸಪ್ತಮ್ಯಂತಸಹಿತವಾದ. 


ಸಮಾಸವಾಗಲಿ ಉಪಮಾನಸಹಿತಸಮಾಸವಾಗಲಿ ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹುವಿ ಹಿ 
ಯಾಗುವದು ; ಪೂರ್ವಪದದ ಎರಡನೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಲೋಪವೂ ಬರುವದು. ಇಂದ್ರನ 


ಛಿ (ಪ ತ್ರ 


ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕವಚನ; ಇವನ್ನು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಯೂ ವಿಶೇಷ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಉದಾ: .ಶರದಾಂ ಅಯುತೂ'_ ವರ್ಷಗಳ ಸ್ಯ 
ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ; ಅಥವಾ «ಅಯಖತಂ ಶರದಃ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ೫ ಯಯ್‌ : 
(೨೧) - ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ (ಯಾ-ಹೋಗು) ಎಂಬ ೬ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ 
(ಪರೋಕ್ಸಭೂತ) ಪ. ಪ್ರ. ಏ. 


| ವಿಶೇಷನಿಚಾರ. ೧ ಪಾಕನೆಂಬ ದೈೆತ್ತನನು ಕೊಂಡದ. 
ರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಾಕಶಾಸನನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತೆಂದು ಕೆಲವರ 


ಶ್ಲೋ. ೨] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ _ a 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭವನ ಸ್ಥತಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಹೆಸರು 
ಬಂತೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೆನ್ನು ವರು ; ಚಳಳಿಕರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಅಜ್ಜ ರಿಗೆ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು "ಬೀರೆ 
ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... (ಪಾಕಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರೀತಿ- ಪಾಕಶಾಸನಃ). 
ಯಾವ ಅರ್ಥವೇ ಇರಲಿ ಪಾಕಶಾಸನ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅವಯವಾರ್ಥ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಿರುವದಿಲ್ಲ. ೨ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೆಂದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯುಪಿಯ ಶಾಪವು ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಎಂದು 
ಲೆಕ್ಕಹಾಕಬೇಕು, ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯಾಭಷೇಕವಾದೆಂದಿ 
ನಿಂದ ಎಂದು ಲೆಕ್ಕಹಾಕಬಾರದು; ಅದು ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
ವಾಗುವದು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ನೂರು ವರ್ಷವೇ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಜನರು 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳು ಬದುಕಿದ್ದಂತೆ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಸಕ್ಕ 


a MER ಕ್ವಳಳ1ತಇ೧(7(ಆರಗಳತತ | 
gafaad ಈ said: ae: aA NAN 


ಟ್ಟ [ಅನ್ವಂಶ. ಸ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಯಣನಿರೋಕ್ಷಸಾಧನಮ್‌ ಸದ್ಯಃ ಶೋಕ 
೪ ತಮೋಪಹಂ ಸುತಾಭಿಧಾನಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ನಚ ಉಪಲೇಭೇ, ] 


bs S$ 8 ಗ ಕ 4 ಚ 
ಅರ್ಥ. ಸೂ- ಆತನು ಪೂರ್ವೇಷಾಂ- ಹಿಂದಿನವರ ಹಣ 
ನಿರ್ಮೋಕ್ಹೆಸಾದನಮ್‌.. (ಯುಣ- ಸಾಲದ ನಿರ್ಮೋಸಕ್ಟ - ಬಿಡುಗಡೆಗೆ 
ಸಾಧನಂ- ನ Ki ಯುಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ ದಕ್ಕೆ 


ಲ ಬೇಕಾದ ಸದ್ಧಃ8. ಕೂಡಲೆ ಶೋಕತಮೋಪಹಮ್‌- (ಶೋಕ-ದು2ಖ 
"ವೆಂಬ ಹಚ್ಚು RIE ರ ನ್ನು ಅಪಹಂ- ನಾಶಗೊಳಿಸುವ) ದುಃಖವೆಂಬ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕಳೆಯುವ ಸು ತಾಗ್ಯಧ್ರೂನು- (ಸುತ- ಮಗನೆಂಬ 


ಗ! 
ಆಅಭಿಧಾನಂ- ಢಿ ಮಗನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜ್ಗೊ ತಿ॥- ಬೆಳಕನು ನಜ 


ನ 
ಲ ರಘುವಂ ಶ [ಶ್ಲೋ ೨ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆದರೂ ಪಿತೃಗಳ ಹುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ME. ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 
ನಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕಗಳು. ೧. ಬಣಾತ್‌ ನಿರ್ಮೋಕ್ಸ8- ಬಣ 
ನಿರ್ಮೋಕ್ಸ 3 (ಪಂ. ತ.) ; ತೆಸ್ಸೃ | ಬುಣನಿರ್ಮೋಕ್ಪ ಸ್ಯ; ಯಣ 
ನಿರ್ಮೋಕ್ಸಸ್ಯ ಸಾಧನಮ್‌- ಬುಣನಿರ್ಮೋಕ್ಸ ಸಾಧನಮ್‌, (ಷ, ತ). 
೨ ಸುತಃ ಇತಿ ಆಭಿಧಾನಂ ಯಸ್ಯ ತತ್‌- ಸುತಾಭಿಧಾನಮ್‌ (ಷ. ಬ.) 
೩ ಶೋಕ ಏವ ತಮಃ$- ಶೋಕತಮಃ (ಅ. ಪೂ. ಕ); ಶೋಕತಮಃ 
ಅಪಹನಿ, ಇತಿ- ಶೋಕತಮೋತಪಹಮ* (ಉಪ, ಸ.) 
ವ್ಯಾಕರಣನಿಶೇಷ. ೧ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ-ಪೂರ್ವಶಬ್ದವು. "ಮೊದಲಸೆಯ', 
"ಮೂಡಲದಿಕ್ಕಿ ಗಿರುವ' ಎಂಬರ್ಥವಾದರೆ ಮೂಗು ಲಿಂಗ ; "ಮೂಡಲದಿಕ್ಕು' ವಂ ದರ್ಥ 
ನಾದರಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ; ಃ ಪೂರ್ವಜರು, ಪಿತೃಗಳು ಐಂಬರ್ಥವಾದರೆ ಫಲ್ಲಿಂಗ ಬಹು 
ವಚನ; (೧ನೆಯ ಸರ್ಗ ೬೭ ; ೫-೧೪' ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವರು, ಪಿತೃಗಳು- 
ಏಂ ಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ.) ೨ ಜ್ಯೋತಿಃ- ಸಕಾರಾನ್ಮನಪುಂಸಕ; 
(ಜ್ಯೋತಿಃ, ಜ್ಯೋತಿಸೀ, ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ) ೩ ಸದ್ಯ8- ಅವ್ಯಯ. ೪ ಶೋಕತಮೋಸ 
ಹಮ್‌- ಅಪ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಹನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಕೇಶ, ತಮಸ್‌ 
ನಂಬ ಮಾತುಗಳಿದ್ದರೆ ಡ ( =ಅ) ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಕ್ಲೇಶಾಪಹಃ, 
ತಮೋಃಸಹಮ್‌, ಹಿಂದಿನ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ :ಶೋಕತಮಃ' ಎಂದಿದ್ದರೂ ತಮಸ್‌ ಎಂಬುದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರುವರರಿಂದ ಶೋಕತಮೋ :ಪಹಮ"- ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಕಾರಾನ್ಮ 
ನಪುಂಸಕ, ೩ ಉಪಲೇಭೇ- ಡುಲಭಷ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಮಾ (ಲಭ್‌- ಹೊಂದು) ಎಂಬ ೧ನೆಯ 
ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ಏ. ೪ ನ ಚ- ಚ ಎಂಬುದು ತು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆ, ಳು 
ನಿಶೇಷನಿಚಾರ. ೧ ದೇವಖಯಣ, ಯಹಮಿಯಣ, ವಿಶೃಯಣ 
ಎ೦ದು ಮೂರು ಖುಣಗಳು ; ದೇ ವಯಣವನ್ನು ಯಜ ಸ್ಯಾ anda | 
ಖಯಪಿಯಣವನ್ನು ಶಾಸಾ ಪ್ರಿಧ್ದೇಯನದಿಂದಲೂ ತ್ಯ ಹಣವನ್ನು ಪ್ರತ) 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಂದಲೂ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು- ಎಂದು ಕಾಸ್ತ್ರವಿರುವಣು; 
೬೧, ೮-೩೦ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ೨ "ಪುತ್ರನಿಂದ ವಿತ್ಸ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ.ತಮಸ್ಸನ್ನು ದಾಟುವರು, ಮಗನೇ ಬೆಳಕು ' ಎಂದ್ದ 


2 


ಶೋ. 4] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ | 04 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿದೆ.. ಮಗನೇ ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಕವಿಯು 
ವರ್ಣಿಸಿ ಟ್‌ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 


ತ[ಸಠಇಸಸಗೌಳರ್ವಗಗಿ: ಇ ಡಗ್ಗ ಸ್ಥಳ: 
acaqaafrereadteafei arid: 3 


ಅನ್ವಯ. ಪ್ರತ್ಯಯಾಖೇಕ್ಷ ಸನ್ನ ತಃ ಸನೃಪಃ, ಮನ್ಕಾತ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ಅನ 
ಭಿವೃಕ್ತ ರತ್ನೊ *ತ್ಸೆತ್ತಿಃ ಅರ್ಣವಃ ಇವ ಚಿರಂ ಅತಿಷ್ಟತ್‌.] 


ಅರ್ಥ. ಪ್ರತ್ಯಯಾಸೇಕ್ಷ ಸ ಸನ್ನತಿ 
ಅಪೇಕ್ಸ- ಬಯಸುವ ಸನ್ನತಿಃ: ಸಂತಾನವು ಳ್ಸ) ಕಾರಣ ee ಕಾದು 


p ಹ ರಣ ಹ ದ 
ಸ್ಟ. (ಪತ್ತ ತ್ಯಯ ಾರಣ ವನ ನು 


ಘೊಂಡಿರುವ ಸಂತಾನವುಳ್ಳ ಸ ನೃಪಃ . ೮ ರಾಜನು ಮೆನ್ಸ್ಯಾತ್‌ 
ತ 


ಪ್ರಾಕ್‌- ಕಡೆತಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಆ ನಭಿವ್ಯಕ್ಕರತೊ 


ಹೊರತೋರದೆ ಹಸಿ ರತ್ತ - ರತ್ತ ಗಳ ಉತ್ತ | 
ರತ್ರ ಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ತೋರಿಕೊಳ್ಳದೆ ದ್ದ ಅರ್ಣವ ಇವ. ಸಮುದ) 


ದ್ಯಾ 


ಟ್ರಿ 


ದಂತೆ ಚಿರಂ- ಬಹುಕಾಲ ಅತಿಷ್ಟೃತ್‌- ಇದ್ದನು, 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹಾಲ್ಲಡಲನ್ನು ಕಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ಕಮವಸ್ತುಗಳು ಕಾಣಿಸಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದಂತೆಯೆ ಆ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಂತತಿಯಾಗುವ ಯೋಗವಿದ್ದ ರೂ "ತಕ್ಕ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ಒ%ಹುಕಾಲ ಹೊರತೋರಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಇತ್ತು. 

ಡಿ. ವಾ. ಪ ತ್ನಯಂ ಅನೇತ್ಸ ತ ಇತಿ- ಪ್ರಶೇಯಾಪೇಕಾ 


೧೨ 

ಲ") BN ಆಗ: ಆ 
(ಉಪ. ಸು); ಪ್ರತ್ನೆಯಾಪೇಕಾ “ಸನ್ನತಿ ಯಿ ಸ್ಟ ೫. ಪ್ರತ್ಯಯಾ 

[ಕ \ ಬು [ಕ 
ಸೀೇಕ್ಸಸನ್ಮತಿಃ (ಷ, ಬ.) ೨ ರೆತ್ನಾನಾಂ ಉತ್ಪತ್ತಿ1. ರತ್ತೋ 
ತೃತಿಃ (ಷ, ತ.); ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಾ. ಅನಭಿವ್ಯಕ್ಕಾ (ಸ, ತ); ಅಸಭಿ 
ಗ್ರ ತ ಆ 

ಕ್ರಾ ಶತ್ನಷ್ಟೋತ್ಸತ್ತೀ aR ಸ3-ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತರತೊ )ಿ ಆತೃತ್ಲಿ3 (ಸ.ಬ.). 


x ೨-೩ ಈ ಶೊ $ €ಕಗಳ ನಡುವೆ: ಮನೆ ೋರ್ವಂಶಶ್ಚಿ ರಂ ತಸ್ಮಿ ಸ್ನನಭಿವೃಕ್ತ 
ಸನ್ಮತಿ? | ನಿಮಜ್ಯ ಪುನರುತ್ವಾ ಸ್ತ ನ್ನದಃ ಶೋಣ ಇವಾಭವತ್‌ | (ಆತನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ 
ಸಂತತಿಯು ತೋರದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಮನುವಂಶವು ಶೋಣನದಿಯ ಹಾಗೆ ಮುಳುಗಿ ಎದ್ದ 


ದ್ರಾಯಿತು) ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಶ್ಲೋಕವೊಂದು ಕೆಲವು ಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿದೆ. 


ಸ್ತ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ. ೪ 
1 ದೆ 9 wm ಯೆ ಶ 

ವ್ಯಾ. ನಿ. ಪ್ರತ್ಯಯಾಪೇಕ್ಷ ಸನ್ತತಿಃ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೃತೃ್ಯಯಾಸೇಕ್ಷ ವಿಂಬ 

ಮಾತು ಸನ್ನತಿಶಬ್ದ ಬಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ್ತಿಲಿಂ ಗವಾಗಿದೆ. ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ 


ಖಹುವ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಆಕಾರಾನ್ತ, ಈಕಾರಾನ್ರ ಸ್ತಿ ಲಿಂಗ 
ಶಬ್ದಗಳು ಫೂರ್ವಪದವಾಗಿದ್ದರೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗನ ರೂಪವನ್ನೆ ಹೊಂದುನವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ "ಪ್ರ ತ್ಯ 
ಯಾಖೇಕ್ಸಾ ಸನ್ಮತಿಃ  ಬಂದಾಗುವದಿಲ್ಲ; | ಪ್ರತ್ಯಯಾಪೇಶ್ಷ ಸನ್ತತಿಃ ' ಎಂದೇ ಚೆ 
ತ್ರದ. ಅನಭಿವ್ಯಕ್ತ, ರತ್ಲೋತ್ಪತ್ತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೆ. ೨ ಚಿರಂ, ಪ್ರಾಕ್‌- 
ಅವ್ಯಯಗಳು. ಷಿ ಮನ್ಸಾತ್‌- ಅ.ಪು.ಪಂಚಮಾ ; "ಪ್ರಾ ಕ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಯೋಗ 
ವಿದ್ದರೆ ಪಂಚಮಾನಿಭಕಿ ಬರುವದು. ೪. ಅನಭಿವ್ಯಕ್ಕ ರತ್ತೊ “ತತ್ತಿ 1- ಇದು "ಅರ್ಣವಃ'- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ; ಪುಲ್ಲಿಂಗ. ೫ ಅತಿಷೃತ್‌ (೩ ೩): ಸ್ಕಾಗತಿನಿವೃತೌ (ಸ್ಕಾತಿಷ್ಟ್‌- 
ನಿಲ್ಲು, ಇರು) ಎಂಬ ಒಂದನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಜ್‌ (ಅನದ ತನಭೂತ), ಪ.ಪ್ರ.ಐ. 
ನಿಶೇಷ. ಕ್ಸೀರಸಮುದ)ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ 
ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ ಕಡೆಯಲು ಅನೇಕ ಶ್ರೀಷ್ಠ ವೆಸ್ತು 
ಳ್‌ ಹತ ದವೆಂದು ಪುರಾಣಕಥೆ. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಾರತ, ರಾಮಾ 
ಯಣ, ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ, ಭಾಗವತ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿವಿಸ್ತಾ, ಹಗ ಹೇಳಿ 
ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲ ಹ ಸಿದ ೧೪ ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ತ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ:- ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 


ಮ್ಲ 
ಕೌಸ್ತುಭ ಪಾರಿಜಾತಕ ಸುರಾ ಧನ್ನನ, ರಿಶ್ಚನ ನ್ನ ಮಾ ಗಾವಃ ಕಾಜ 
ಧುಘಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಗಜೋ ರಂ ಭಾದಿದೇವಾಂಗನಾಃ | ಅಶ್ವ$ ಸಪ್ತ 


ಲ. 
ಹ ೆ 


ಮುಖೋ ವಿಷಂ ಕರಿಧನು॥$ ತಬಸ್ತ್ರೋ ೇೀ€ದು ತೆಂ ಚಾಮ್ಸೂದೇ ರತ್ನಾ 
ತಿದಿನಂ ಕುರ್ಯುಃ ಸದಾ ವ.ಬಲಮ್‌ ॥ ಕೆ ಸೀರಿ 

ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ರತ್ನಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಮಂಡೆ ಆವನಿಗೆ ಅನೇಕ 

ಮಕ್ಕಳಾಗುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಹ ಯು ಬು ಟುಟ ಜೂ | 

afin fara: ghtafafeqfaa: | ೪॥ 


* ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿ ಸಮುದ ಮಥನ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಏವರಿ 
ದೆ. ಈ ಗಂಥಿ ನಮಲಿ ಸಿಕ್ಕುತಜೆ. : UN 
ಇ ದ್ರ ್‌್‌ ho 
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ಶೊಲ. ೪] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 8. 


[ಅನ್ವಯ. ಹುಸ್ಯಶ್ರಬ್ಲಾಡಯಃ ಯತ್ತಿಜಃ ಜಿತಾತ್ಕಾನಃ ಸನ್ತಃ, ಸನ್ಮಾನ- 
೫ 


A ೨ ಶಸ ಹಿಂ [ea ೨ ಗ್ರಂ 
ಕಾಜ ಒಡ ಅ ನ ಸುತಿ ಯಾಂ ೨ಷ್ಟ್ರಿಂ ಆರೇ ಭರೇ] 
ಅರ್ಥ. ಬಉಷ್ಣಶ್ರಬಬ್ಲದಯ8- ಖುಷ್ಣುಶ೦ಗನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯ ಬ ೪ % 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಬ ©, ಹ 
೫ಖುತ್ತಿಜಃ- ಯತ್ತಿಜರು ಜಿತಾತ್ಮಾನಃ ಸನ್ಯಕ. (ಬತ ಜಯುಸಲ ಬಿ, 
ಇ ಎ. ೦. ಫ್ರಿ 
— ಸ್ಯ py 4 ರಾ 
ಆತ್ಮಾ ಸನ8- ಅ೦ತಃ ಕರಣವುಳ ವರು ಸನ್ನ8-ಆಗಿ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ 
[J y ಓ. ಎ ಜೆ 
— ER — ಜಲಂ p 3 ಸ ಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ಸನ ತ3,ನಕಾಜ್ಚಣ8. ಸಂತತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಇಂ ಇ ಹ್‌ py ಕ ದಾ ಫ್‌ ಸ ಸೆ ಇ 
ತಸ್ಯ ಆತನ ಪುಶ್ರೀಯಾಂ- ಪುತ್ರಸಂಒಂಧವಾದ ಷಿ ೦-ಇಷಹಿ ಯನ್ನು 
WF ಹ 93 ಬ 6 


ಆರೇಭಿರೇ-ಪ್ರಾರಂಭಸಿದರು. 


ಐ. ವಾ. ೧ ಬ.ಷ್ಠಸ್ಥ್ಯ ಶ್ಲ್ರಜಮಿವಶೆಜಿಂ ಯನು ಸ$- ಉಷ್ಣ 
ಬ ಮ” ಗಿ ಈ Mm 2 ೧ 

8325 ಕ್‌ x) ಎ 73 ಸ? 7 
ಜ್ಲ3 (ಉ. ಬ); ಬಷ್ಕಶ್ಶಬ್ದ8 ಆದಿಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ- ಯುಷ,ಶ.ಬಾ 
೪) 1(. VO -. (ಸ್ಕಿ ಬ ಬೃ (\ 
ಯ (ಷ..ಬ.). ಸನ್ನ್ಫಾನಂ ಕಾಬ್ಬತೆ ತಿ: ಸನ್ಹಾನ- ಕಾಜ್ಸೀ 
(ಉಪ.ಸ,); ತೆನ್ನ-ಸನ್ಲಾನಾಕಾಬ್ಸ್ಮಾಣಸ, ೩ ಜಿತಃ ಆತ್ಮಾಯ್ಫೆಃ ತೇ- 

೧) \ ಟು 
೨ ಪ a ಸ ಇ (್ಪ 4 ವ 

ಒತಾತ್ಮ್ಮಾನಃ (ತ್ಕ ಬ.), ೪ ಪುತ್ರಸ್ಥ ನಿಮಿತ್ಮಂ-ಪುತ್ರಿೀೀಯಾ (ತ.ವೃ.?; 
ತಾಂ- ಪ್ರತ್ರೀಯಾಮ್‌, ೪ ಖಯ.ತೌ ಯಜನ್ರೀತಿ- ಯತ್ತಿಜಃ (ಕೃ.ವೃ), 

7.1 9 ಲ 


ರ) 


೧ ಸನ್ರಾನಕಾಜ ಜಸ- ಇದು ತಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ: 


ಎರ 
ಸ ಭ 
(, 


ಷಷ್ಠೀ ಏಕವಚನ. ಪ್ರಥಮಾಬಹುನಚನನೊಂದೂ "ಯಸ್ಪಶಜಾ 


ಬ 1] 


~ 


ಹ 
ಇಗೆ [oa ಈ 
ದಯಃ' ನಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆಗ "ಯಷ್ಟಶ್ರ ಜ್ಲಾದಯಃ 
ಯತಿ ಜಃ, ತಸ್ತ ಸನಾ ನಾಕಾಜ'. ಣಃ ಜಿತಾತಾ ನಃ ಸನ್ನಃ, ಪುತೀಯಾಂ ಇಷಿಂ 
ವೆ 7 — 3% ಹ — ಹ್‌ py 


ಆರೇಭಿರೇ'- ಎಂದು ಅನ ಯವಾಗುವದು, ಅವನಿಗೆ ಸಂತಾನವಾಗಲೆಂದು ಇಚೆ ಯಿಂದ 


ಇಸಿ ಮಾಡಿದರು...ಎ2ಂ ದರ್ಥ. ೨ ಸನ್ನಃ_ತಕಾರಾನ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರ. ಬ. (ಸನ್‌, ಸನ್ಸ್‌, 

ಸನ್ತಃ) /ಯೋಗ ರಾದ' ಎಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ೩ ಪುತ್ರೀಯಾಂ- 
1 

ಇಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಿಮಿತ್ತವಾದ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛ (ಇ ಈಯ) ಪ್ರತ್ಯಯ ಬುದಿದೆ: 


ನಿಮಿತ್ಮವಾದ ಎಂದರೆ ಪಡೆಯುವ ಅಥವಾ ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವ. ದ ಮತ್ತು ಸೂಚಕ 
'ವಾದ ವಂದರ್ಥ. ಯಾಗವು ಪುತ್ರನನು ಪಡೆಸುವಡತ್ತೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ, ೪. ಯುತಿ ಜಃ 
“ಜಕಾರಾಂತ ಪು. ಪ್ರ, ಬ. (ಯತ್ತಿಕ್‌, ಬುತ್ತಿಜಾ, ಯತ್ತಿಜಿ) ೫ ಆರೇಭಿರೇ (೨೪)... 
ರಭ್‌ ರಾಭಸ್ತೇ (ರಭ್‌-ತೊಡಗು, ತ್ರರೆಮಾಡು) ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುನಿಗೆ «ಆ' 


ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ಸೇರಿದೆ; ಲಿಟ್‌, ಆ, ಪ್ರ. ಬ. 


ಈ 


ಆ ನ ರಘುಮಶ [ತ್ಲೋ. ೫ 


ನಿಶೇಷನಿಚಾರ. ೧ ಖುಷ್ಛಶ್ಛಿ ೦ಗನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಎಂದರೆ 
ಸುಯಜ್ಞ, ವಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ ಕಾಶ್ಯಪ, ವಸಿಷ್ಠ; ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. (ರಾಮಾ. ಬಾಲ, ೧೨) ೨ ಇಷ್ಟಿಸು, 
ಚರುಣಾ ಪ್ರೋಕ್ಕಾ ಯಾಗಸ್ತು ಪಶುನಾ ಸ್ಮೃತಃ | ಏತಜ್ಛೆ ೀಷ8 ಕ್ರತುಃ 
ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಹೋಮೋಣನ್ಯತ್ಪೂ ಜನಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ ಎಂಬಂತೆ ಇಷ್ಟಿ 
ಯೆಂದರೆ «ಚರು'ವಿನಿಂದ ಮಾಡುವ ಯಾಗವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತ 
ಪ್ರತ್ರುಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರರೋಡಾಶವೆಂಬ ಆಕ್ಕೀಯ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಎ೦ಟು 
ಕಪಾಲಗಳೆಂಬ ಹಂಚಿನ . ಪಿಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಮಂತುದಿಂದ ಆಗ್ನಿ ದೇವತೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ೩ ದಶರಥನ ಮಗ 
ಳಾದ ಶಾಂತಾದೇವಿಯನ್ನು ಲೋಮುಪಾದನೆಂಬ ಆಂಗರಾಜನು ಸಾಕಿ 
ದನ್ನ, ಅವಳನ್ನು ಖುಷ್ಚ ಶೃಂಗೆನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದನು. ವಿಭಾಂಡ 
ಕನೆಂಬ ಖುಷಿಗೆ ಒಂದು ey ಈತನು ಹುಟ್ಟಿ ದನೆಂದೂ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೊರತು ಮನುಷ್ಯಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೇ ಅವನು ಬಹು 
ಕಾಲ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಲೋಮಪಾದನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನ್‌ 
ಯಂತೆ ಅವನನ್ನು ಸುಂದಲಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೂಲಕ ಬರಮಾಡಿ. 


ಮ್ನ 
ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಆತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯ» ಹೋಗಿ ಸುಭಿಕ್ಷ 


ಪ 
ವಾಯಿತೆಂದೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಥ ಇದೆ. 


ರ ಬಬ ಓಮು ಸು | 


ಯ ಪರಮ Wal 
[ಅನ್ವಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಅವಸರೇ ದೇವಾಃ ಪೌಲಸ್ತ್ಯೋಪಪ್ಸುತಾಃ (ಸನ್ನಃ), 
ನಿದಾಘಾರ್ತಾಃ ಅಧ್ಯಗಾಃ ಭಾಯಾವ ಕ್ಷ ಇವ ಹರಿಂ ಅಭಿಜಗ್ಗು ॥. ] 


ಅರ್ಥ. ತನ್ಮಿನ್‌- ಆ ಅವಸರೇ- ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಾಃ- ದೇವತೆ 


ಈ 


ಗಳು ಪೌಲಸ್ಕೋಪವು 


೧೧ 


ತಾ- (ಪೌಲಸ್ಸೃ- ರಾವಣನಿಂದ ಉಪ 
ಪ್ಲತಾ5- ಖೀಡಿತರಾಗಿ) ರಾವಣನ ಬಾಧಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಿದಾ ' 
ಧಾರ್ತಾಃ- (ನಿದಾಘ- ಸೆಕೆಯಿಂದ ಆರ್ತಾಃ- ಸಂಕಟಪಟ್ಟ) ಸೆಕೆ 
ಯಿಂದ ಸಂಕಲಪಡುತ್ತಿರುವ ಅಧ್ವಗಾ8- ದಾರಿಗರು ಛೂಯಾವೃಕ್ಷ 


ಶೋ .೬] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೯ 


ಮಿವ- ನೆರಳಿನ ಮರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ : ಹರಿಂ- ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಭಿಜಗ್ಕು?- ಹೊಂದಿದರು. 

ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾವಣನ ನ ಬಾಧೆಯ 
ಹಾರೆ ದೇವತೆಗಳು, ಸೆಕೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಿರುವ ಮ 
ಹೋಕರು ತುಂಬ ನೆರಳಿರುವ ಮರದ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

ನಿಗ್ರಹ. ೧ ಪುಲಸ್ತ್ಯ 
ಪಾಲಸ್ಕ್ಯ್ಯಃ (ತ. ವ್ಯ); ತ್ರೆ 


) 


ಪ್ಲುತಾಃ- ಪೌಲಸ್ತ್ಕೋಪಪ್ರ್ಪುತಾಃ (ತೃ. ತ... ೨ ನಿದಾಫೇನ 


ಸ್ಥ ಗೋತ್ರ್ಪಾಪತ್ಯಂ ಪುಮಾನ್‌- 
ೇನ- ಪೌಲಸ್ಕ್ಯೇನ; ಪೌಲಸ್ಕ್ಯೇನ ಉಪ 
ಬ 


ಇಗೆ ಮ್‌ 
.) ೩ ಛಾಯಾಪ್ರಧಾನಃ ವೃಕ್ಸೆ3- 


| 


ಐಟಿ 
ಢ್‌ 
GL 
6 @ 


ಆರ್ತಾ$- ನಿದಾಘಾರ್ತಾ 
ಭಛಾಯಾವೃಕ್ಟಃ (ಲು. ಮು. ಕ); ತೆಂ ಭಛಾಯಾವೃಕ್ಟಮ್‌ 
ವ್ಯಾ, ನಿ. ಅಭಿಜಗು : (೧೫)- ಗಮ್‌ ಗತ್‌ (ಗಮ್‌- ಹೋಗು) ವಿಂಬ 
ಠಿ ೬ m 
ಧಾತುನಿಗೆ ಅಭಿ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ಸಮಾನಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಾಗಿದೆ; ಲಿಟ್‌, 


ಪ.ಪ. ಬ, 
ಜ್ರ 


ವಿಶೇಷ. ೧ ಪುಲಸ್ತನೆಂಬ ಖುಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸ ಪುತ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, ಇವನು ರಾವಣನೇ ಮೊದಲಾದ ; 
ಪುರುಷನು. ರಾವಣನು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿ ಎಂಬಾತನಿಂದ ನಿಕಷಾ ಎಂಬ 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೂಜಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ೨ ರಾಮಾಯಣ 
ರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ನಲಿ ದೂರು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆಂದಿದೆ. ಕವಿಯು 
ಬೇರೆ ಯಾವದೋ ಪುರಾಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಷ್ಣು -ಎನಲ್ಲಿಗೇ ನೇರವಾಗಿ 


ಹೋದದ್ದಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುವದು. 


ಕೆ ಇ ರ್ಯಾಸ್‌ ಪ ಲವ: 
aad afar: ಇಗಗಾತ ಗ್ಗೆ FAN NEN 
(ಅನ್ವಯ. ತೇ ಚ ಉದನ್ವನ್ನಂ ಪ್ರಾಪುಃ, ಆದಿಪೂರುಸಶ್ಚ  ಬಬುಧೇ. 
ಅವ್ಯಾಕ್ಟೇಪಃ ಭವಿಷ ನಿಕ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದೇಃ ಹಿ ಹಿ.] 
ರ, ೨ 


೧೦ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೬ 


ಅರ್ಥ. ತೇಚ- ಅವರೂ ಉದನ್ವನ್ನಂ- ಸಮುದ್ರವನ್ನು 

ಪ್ರಾಪು8- ಹೊಂದಿದರು, ಆದಿಪೂರುಷಶ್ಚ- ವಿಷ್ಣುವೂ ಬುಬುಧೇ- ಎಚ್ಚ 
ತನು. ಅವ್ಯಾಕ್ಲೆ (ಪೂ- ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಹೋಗದೆ ಇರು 

ವದು ಭವಿಷ್ಯನ್ನ್ಯಾ8- ಮುಂದೆ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದೆ ೇಃ- ಕೆಲಸದ 
ಸೈಗೂಡುವಿಕೆಗೆ ಲಸ್ಟ್ಸ್‌ ಣಂ ಹಿ. ಗುರುತಷ್ಟೆ ? 

ತಾತ್ಸೆ ರ್ಯ. ದೇವತೆಗಳೂ 3 ್ಲೀರಸ ಸಮುದ ಕ್ಕೆ ಬಂದರು, 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವೂ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಚ್ಚತ್ತನು. 
ನಾವು ಯಾರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆವೊ ಅವರು ಆಗ್ಲೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗದೆ ಇರುವದೆಂಬುದು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವ 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುರುತು. | 

ಐ.ಮಾ. ೧ ಉದಕಮಸ್ಕಾಸ್ತೀತಿ- (ಅಥವಾ ಉದಕಮಸ್ಮಿನ್‌ 
ಆಸ್ತೀತಿ) ಉದನ್ನಾನ್‌ (ತ. ವೃ 1), ಆದಿಶ್ಚ ಅಸೌ ಪೂರುಷತ್ಚ ಜೆ 
ಆದಿಪೂರುಷಃ (ವಿ. ಪೂ. ಕ). ೩ನ ವ್ಯಾಕ್ಷ್ದ ೀಪ$- ಅವ್ಯಾಸ್ಟೆ ಪಃ 
(ನ. ತ.) ೪ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ- ಭವಿಷ್ಯನ್ಲೀ (ಕೃ, ವೃ. ); ತಸ್ಯಾಃ ಭವಿ 
ಷ್ಟನ್ಲಾ ಪ್ಮ್ಯೀ8 ೫% ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ 3- ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ (ಸ. ತೃ); ತಸ್ಯಾಃ. 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದೆ ಣಿ. 

ವ್ಯಾ. WN ೧ ಉದನ್ವಾನ್‌- ಇಲ್ಲಿ ಉದಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದನ್‌ 
'ಎಂಬಾದೇಶ VR ವಾನ್‌ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ (ಮತ್‌) 
ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ ; ಮತ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವತ್‌ ಎಂಬ ಆದೇಶವಾಗಿದೆ. ಮಕಾರ 
SNe ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಾ (ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ವಕಾರವು ಆದೇಶವಾಗುವದು. ೨ INS ಪುರುಷಃ- ತ ರೂಪಗಳೂ 
ಕ ೩ಸಿತೇಚ ಪ್ರಾಪುಃ, ಆದಿಪೂರುಷಶ್ಚ ಬುಬುಧೇ- ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಚ ಚ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು « ಬರುವದೂ ವಿದ್ದನು' ಎಂದು ಸಮಕಾಲತ ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ 

ಏಶೇಷ. ೧ ಆದಿಪೂರುಷನೆಂಬುದು ವಿಷ್ಣು ಎಸೆ ಸಂಕೇತವು. 
ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲ ಈಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುರುಷರು, ಅವನೇ ಮುಖಲಪುರುಷನು. 
೨ ಕ್ವ ಶ್ಲೋಕದ ETN ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವದು, ಹೊಗೆಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿ 


ಶ್ಲೋ. ೭] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೧೧ 


ರುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಬರುತ್ಕಲೂ ವಿಷ್ಣುವು ಎಚ್ಚತ್ತದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಅವರ ಕಾರ್ಯವು ಬೇಗ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತೋರಿನಿರುತ್ತಾನೆ, 


afin dee (ಕಿತ: | 
ಬಜ! Ws 1 
(ಅನ್ವಯ. ದಿವೌಕಸಃ ಭೋಗಿಭೋಗಾಸನಾಸೀನಂ ತತ್ಸಣಾಮಣ್ಣ ಲೋ 
ದರ್ಚಿರ್ಮಣಿದ್ಯೋತಿತವಿಗ್ರಹಂ ತಂ ದದೃಶುಃ] 
ಅರ್ಥ. ದಿವೌಕಸಃ . ದೇವತೆಗಳು ಜೋಗಿಜೋಗಾಸನಾ 
ಸೀನಂ- (ಭೋಗಿ. ಹೆಡೆಯಹಾವಿನ ಭೋಗ. ಶರೀರವೆಂಬ ಆಸನ- ಆಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸೀನ೦ - ಕುಳಿತಿರುವ) ಆದಿಶೇಷನ ಮೈಯೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ತತ್ಸಣಾಮಣ್ಣಲೋದರ್ಚಿರ್ಮಣಿದ್ಯೋತಿತವಿಗ್ರಹ೦- (ತತ್‌- 
ಅದರ ಫಣಾಮಣ್ಣಲ. ಹೆಡೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಉದರ್ಚಿಃ-ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವ 
ಕಿರಣವುಳ್ಳ ಮಣಿ- ರತ್ನಗಳಿಂದ ದ್ಯೋತಿತ- ಬೆಳಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಿಗ್ರಹಂ- 
ಶರೀರವುಳ್ಳ) ಆ ಶೇಷನ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ತಂ- ಆತನನ್ನು ದದ ಶುಃ- ನೋಡಿದರು. 
ವಿ. ವಾ. ೧ದ್ದಃ ಓಕಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ- ದಿವೌಕಸಃ (ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ದಿವಂ ಓಕಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ-ದಿವೌಕಸಃ) (ಷ.ಬ). ೨ ಭೋಗಃ 
ಅಸ್ಯಾಸ್ಕೀತಿ. ಭೋಗೀ(ತ.ವ್ಯ.); ತಸ್ಯ-ಭೋಗಿನಃ; ಭೋಗಿನಃ ಭೋಗಃ- 
ಭೋಗಿಭೋಗಃ (ಷ. ತ); ಭೋಗಿಭೋಗ ಏವ ಆಸನಂ- ಜೋಗಿ 
ಭೋಗಾಸನಂ . (ಅ. ಪೂ. ಕ.); ತಸ್ಮಿನ್‌- ಭೋಗಿಭೋಗಾಸನೇ ; 
ಭೋಗಿಭೋಗಾಸನೇ ಆಸೀನಂ- ಭೋಗಿಭೋಗಾಸನಾನೀನಂ (ಸ. ತ.) 
a ತಸ್ಯ ಫಣಾ॥$- ತತ್ಪೃಣಾ$ (ಷ. ತ,); ತತ್ಪೃಣಾನಾಂ ಮಣ್ಣಲಂ- 
ತತ್ಪೃಣಾಮಣ್ಣಲಂ (ಷ. ತ,); ತಸ್ಮಿನ್‌: ತತ್ಸಣಾಮಣ್ಮಲೇ ; ಉದ್ದ ತಾ 
 ಅರ್ಚೇಂಸಿ ಯೇಷಾಂ ತೇ. ಉದರ್ಜ್ಚಿಷಃ (ಪ್ರಾ. ಬಒ); ತತ್ಪಣಾ 
| ಮಣ್ಣಲೇ ಉದರ್ಚಿಷೂ- ತತ್ಸಣಾಮಣ್ಣಲೋದರ್ಚಿಷಃ (ಸ. ತ.); 
ತತೃಣಾಮಣ್ಮಲೋದರ್ಚಿಷಶ್ಚ ತೇ ಮಣಯತಶ್ಚ- ತತ್ಸಣಾಮಣ್ಣಲೋ 


2 


೧೨ ರಘುವಂಶ (ತ್ಲೋ. ೮ 


ದರ್ಜಿರ್ಮಣಯಃ (ವಿ, ಪೂ, ಕ.); ತೈಃ - ತತ್ಸುಣಾ. . -ಮುಣಿಭಿಃ ; 
ತತ್ಸು ಣಾಮಣ  ಲೋದರ್ಜಿ ೯ರ್ಮಣಿಭಿಃ ದ್ಧೋತಿತಃ ತತ್ನ ಶಣಾ..-ದ್ಯೋತಿತಃ 
(ತೃ ತು); ತತ್ಸಣಾಮಣ ಲೋದರ್ಚಿರ್ಮಣಿದ್ಯೋತಿತಃ ವಿಗ್ರಹಃ ಯಸ್ಯ 


ಡು 


ಸೂ- ತತ್ಸಣಾ. . ವಿಗ್ರುಹೆ8; ತಂ- ತತ್ಸಣಾಮಣ್ಣ ರೋದರ್ಜಿರ್ಮಣ 
ದ್ಯೋತಿತವಿಗ್ರ ಫಲ 

ನ್ಯಾ. ನಿ. ೧ ದಿವೌಕಸಃ ದಿವ್‌ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಥವಾ ದಿವಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಗ್ರಹಬಿಡಿಸಬೇಕು.. ಈ ಶಬ್ದದ ವಿಶೇಷರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ; ಓಕಃ- ಇದು ಸಕಾರಾನ್ತನಪುಸ ೨ ತತ್ಸಣಾ 
ವಿಗ್ರಹಂ- ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ ಸಮಾಸವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವದು ಕಾಳಿದಾಸಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಕಡಿಮೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿಸ್‌ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕವಾದರೂ ತತ್ವ ಣಾಮಣ್ಣ PRE 
ಶಬ್ದವು ಮಣಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ GD ಸಹವಾಗಿ: ೩ ದದೃಶುಃ- (೧೯) 
ದೃಶಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ (ದೃಶ್‌, ಪಶ್ಯ ನೋಡು) ಎಂಬ ೪ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌. 
ಪ. ಪ್ರ. ಬ. " 

ವಿಶೇಷ. ನಾಗರಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರತ್ತ ವಿರುವ 
ದೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವದು ಕವಿಸಮಯವು; ವಿಷವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದಷ್ಟೂ 
ರತ್ನದ ಬೆಳಕು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವದಂತೆ, ಆದಿಶೇಷನು ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾದ ರಿಂದ ಅವನ ಹೆಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ ರತ್ನ ಗಳ ಹೊಳವು ವಿಷ್ಟು 
ವಿನ ಶರೀರವನ್ಸೆ ಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು BEA 


ಷಿ 
(೫: 5೪೧1೪7೫777: ೫77೫೧೫೬೩೪೫] 
ಇ ತೆ ಲ 
22! 160 
[ ಅನಯ. ಪದ್ಧ ನಿಷಣ್ಣ್ಯಾಯಾಃ ಶ್ರಿಯಃ ಕೌ ಮಾಸ್ತರಿತಮೇಖಲೇ ಆ 
ಸ್ಮೀರ್ಣಕರಪಲ್ಲವೇ ನಿಕ್ಸಿಪ ಚರಣಂ (ತಂ ದದ ಹ! 
ಅರ್ಥ. ಪದ್ಮನಿಷಣ್ಸಾಯಾಕ- (ಪದ್ಮ- ಕಮಲದಲ್ಲಿ ನಿಷಣ್ಣಾ 
ಯಾ$- ಕುಳಿತಿರುವ) ಕಮಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಶ್ರಿಯಃ: 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಕ್ಸ ಮಾನ್ಹರಿತಮೇಖಲೇ-(ಕ್ಸೌ ಮ- ಪಟ್ಟಿಯ ಸೀರೆಯಿಂದ 
ಅನ್ಕರಿತ - ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮೇಖಲೇ . ಒಡ್ಕಾಣಿವುಳ್ಳ) ಡಾಬಿನ 
ಇ ಕ್ಯ 


ಶ್ಲೋ.೮] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೧೩ 


ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿರುವ ಆಸ್ಪೀರ್ಣಕರಪಲ್ಲವೇ-.. 
(ಆಸ್ಕೀರ್ಣ- ಬಿಚ್ಚಿರುವ ಕರಪಲ್ಲವೇ- ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಇರುವ ಕೈಗಳುಳ್ಳ) 
ಮೃದುವಾದ ಕೈಗಳನ್ನು ಹರಡಿರುವ ಆಜಸ್ತೀ- ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಕ್ಚಿಪ್ಕಚರಣಮ್‌- (ನಿಶ್ಚಿಷ್ಕ- ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚರಣಂ: ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ) 
ಕಾಲುಗಳನ್ನಿ ಬ್ಲುಕೊಂಡಿರುವ (ತಂ-ಆತನನ್ನು ದದ್ಭಶು- ನೋಡಿದರು.) 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಮಲಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು, ತನ್ನ ಒಡ್ಯ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಆತನ ಕೋಮಲ 
ವಾದ ಕಾಲುಗಳು ತಗುಲಿಯಾವೆಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಿಯ ಸೀರೆ. 
ಯನ್ನು ಮುಸುಕಿಟ್ಟು ಅದೆರ ಮೇಲೆ ಮೃದುವಾದ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಾಲುಗ ನು ಒತ್ತು 
ತ್ರಿದ್ದಳು, 

ಗ ಜಾ ಪದ್ಮೇ 


ಕ 


2೮ ೫ 
ಲ 
ಕ 


ತಸ್ಯ್ಯಾ8- ಪದ್ಮನಿಷಣ್ಸಾಯಾ 
ನ್ವರಿತಾ (ತೃ. ತ); ಕಳ್ಸ.ಮಾನ್ಕರಿತಾ ಮೇಖಲಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸೂ- 


ಕ್ಸ್‌ ಮಾನ್ಹರಿತಮೇಖಲಃ (ಸ. ಬೃ); ತಸ್ಮಿನ್‌ - ಕೌ ಮಾನ್ಮರಿತ 


ಗಿ 
೬ WN 
ಮೇಖಲೇ ೩ ನಿಕ್ಕಿ ಪೌ ಚರಣೌ ಯೇನ ಸಃ- ನಿಕ್ಲಿ ಪ್ರಚರಣ (ತೃ.ಬ,); 
ತಂ- ನಿಕಿ ಪ್ಲಚರಣಮ್‌. .೪ ಕರೌ ಪಲವಾವಿವ- ಕರಪಲವ್‌ೌ 
MA ೧೧ ಣಿ 
9 


(ಉ, ಉ, ಕೆ), ಆಸ್ಕೀರ್ಣೌ ಕರಪಲ್ಲವ್‌ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ-ಆಸ್ಥ್ಮೀರ್ಣಕರ 


ವ್ಯಾ. ಹ ಜಣ ಶ್ರಿಯಃ. ಈಕಾರಾನ್ರ ಸ್ನೀಲಿಂಗ ; ಇದರ ವಿಶೇಷರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. ೨ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದೆವರೆಗೂ 
ಇರುವ ದ್ವಿತೀಯೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಶೇಷಣಗಳು ; ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ «ತಂ ದದೃಶುಃ' ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುವದು. 

ವಿಚಾರ. ೧ ಏಳನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ವನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವು ಪುರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವು, ಇದಕ್ಕೆ ಕುಲಕ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


vt 


NN R 


ee 


೧೪ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೯ 


ದ್ವಾಭ್ಯಾಂಯುಗ್ಯಮಿತಿಪ್ರೋಕ್ಕಂತ್ರಿಭಿಃ ಶ್ಲೋಕೈರ್ವಿಶೇಷಕಮ್‌ ! 
ಕಲಾಪಕಂ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದೂರ್ಧ್ವಂ ಕುಲಕಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ 
(ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೇರಿ ಸ ವಾಕ್ಯವ ವಾದರೆ ಯುಗ್ಮ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು ; ಮೂರು ಸೇರಿದ್ದರೆ ವಿಶೇಷಕ; ನಾಲ್ಕು ಸೇರಿದ್ದರೆ 
ಕಲಾಪಕ; ನಾಲ್ವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಕುಲಕನೆನಿಸುವದು) ೨ ಈ ಕುಲಕವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
Tyger ಇತ[ಕಳಗಗಗತ್ತತತ | 
fad rad REAGAN, Il ಇ ॥ 
[ ಅನ್ವ ಯು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸಪುಣ್ನರೀಕಾಕ್ಷಂ ಬಾಲಾತಪನಿಭಾಂಶುಕಂ ಪ್ರಾರ 
ಮೃ ಸುಖದರ್ಶನಂ ಶಾರದಂ ಇ 0 RN (ಸ್ಥಿ ತಂ ತೆಂ ದದ ಶು). ] 
ಅರ್ಥ. ಪ್ರಬುದ್ದ ಫುಣ್ಣ ರೀಕಾಕ್ಷ ೦- (ಪ್ರಬುದ್ದ - ಅರಳಿದ 
ಪುಂಡರೀಕ- ತೆಂದಾವಕೆಯಂತೆ ಅಕ್ಸಂ- ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ) ಅರಳಿದ ತೆಂದಾ 
ವರೆಯಂಥ ಕಣು ಗಳುಳ್ಳಿವನಾಗಿಯೂ ಬಾಲಾತಪನಿಭಾಂಶುಕಂ- : 
(ಬಾಲಾತಪ- ಎಳೆವಸಿಲಿಗೆ ನಿಭಂ. ಸಮವಾದ ಅಂಶುಕಂ- ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳ) 
ಮುಂಬಿಸಿಲಿನ ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾರಮ್ಚ 
ಸುಖದರ್ಶನಂ- (ಪಾ ರಮ್ಮು - ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸುಖ- ಸುಲಭವಾದ 
ದರ್ಶನಂ- ದರ್ಶನವುಳ್ಳ) ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೋಚರನಾಗು 


ವವನಾಗಿಯೂ ಶಾರದಲ ಶರದ )ತುವಿನ ದಿವಸಮಿವ- ಹಗಲಿನಂತೆ 


ಇದ್ದ (ತಂ- ಆ ನ್ಫ್ದು ದದ್ಯ ಶುಃ- Sua 

ಯೇ: ಎಷ್ಟು ವು ಅರಳಿದ ಕೆ೦ದಾವರೆಯಂತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು, ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದನ ನು, 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೋಚರನಾಗಂವನಾಡ ಆತನು ತಂತ್ಕಾ 


, ಲದ ಹಗಲಿನಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನ 
೫ ಏಓ.ವಾ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಹತ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶರ 


ತ್ತ್ವಾಲದ ಹಗಲಿಗೂ ಹೊಂದುವಂತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಏರಡು 


೪ ತೆ 
ತಿ 
ಶ್ರ 


Wg, 


ಶ್ಲೋ. ೯] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೧% 


ಬಗೆಯ ಅರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ ; ಎರಡು ಬಗೆಯ ವಿಗ್ರಹಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರವಾಗಿಯೂ ಆಮೇಲೆ ತರದಿ ನದ ಪರವಾಗಿಯೂ 
ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. ೧ ಪ್ರಬುದ್ಧೇ ಚ ತೇ ಪ್ರಣ್ಣ 
ರೀಕೇ- ಪ್ರಬುದ _ಪ್ರಣ್ಣರೀಕೇ (ವಿ. ಪೂ. ಕ); ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪ್ರಣ್ಣರೀಕೇ 
ಇವ ಅಕ್ಜಿ 1 ಯಸ್ಯ ಸ$- ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಟ8 ' (ಉ. ಬ.) ; 
ತಂ- ಪುಟುದ್ಯ ಪ್ರಣ್ಣ ರೀಕ್ರಾಕ್ಚ ಸರ್‌ ತೆ ಬಾಲಶ್ಚ ಅಸೌ ಆತಪ 
ಬಾಲಾತಪ ಕ್ಲಸೀವ್ನ ಪೂ. ಪು); ತೇನ- ಬಾಲಾತಪೇನ; ಹ 
ನಿಭಳಿ- ಬಾಲಾತಪನಿಭಃ (ತೃ. ತ.) ; ಬಾಲತಪನಿಭಃ ಅಂಶುಕಂ ಇ 
ಸಃ. ಬಾಲಾತಪನಿಭಾಂಶುಕ$ (ಸಷ. ಬ) ; ತಂ- ಬಾಲಾತಪನಿಭ 
ಶುಕಮ್‌. ೩ ಪ್ರ ಕೃ ಷ್ಟಿ $ ರಮ್ಮ ಯೇಷಾಂ ತೇ- ಪ್ರಾರಮ್ಹಾಃ 
(ಪ್ರಾ.ಬ.); ತೇಸಾರ್‌ ಪ್‌ ಸ ರಮಾ ನಾಂ; ಸುಖಂ ದರ್ಶನಂ : ಯಸ್ಯ ಸ ಸೂ- 
ಸುಖದರ್ಶನಃ (ಷ. ಬ.) A ಸುಖದರ್ಶನೂ-ಪಾ ್ರಿರಮ್ಬು 
ಸುಖದರ್ಶನಃ (ಷತ.); ತಂ- ಪ್ರಾ ರಮ್ಮ ಸುಖದರ್ಶನಮ್‌. ಇವಿಷ್ಟೂ 
ಎಷ್ಟು ವಿನ ಪರವಾಗಿರುವ ತಬ ವಿಗ್ರಹ [೧ ಪ್ರಬುದ್ಧ ೦ ಡ್‌ 
ತತ್‌ ಪುಣ್ಣರೀಕು ಚ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪ್ರಣ್ನರೀಕಂ (ವಿ.ಪೂ.ಕ.) ; ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಪ್ರುಣ್ಣ ರೀಕಮೇವ ಆಕ್ಸಿ, ಯಸ್ಕ್ಯ ಸಃ - ಪುಬುದ್ದಪುಣ್ಯ _ರೀಕಾಶ್ಷಃ 
(ಸ. ಬ); ತಂ- ಪುಬುದ್ಧ ಪ್ರಣ್ನರೀಕಾಕ್ಟಮ್‌ (ಅರಳಿದ ಕಮಲವೆಂಬ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ). ೨ ಬಾಲಶ್ಚಾ ಸೌ ಆತಪಶ್ಚ- ಬಾಲಾತಪಃ (ಐ.ಪೂ.ಕ.) ; 
ಬಾಲಾತೆಪಸ್ಯ ನಿಭವ- ಬಾಲಾತಪ ನನಿಭಘಿ( ಷ. ತ.) ; ಬಾಲಾತಪ 
ನಿಭಃ Ba ಯಸ್ಸೃ ಸ8- ಬಾಲಾತಪನಿಭಾಂಶುಕಃ (ಸ.ಬ.) (ಮುಂ 
ಬಿಸಿಲಿನ ನೆಪದಿಂದ ವಸ ಸ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ). ೩ ಸುಖಂ ದರ್ಶನಂ 
ಯಸ್ಕ್ಭ್ಯ ಸ$- spp ii (ಸ. ಬ); ಪಾ ್ರಿರಮ್ಟೇ ಸುಖದರ್ಶನ$- 
ಪ್ರಾರಮೃ್ಚಸುಖದರ್ಶನಃ (ಸ. ಬ). (ಮೊದಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕ ಇವು ಶರತ್ಕಾಲದ ಹಗಲಿನ ಪರವಾಗಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳ 
ಏಗ್ರಹ.] ೪ ಶರದಃ ಆಯಂ- ಶಾರದಃ (ತೆ.ವೃ.); ತಂ-ಶಾರದಮ", . 


ವಿಚಾರ. ಕವಿಯು ಮೂರು ವಿಶೇ `ಷಣಗಳನ್ನು ಶರದಿ ನ ನಕ್ಕೂ 


ವಿಷ್ಣು ವಿಗೂ ಸಮವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತಾ ಜೆ ಕೆಸು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 


೪3 


My, 
1 


೧೬ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ. ೧೦ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರದ್ದಿನದಂತೆ ಎಂದು ಹೋಲಿಸಿರು 
ವದು ಶ್ಲೇಷದಿಂದಾದದ್ದು. 


ಇಪ್ರಡಿಕ೫ ತ sehr TAN | 
regareanai art faa geduar Aol 

[ ಅನ್ವಯ. ಪ್ರಭಾನುಲಿಪ್ತ ಶ್ರೀವತ್ಸಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಭ್ರಮದರ್ಪಣಂ ಕ್‌ೌಸ್ಮು 
ಭಾಖ್ಯಂ ಅಪಾಂ ಸಾರಂ ಬೃಹತಾ ಉರಸಾ ಬಿಭ್ರಾಣಂ (ತಂ ದದೃಶುಃ) .] 

ಅರ್ಥ. ಪ್ರುಭಾನುಲಿಪ್ಪಶ್ರೀವತ್ಸಂ- (ಪ್ರಭಾ- ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಅನುಲಿಪ,- ಬಳಿಯಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ಶ್ರೀವತ್ಸಂ-ಶ್ರೀವತ್ಸವುಳ್ಳ) ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಶ್ರೀವತ್ಸವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವದಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಭ್ರಮದರ್ಪಣಂ- 
(ಏಕ್ಸ್ಮ್ಮೀ- ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ವಿಭ್ರಮ- ವಿಲಾಸದ ದರ್ಪಣಂ- ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿ 
ರುವ) ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕನ್ನ ಡಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಕೌಸ್ತುಭಾಖ್ಯಂ- ಕೌಸ್ಟುಭವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಪಾಂ- ನೀರು 
ಗಳ ಸಾರಂ- ಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬೃಹತಾ. ದೊಡ್ಡದಾದ ಉರಸಾ- ಎದೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಭಾ)ಣಂ- ತೊಟ್ಟಿರುವ (ತಂ- ಆತನನ್ನು ದದೃಶು5- ನೋಡಿ 
ದರು.) 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯು ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಜ್ಜೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಲಿತ್ತು; ಅದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವಿಲಾಸದ ಕನ್ನಡಿಯೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು.. 

ನಿಗ್ರಹ. ೧ ಪ್ರಭಯಾ ಅನುಲಿಪ್ಮ8-ಪ್ರಭಾನುಲಿಪ್ಯಃ (ತೃ.ತ.); 
ಪ್ರುಭಾನುಲಿಪ್ಲಃ ಶ್ರೀವತ್ಸಃ ಯೇನ ಸಃ- ಪುಭಾನುಲಿಪ್ತಶ್ರೀವತ್ಸಃ 
(ತೃ,ಬ.); ತಂ- ಪುಭಾನುಲಿಪ್ತಶ್ರೀವತ್ಸೃಂ. ೨ ಐಭ್ರುಮಸ್ಕ ದರ್ಪಣಂ- 
ವಭ್ರಮದರ್ಪಣಂ- (ಷತ). ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯಾಃ ನಿಭ್ರಮದರ್ಪಣಂ- ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ವಿಭ್ರಮದರ್ಪಣಂ (ಷ, ತ.). ೩ ಕೌಸ್ತುಭ ಇತಿ ಆಖ್ಯಾ ಯಸ್ಕೃ ಸಃ- 
ಕೌಸು,ಭಾಖ್ಯಃ (ಸಷ. ಬ); ತಂ. ಕ”ಸು,ಭಾಖ್ಯಮ್‌, ೪ ಬಿಭ 
ರ್ತೀತಿ ಬಿಭ್ರಾಣಃ (ಕೃ. ವೃ.); ತಂ" ಬಿಭ್ರಾಣವತ್‌, 


ಶ್ಲೋ, ೧] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ಗತ 


ವ್ಯಾ. 3 ಪ್ರಭಾನುಲಿಸ್ತ ಶ್ರೀವತ್ಸಂ' — ಮುಂತಾದ ದ್ವಿತೀಯೆಗಳು 
ಸೀ. 
ಜಿ 


ನಿತ್ತಬಹುವಚನ, ೩ ಬೃಹತಾ- ತಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕ; (ಬೃಹತ್‌, ಬೃಹತೀ, 


ಸಾರಂ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ೨ ಅಪಾಂ- ಪ, 


ಬೃಹನ್ನಿ.) ೪ ಉರಸಾ- ಸಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕ; (ಉರಃ, ಉರಸೀ, ಉರಾಂಸಿ.) 
ನಿಚಾರ. ೧ ತ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿ 
ರುವ ಒಂದಾನೊಂದು ಮಜ್ಜೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಖಷಿಗಳ ಅಸುಬ್ಹೆ ಯಿಂದ ಭ್ರೃಗುಖುಷಿಯು ಎಷ್ಟು 
ವನ ಎದೆಯನ್ನು ಒದ್ದನೆಂದೂ ವಿಷ್ಣುವ್ರ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ವಿನಯದಿಂದ 
ಅವನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ, "ತಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತು 
ನನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದೂ 
ಭಾಗವತ(೧೦-೮೯-೧ರಿಂದ ೧೨)ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶಿವನ ಶೂಲದ ಗುರುತು 
ಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾರಾಯಣನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಆಯಿತೆಂದೂ 
ಅದಕೆ ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂತ ಹೆಸರೆಂದೂ ಭಾರತದ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿದೆ. 
ಹ ಕೌಸ್ಟುಧನೆಂಬುದು ಕ್ಸೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರತ್ನ ವು; ೩ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ನಿಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, 
agfifdzaenfianmogfid: |. 
ಯ 22... 21 (23-1 
[ ಅನ್ವಯ. ನಿಟಪಾಶಾರೈಃ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತೈಃ ಬಾಹುಭಿಃ ಅಪಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಆವಿರ್ಭ್ಧೂತಂ ಅಸರಂ ಪಾರಿಜಾತಂ ಇವ (ಸ್ವಿತಂ ತಂ ದದೃಶುಃ). ] 
ಅರ್ಥ. ಏಟಪಾಕಾಕೈಃ-(ವಿಟಿಪ-ಕೊಂಜೆಗಳ ಆಕಾರೈಃ.-ಆಕಾರ 
ವ್ರಳ್ಳ) ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂತಿತೈಃ- (ದಿವ್ಯ- ಸ್ವರ್ಗದ 
ಅಭರಣ- ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಭೂಡಿತ್ನೆ8- ಆಲ೦ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ) ಸ್ವರ್ಗ 
ಶೋಕದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಒಪು 


೮. 


ನೀರುಗಳ ಮಧ್ಗೇ- ನಡುವೆ ಆವಿರ್ಭೂತಂ- ತೋರಿಕೊಂಡಿರುವ 
ತೊ,೦ದು ಪಾರಿಜಾತವಿವ-ಪಾರಿಜಾತದ ಹಾಗೆ (ಸ್ಪಿತಂ- 
ರುವ ತಂ. ಆತನನ್ನು ದದ್ಭಶು3- ಕಂಡರು.) | 
pi J 


ರ. ಪ್ತಿ 


ವ ಬಾಹುಭಿ$. ಭುಜಗಳಿಂದ ಆಪಾಂ- 


A 


ಹಾ a 


೧೮ ರಘುವಂ ಶ [ಶ್ಲೋ . ೧೨ 


ತಾತ್ಪ ರ್ಯ. ದಿವ್ಯವಾದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪು ತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ಲು 
ಭ್‌ ಕೂಡಿದ್ದ ನಿಷ್ಣುವು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದಮತ್ತ್ಕೊ ಂದು 
ಪಾರಿಜಾತವೊ ಂಬಂತೆ ಇದ್ದನು. | 
_ವಿ.ವಾ. ೧ ವಿಟಿಪಾನಾಂ ಆಕಾರ ಇವ ಆಕಾರಃ ಯೇಷಾಂ 
- ವಿಟಿಪಾಕಾರಾಃ (ಉ. ಬ.); ತೈಃ- ನಿಟಿಪಾಕಾರೈಃ8 ೨ ದಿವಿ 
ಭವಾನಿ- ದಿವ್ಯಾನಿ (ತ.ವೃ); ದಿವ್ಹಾನಿ ಚತಾನಿ ಚ! ಚ- ದಿಮ್ನಾ 
ಭರಣಾನಿ (ವಿ. ಪೂ. ಕ.) ; ತೈಃ- ದಿವ್ಯಾಭರಣೈಃ ; ದಿವ್ಯಾಭರಣ್ಟೈಃ 
ಭೂಪಿತಾ- ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ (ತೃತ.); ತೈಃ- ದಿವ್ಯಾಭರಣ 
ಬ 
ವ್ಯಾ. ಸಿ ವಿಟಪಾಕಾರೈಃ- ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಆಕಾರ 
ವೆಂಬ ಮಾತು ಲೋಪವಾಗಿದೆ ; ೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ .ಎಸೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
ವಿಚಾರ. ಮಂದಾರ, ಪಾರಿಜಾತ, ಸಂತಾನ, ಕಲ ವೃಕ್ಷ, 
ಹರಿಚಂದನ. 'ಇವು ಐದೂ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವ ವೃ ಕ್ಟ ಗಳು, ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. (೬ ನೆಯ ಸರ್ಗದ 
೬ನೆಯ ಶೊ ಸೀಕವನ್ನು ನೋಡಿ). ಪಾರಿಜಾತವೂ ಸಮುದ್ರಮಥನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತೆ ತು, ಪಾರಿಜಾತಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಸೆೊಂಬೆಗಳಿವೆ, ಸುವಾಸ 
ನೆಯ ಆನೇಕ ಪ್ರಷ್ಟಗಳಿವೆ, ಆದು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವದು; ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳು, ಆನೇಕ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿವೆ, ಭಕ್ತರ ಕೇಳ 
ದ್ವನ್ನು ಕೊಡುವನು- ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 


ಸ್ಪ ವದಕ್ಕೆ ಕನಯ ಈ ಹೋಲಿ 
ತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ, 
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| ಅನ್ವಯ. ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರೀಗಣ್ಣಲೇಖಾನಾಂ ಮದರಾಗವಿರೋಪಿಭಿ: ಚೇತನಾ 
ವದ್ಬಿಃ ಹೇತಿಭಿ: ಉದೀರಿತಜಯಸ್ಸನಂ (ತಂ ದದ ಶುಃ). ] 
| J ಪ 


ಅರ್ಥ. ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರೀಗಣ್ಣ ಲೇಖಾನಾಂ - (ದೈತ್ನ - ರಾಕ ಸರ 
ದ ೪) WM 
ಸ್ತ್ರೀ . ಹೆಂಗಸರ ಗಣ ) ಲೇಖಾನಾಂ - ಕಫೋಲಸ್ಪಲ ಅಗಳ) ಅಸುರರ 


ಲ್ಮು 


ಹೆಂಡಂದಿರ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಸಿನ ವ ವ ುದರಾಗವಿಲೋವಿಭಿ$- (ಮದರಾಗ. 


ಶೋ, ೧೪] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ಗ್‌ 


೧೧ 


ey 
ಮದದಿಂದಾಗಿರುವ ಕೆಂ ೦ಪನ್ಮು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಸ ಒಭೂವವುಳ್ಳ ಚೇತನಾ 


ವದ್ದಿಃ - ಜೀವವುಳ್ಳ ಹೇತಿಭಿ8- ಆಯುಧಗಳಿಂದ i ಟಟ! 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಯೆಧ್ವನಿಯೆ ಮುಳ್ಳ (ತ೦- ಆತನನ್ನು ದದೃಶುಃ: ಕಂಡರು.) 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು, ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೆನ್ನೆಯ 
ಮೇಲಣ ಕಂಪನ್ನು. ಇಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸುದರ್ಶನವೇ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳು ಸಜೀವವಾಗಿ ನಿಂತು ನಿಷ್ಣೃವನ್ನೆ ಜಯಶಬ್ದಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು 

ಐ. ವಾ. ೧ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸ್ಕಿಯ।- ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರಿಯಃ (ಷ. ತ); 
ತೇಷಾಂ- ದೈತ್ಯಸ್ತೀಣಾಂ ಗಣ್ಣಾನ್‌ ಲಿಖನ್ಲೀತಿ-ಗಣ ಿಲೇಖಾ8(ಉಪ,ಸ) 
ದೈೈೆತ್ಸಸ್ತೀಣಂಂ ಗಣ ) ಲೇಖಾ - ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರೀಗಣ್ಣಲೇಖಾ& (ಷ. ತೃ); 
ತಾಸಾಂ- ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರೀಗಣ್ಣ ಲೇಖಾನಾಮ್‌ ೨ ಮದಸ್ಸರಾಗ8- ಮದ 
ರಾಗಃ (ಷ, ತ); ತಂ- ಮದರಾಗಂ; ಮದರಾಗಂ ವಿಲುಮ )ನ್ರೀತಿ- 
ಮದರಾಗವಿಲೋಪಿನಃ (ಉ. ಸ); ತೈಃ. ಸ 
೩ ಜೇತನಾ ಏಷಾಂ ಅಸ್ತೀತಿ- ಜೇತನಾವನ, 8. (ತ.:ವೃ); ತೈಃ: 
ಜೇತನಾವದ್ಧಿಃ ೪ ಜಯ ಇತಿ ಸ್ತನಃ- ಜಸುಸ್ತನಃ ಜಟ 
ಉದೀರಿತಃ ಬಯಸ ಕ ಸ ಸ 

ವ್ಯಾ. ಇ. "ಉದೀರಿತಜಯ ಯಸ್ವ 
ಎಂದು ವಿಗೃಹಮಾಡಕೂಡದು; ಆಗ ವಿ 
ಅಪಾರ್ಥವಾಗುವದು. 

ನಿಚಾರ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸುದರ್ಶನವೆಂದೂ ಶಂಖಕ್ತಿ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯವಂದೂ ಗದೆಗೆ. ಕೌಾಮೋದಕಿಯೆಂಸೂ' ಕತ್ತಿಗೆ ನಂದಕ 
ವೆಂದೂ ಧನುಸ್ಲಿಗೆ ಶಾರ್ಜ್ಗವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ಆಯುಧಗಳ ಆ 
ಮಾನದೇವತೆಗಳೇ ನನ್ನು ಜಯಜಯವೆಂದು ಹೊಗಳು 
ತ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಕನಿಯು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ 


TRA ಕರ] | 
safead ಇತ fd eda 22 1 


ಮದದಿಂದಾಗಿರುವ ಕೆಂಪನು Ds ನಾಶಗೊಳಿಸುವ) ಮದ್ಯ 


ರ 


ಜ್‌ 
ಬ, 
ತೆ 


8 - ಉದೀರಿತಜಯಸ್ತನಃ (ಸ. ಬ.), 
ನೆಂ- «ಉದೀರಿತಃ ಜಯಸ್ವನಃ ಯೇನ.ಸಃ' 
ಸವಿದೆ 
ಸವೇ ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೆ:ದು 


೨೦ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೧೩ 


ಅನ್ವಯ. ಮುಕ್ತಶೇಷವಿರೋಧೇನ ಕುಲಿಶವ್ರಣಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾ ಪ್ರಾಣ್ಜುಲಿನಾ 
ವಿನೀತೇನ ಗರುತ್ತ ತಾ ಉಸಸ್ಥಿತಂ (ತಂ ದದ್ರ ಶುಃ ): | 

ಅರ್ಥ. ಮುಕ್ತ ಹ ಯ - (ಮುಕ್ತ - ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶೇಷ- ಶೇಷನ ನಿರೋಧೇನ- ವ ರೋಧವುಳ್ಳ) ಆದಿಶೇಷನಿಗೂ ತನಗೂ 
ಇದ್ದ ಹಗೆತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವನಾಗಿಯೂ ಕುಲಶವ್ರಣಲಕ್ಟ ಣಾ - 
(ಕುಲಿಶ - ವಜ್ರದಿಂದಾದ ಎಡ ಗಾಯವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ - ಗುರು 
ತುಳ್ಳ) ವಜ್ಪಾಯುಧದಿಂದಾಗಿರುವ ಗಾಯದ ಗುರುತುಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾ ಡಾ ಲಿನಾ- ಕೈಮುಗಿದು ಕೊಂಡಿರುವನಾಗಿಯೂ ವಿನೀ 
ತೇನ ನಯವುಳ್ಳ ದನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಗರುತ್ಮ ತಾ - ಗರುಡನಿಂದ 
ಉಪಸ್ವಿ ತಂ-ಸಖಿ ವಿತನಾಗಿದ್ದ (ತಂ- ಆತನನ್ನು ದದೃ ಶು8- ಕಂಡರು.) 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಗರುಡನು ತನ್ನ ಹಗೆಯಾದ ಆದಿಶೇಷನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಮರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿನಂಯದಧಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಏಷ್ಟು 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು... ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದಾಗ ಇ ಚಾಲ 
ದಿಂದಾಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟುಗಳ ಗುರುತುಗಳು ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ನಿ.ವಾ. ೧ ಶೇಷೇಣ ವಿರೋಧಃ।.- ಶೇಷವಿರೋಧಃ (ತೃ,ತ.), 
ಮುಕ್ತಃ ಶೇಷವಿರೋಧಃ ಯೇನ ಸೂ- ಮುಕ್ಕಶೇಷವಿರೋಧ$ಃ. 
೨ ಕುಲಿಶೇನ ವ್ರಣಾಃ-ಕುಲಿಶವ್ರೃಣಾಃ (ತೃ.ತ.)) ಕುಲಿಶವ್ರಣಾನಾಂ 
ಏಕ್ಟ್ಟ್ಮ್ಮಾಣಿ ಯಸ್ಯ ಸಭ್ಯುಸ್ಸಾಲಿತವುಣ ಇಲಕ್ಟ್ಟ್ಮಾ (ಸಷ. ಬ.); ತೇನ- ಕುಲಿಶ 
ವೃಣಲಕ್ಷ್ಮಣಾ. ೩ ಪ್ರಬದ್ಧಃ ಆಜ್ಚುಲಿಃ ಯೇನ ಸ॥$- ಪ್ರಾಣ್ಚುಲಿಃ 
(ಪ್ರಾ. ಬ); ತೇನ: ಪ್ರಾಣ ಲಿನ್‌. 

ವ್ಯಾ. ವಿ. ಕುಲಿಶವ್ರಣಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ಹಾ - ಲಕ್ಷ್ಮ ನ್‌ ಶಬ್ದವು ನಪುಂಸಕವಾದರೂ 
ಕುಲಿಶವ್ರಇಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಶಬ್ದವು ಗರುಡನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಫಲ್ನಿಂಗವಾಗಿದೆ. (ಕುಲಿಶ 
ವ್ರಣಲಕ್ಸಾ, ಂಲಕ್ಸಾ ಣ್‌, ಂಲಕ್ಸಾ ಬಃ) 

ವಿಚಾರ. ೧ ಗರುಡನ ತಾಯಿಯಾದ. ಎನತೆಯು ಕದುವೆಂಬ 
ತನ್ನ ಸವತಿಗೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋತು ದಾಸಿಯಾಗಿ 
ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಬಡುಗಡೆಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಗರುಡನು ಕದ್ರುವಿನ 


ಶೊ ಲೇ. ೧೪] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ಕರ್ಟ್‌ 


ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವಾಗಇ೦ದ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುದಧದಿಂದ ಹಟದ ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕದ್ರುವಿನ ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸರ್ಪಗಳಿಗೂ ಗರುಡನಿಗೂ ನಿತ್ಯವೈರನ್ರಂಟಾ 
ಯಿತು. ೨ ಗರುಡನು ಅಮೃ ತೆವನ್ನು ತಂದ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ಅವನ "ವಾಹನ ನವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬಿಕೊ೦ಡನು, 
ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಳಿಯು ತನ ಮಗಳಾದ ಗುಣ 
ಔೇತಿಗೆ SR ಒಬ್ಬ ನಾಗನನ್ನು ಭನನ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಸ ಸುಮುಖನ ತಂಡೆಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಂದು 
ಹಾಕಿದ್ದನ ನು ವನನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಸಲ್ಲಿ ತಿನ ಬ ವದಾಗಿ ಪ ಲ್ಲ ತಿಜ್ಞೆ ಜ್ಹಮಾಡಿ 

ನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜು ಸುವಃ ಯುಸಿ ನ್ಟ ಸೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
i ಬಂದು ಎಷ್ಟು ನಿನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಅವನಿಗೆ ದೀರ್ಫಾೂ 
ಯುಸ್ತ ನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದ pe, ಗರುಡನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಿ ಸಿಟ್ಟು ಗೊಂಡು ಇಂದ)ನನ್ನೂ ವಿಷು ವನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಹ ವಿಷ್ಣುವು 
ಗಾಡ ನನ್ನ ಎಡಗೈ ಯಿ ನ ಒಂದು. ಬೆರಳನ್ನು. ಇಡುತ್ತೇನೆ, 
ಅದರ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡರೆ ನೀನು ಸೂ ಬಲಿಷ್ಟ ನೇ 
ಸರಿ” ಎಂದು ಇಡಹೋಗಲ: ಅದರ ಭಾರವ ನ್ಫು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ 
ಗುರುಡನು ತನ್ನ ಗರ್ವ ವನ್ನ ಳಿಡು pc ಹ ದಲ್ಲಿದೆ. 
"ಏನೀತೇನ'- Heit ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಮಲ್ಲಿನಾಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿದೆ. 

೫11೧೧7೯ರ್ಗಗ: oq: | 
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[ ಅನ್ವಯ. ಯೋಗನಿದ್ರಾನ್ರ ವಿಶದ್ಯಃ ಪಾವನ ಃ ಅವರೋಕಸೈಃ ಸೌಖಶಾಯ 
ನಿಕಾನ್‌ ಭ್ಸ ಗ್ರಾದೀನ್‌ ಅನುಗೃಹ್ಣನ್ತಂ (ತಂ "ದದ ಶೇ) 

ಅರ್ಥ. ಯೋಗನಿದ್ರಾನ ನ್ರವಿಶದೈಃ. (ಯೋಗ- ಯೋಗವೆಂಬ 

ನಿದ್ರಾ. ನಿದ್ರೆಯ ಅನ್ನ- ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶದೈಃ- ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿರುವ) 

ಯೋಗನಿದ್ರೆ ಯಿಂದೆಚ್ಚ ತ್ತು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ ಸಾವನೈಃ. ಪವಿತ್ರವಾದ 


£2 ರಘುವಂಶ  [ಶ್ಹೋ.೧೫ 


ಅವಲೋಕನೈಃ8- ನೋಟಗಳಿಂದ ಸೌಬಶಾಯನಿಕಾನ್‌- ಸುಖನಿದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಭ್ರೃಗ್ರಾದೀನ್‌- ಭ್ರೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯಷೀನ್‌- ಯಖಪಿಗಳನ NR ಅನುಗೃಹ್ಣನ ಪ್ರ೦- ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವ (ತಂ- 
ಅತನನ್ನು ದದೃಶು3- sd 

ತಾತ್ಸ ರ್ಯ... - ವಿಷು ವು ಆಗ ತಾನೆ ಖೋಗನಿದೈಯಿ೦ದ 
ಎಚ್ಚತ್ತು "ಸು ಸದೆ ಎಂದು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಭೃಗುವೇ ಮುಂತಾದ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೋಟಿಗಳಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸು ತ್ತಿದ್ದನು. 

ವಿ ವಾ ೧ ಯೋಗ ಏವ ನಿದ್ರಾ: ಯೋಗನಿದ್ರಾ (ಆ, ಪೂ, 
ಕೆ); ತಸ್ಯಾಃ ಯೋಗನಿದ್ರಾಯಾ; ಯೋಗನಿದ್ರಾಯಾ8 ಅನ್ನ್ಯಸ- 
ಯೋಗನಿದ್ರಾಸ್ಯಃ (ಷ. ತೆ); ತಸ್ಮಿನ್‌- ಯೆ ನೀಗನಿದ್ರಾನ್ಯೇ; ಯೋಗ 
ನಿದ್ರಾನ್ಕೇ ಏಿಶದಾನಿ. ಯೋಗನಿದ್ರಾಂತವಿಶದಾನಿ (ನ, ತ.); ತೈಃ: 


ಯೋಗನಿದ್ರಾನ್ಮವಿಶದೈ8. ೨. ಭೃಗುಃ ಆದಿಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ- ನೈಗ್ರ 
ದಯಃ (ಸ. ಬ); ತಾನ್‌- ಭೃಗ್ವಾದೀನ್‌ ಓ&. ಅನುಗೃಹ ಹ್ಹ್ಯಾತೀತಿ 
ಅನುಗೃಹ್ನ ಹ್ಲೈನ್‌ (ಕ್ಕ AK ವೃ.); ತ೦- ಅನುಗೃ ಹ್ಗ ಸಮೇ. ೪, ಸುಖೇನ 


Rn MS (ತೈ, ತ.); ಕಟು 4 ಪೃ ಚ್ಛ ನೀತಿ 
ಸೌಖಶಾಯನಿಕಾಃ (ತ.ವೃ.); ತಾನ್‌- ಸಾತ 

ವ್ಯಾ. ಐ. ಭಗ ಇದು ತದ್ಗುಣಸಂವಿಜ್ಞಾನಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಬಹು 
ವ್ರೀಹಿಯ ಸಮಾಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣದ ಭಾಗವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ತದ್ದು ಣಸಂವಿಜ್ಞ್ಞಾನ 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಎಂದು ಹೆಸರಾಗುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಭ್ಸಗುವೂ ಸಪ್ತರ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತಾನೆ 
ವಿಚಾರ. ಭೃಗುಂ ಮರೀಚಿಮತ್ತಿರಿ ಚ ಪುಲಸ್ಲ೦ ಪುಲಹಂ 
201 ವಸಿಷ್ಠಂ ಚೆ ಮಹಾತೇಜಾ ನೋತಸ್ಯಜನ್‌ ಮನಸಾ 
ಇನ್‌ | ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಏಳು ಜನ ಯಷಿಗಳು 
ಭೃಗ್ಯಾದಿಗಳು ; ಇವರಿಗೆ ಸಪ್ಮಬ್ರಹ್ಮರು ಎಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು. 

qf ಟೂ ೬... 

ತನ ಪ್ರಶ್ಚತ್ತ: a | 8% ॥ 
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ಶ್ಲೋ. ೧೫] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ Sa 
[ಅನ್ವ ಶಿ. ಅಥ ಸುರಾಃ ಸುರದ್ರಿ ಷಾಂ ಶಮಯಿತ್ರೆ ತ ತಸೆ ನ ಸ್ಪಣಿಪತ್ನ, 


ಸ್ತುತ್ಯಂ ಅವಾಜ್ತ ನಸಗೋಚರಂ ಏನು ತುಷ್ಪು ವುಃ.] 
ಅರ್ಥ. °  ಆಥ- ಅಮೇಲೆ ಸುರಾಾ-ದೇವತೆಗಳು ಸುರದ್ರಿಷಾಂ- 
(ಸುರ- ದೇವತೆಗಳ, ದ್ದಿಷಾಂ- ಶತು)ಗಳ) ಅಸುರರ ಶವ ರುಯಿತ್ತೆ, e- 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನಾದ. ತಸ್ಮ್ಪೈ-ಆತನಿಗೆ ಪುಣಿಪತ್ಯ-ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
EP ತ್ಯ೦- ಸೂಗಳುವದಕ್ಕೆ ನನದ ವಿನಂ-ಈತನನ್ನು ತುಷ್ಟುವುಃ- 
ಹೊಗಳಿದರು, 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರಸಾಶಕನಾದ 
ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾತಿಗೂ ಮುನಸ್ಸಿ ಗೂ ನಿಲು 


ಕದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಆತನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ಫ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ಏ. ವಾ. ೧ ಶಮಯ.ತೀತಿ-ಶವುಯಿತಾ (ತ, ವೃ); ತಸೆ 
ಶಮಯಿತ್ರೇ ೨ ಸುರಾನ್‌ ದ್ರಿಸನ್ತೀತಿ- ಸುರದ್ದಿಷಃ (ಉ 


ನಸ 
(ದ್ವ) ; ತಯೋಃ ವ ಬ್ಮನಸಯೋಃ ; ; ವಾಜ್ಯಿನಸಯೋ ಚ ಚರಂ 
ವಾಜ್ಮನಸಗೋಡಚರಃ (ಸ.ತ) ನ ವಾಬ್ಯ ನಸಗೋಚರಃ- ಅವಾಜ 
. 4 6 ಸುರದ್ದಿಷಾವ- ಷಕಾರಾನ್ತಪುಲ್ಲಿ ೦ಗ. (ಸುರದ್ದಿಟ್‌, ಸುರ 
ದ್ವಿಷ್‌, ಸುರದ್ವಿಷಃ) ಇದು ಕರ್ಮಾರ್ಥಕಸಸ್ಥಿ; ಆದ್ದರಿಂದ "ಅಸುರರನ್ನು ' 
ಎಂದು ಕನ್ನ ಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ... ೨ ಏನಂ- ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಹೇಳಿ 
ಮತ್ತೆ ಅದ:ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ' FR ಅನ್ವಾದೇಶ 
ವೆನಿಸುವದು; ಈ ಅರ್ಥ ದಲ್ಲಿ. (ಜೆದಂ' (ಏತತ್‌ '_ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದಿತೀಯಾ 
ತ್ರತೀಯ್ಕೆ ಕವಚನ, ಮತ್ತು ಷಷ್ಠೀ ಸಪ ಮಾ ದ್ವಿವಚನ - ಈ ಈ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ . ಏನ 
ಎಂಬ ಆದೇಶವಾಗುವದು. ಈ ಶ್ಲೊ (ಕದಿ ತ್ತೆ F ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ’ ನಿಂದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಟಾರ ಮಾಡಿದಹೊದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು ಬಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 


ಸಿ 


ಹೊರಟಿರುವದರಿ೦ಂದ * ಏನಂ ಏಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ igs 
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ಅಿಂಬುದು ಅನ್ವಾರೇಶವಾಯಿತು. : ೩ ಅವಾಜ ನಸಗೋಚರಮ್‌. ಮನಃಶಬ್ದವು 


೨ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೧೬ 


ಸಕಾರಾನ್ನವಾದಗೂ ದ್ರಂದೃಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ಅಕಾರಾನ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ೪ ತುಷ್ಟುವುಃ- ಷ್ಬುಜ್‌ ಸ್ತುತೌ' (ಸ್ತು- ಹೊಗಳು) ಎಂಬ ೩ನೆಯ 


ಟೆ ಮಿ 
ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಇ. ಪ್ರ. ಬ. ಥೆ 


ವಿಚಾರ. ೧ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರ್ಗುಣನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವದಕ್ತಾಗಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಷಯಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಆಗದವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ವರ್ಣಿಸುವದ 
ಕಾಗದ ಸ್ತರೂಪದವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು ಎಂಬುದು ವಿಕೋಧ 
ವಾದರೂ ಅವನ ಸಗುಣರೂಪವನ್ರೆ  ಹೊಗಳಿದರೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವಿರುವದರಿಂದ ಯಾವ ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. 


ad age qd ೧% ಕಾ A | 
wy ಔಡ dd ga afeaarad 2K 
[ಅನ್ಮಯಂ. ಪೂರ್ವಂ ವಿಶ್ವಸ್ಫಜೇ, ತದನು ನಿಶ್ವಂ ಬಿಭ್ಚತೇ, ಅಥ ವಿಶ್ವಸ್ಯ 
ಸಂಹರ್ತ್ರೇ ತ್ರೇಧಾಸ್ಥ್ರಿತಾತ್ಮನೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ.] 


ಅರ್ಥ. ಪೂರ್ವಂ- ಮೊದಲು ವಿಶ್ವಸೃಜೀ- ಜಗತ್ತನ್ನು ಹುಟಿ 
ಸುವವನಾಗಿಯೂ ತದನು- ಆಮೇಲೆವಿಶ್ನ೦- ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಜಿಭ್ರುತೇ_ 
ಕಾಪಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಅಥ - ಆಮೇಲೆ ಏತ್ನಸ್ನು -`ಪೃಜರಿಚ 
ಸಂಹರ್ತ್ತೇ . ನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ತ್ರೀಧಾಸ್ಮಿತಾತ್ಮನೇ- ( 
ಮೂರು. ಬಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ' ತುಬ್ದಂ 


[9] 


ಇ ಆಸ 
೧೪" ೮೧ ೧೨೦೨೨ 
J 


ಸ್ಕಾರವ್ರ. 


೪ ತ್ರೇಧಾಸ್ಮತ$- ತ್ರೇಧಾಸ್ಗಿತಃ (ಸಾಸ) ; ತ್ರೇಧಾಸ್ಕಿತಃ ಆತ್ಮಾ 
ಯಸ್ಕೃ ಸಃ- ್ರಧಾಸ್ಟಿತಾತ್ಕ್ಯಾ (ಷ.ಬ); ತಸ್ಮೈ ತ್ರೇಧಾಸ್ಕಿತಾತ್ಮನೇ 

ವ್ಯಾ. ON ನಿಶ್ವಸ್ಕಚೇ ; ಜಕಾರಾನ್ತ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ (ನಿಶ್ಚಸೃಟ್‌- ವಿಲ್ಲ, 
ಸ್ಪಜೌ. ವಿಶ್ವಸ್ಫಜಃ) ; "ನಮಃ, « ಸ್ವಸ್ತಿ), «ಸ್ತಾಹಾ', «ಸ್ವಧಾ', “ಅಲಂ”, 


(ವಸಬ್‌'ವ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳ ಯೋ ಗವಿದ್ದರೆ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ಕ ಬಸಿರು. ಅ ಇದಿರು. 
ತತ್‌ ಅನು ಎಂದು ಎರಡು ಮಾತುಗಳು; ತತ್‌-ಎಂಬುದು ದ್ದಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ. ೩ ವಿಶ್ವ- 
ಅಕಾರಾನ್ತ ನಪುಂಸಕ; ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದ. ೪ ನಮಃ, ಅನು, ಅಥ, ತ್ರೇಧಾ-ಇವೆಲ್ಲ 
ವೆ ಇ ಣಾ ಪುಲಿ ಇ 0 6 ಇಂ ಬ 9. 

ಅವ್ಯಯಗಳು ೫ ಬಿಭ್ರತೇ. ತಕಾರಾನ್ತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ; (ಬಿಭ್ರತ ಕ ಬಿಭ್ರತ : ಬಿಭ್ರತ ) 
ನಿಚಾರ. ಬ್ರಹ್ಮ ಷ್ಟು _ರುದ್ರರೆಂಬ ಖೂರ) ರೂಪಗಳೂ 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಸೇರಿದ ನೆಣ ತ ವಿಯ 
Tara 2೫17 fad 17೫1513 

ಕಸ ಫು Se ಯ | Qs | 

(ಅನ್ವಯ. ನಿಕರಸಂ ದಿವಂ ಪಯಃ ದೇಶೇ ದೇಶೇ ರಸಾನ್ತಲಾಣಿ ಯಥಾ 


ಅಶು ತೇ ಏವಂ ಅವಿಕಿ ಯಃ ತಂ Rite ಅವಸ್ಥಾ; (ಅಶು ಸೇ). ] 
A J ಯೆ! ಫಿ ಕೆ 


ಡ್‌ 


ಅರ್ಥ. ಏಕರಸಂ- ಒಂದೇ ರುಚಿಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯಂ - ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲುಂಬಾದ ಪಯಃ- ನೀರು ದೇಶೇ ದೇಶೇ ಒಂದೊಂದು ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ 


ಯೂ ರಸಾಸ್ತರಾಣಿ - ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರುಚಿಗಳನ್ನು ಯಥಾ - ಹೇಗೆ 


ಅಶ್ಭುತೇ- ಕ, ದೆಯೊ ಏಿವಂ- ಆವಿಕಿಯ8-'ವಿಕಾರಗಳಿ 
ತ ತ 


ಕ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ. ೧೭ 


ವಿವಾ. ೧ ಅನ್ಯೇ ರಸಾ" ರಸಾನ್ತರಾಣ (ಮ. ವ್ಯ.) 
೨ ನಿಕ ರಸಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌- ಏಕರಸಮ್‌ (ಷ. ಬ). 8 ದಿವಿ ಧವಂ- 
ದಿವ್ಯಮ್‌ (ತ. ವೃ.) ೩ ಅನಿದ್ಯಮಾನಾ ವಿಕ್ರಿಯಾ ಯಸ್ಯ ಸ5- ಆ 


ಶ್ರಿಯಃ (ನ. ಬ.) 


ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ರಸಾನ್ತರಾಣಿ- ಇದು ನಿತ್ಕಸಮಾಸ, ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ 
“ಅನ್ತರ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವಿಗೃಹಮಾಡಕೂಡದು. ೨ ಪಯಃ ಸಕಾರಾನ್ತ ನಪುಂಸಕ. 
ಷ್ಠ ಅವಿಕ್ರಿಯಃ- ಇಲ್ಲಿ ನೇಲ್‌ ಮುಂದೆ « ಇರು' ಐಂಬರ್ಥದೆ ಉತ್ತರಪದವು ಲೋಪ 
ವಾಗಿದೆ; : ಅವಿದ್ಯಮಾನವಿಕ್ರಿಯಃ ' ಎಂದೂ ಆಗಬಹುದು. ೪ ಅಶ್ನುತೇ - ಅಶೂ 
ವ್ಯಾಸ್‌ (೬) (ಅಶ್‌ ಹಬ್ಬಿರು, ಹೊಂದು) ಬಂಬ ೫ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಬ್‌, 
ಸು. ಬ್ಗ 

೬ 

ವಿಚಾರ. ನೆಲದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ರುಚಿಯಿಂದ ನೀರಿನ 
ರುಚಿಯು ಬೇರೆಯಾಗುವಂತೆ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಇಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುರುದ್ರರೆಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು 
ಎ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೆೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಅಸಂಗನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವ್ರ ನಿಜವಾಗಿ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ೨ ಸತ್ತ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು- ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಕ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಸೃಷ್ಠಾ ನದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳು 
ಹೇಳುವರು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಪೇದಾಂತಿಗಳ ಮತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನು 
ಸರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


smal Rasecamasd qe: | 
faa ಒಟು ಎ ee ACN 


ಅನ್ವಯ. ತ್ವಂ ಅಮೇಯಃ ಮಿತರೋಕಃ, ಅನರ್ಥೀ ಪಾರ್ಥನಾವಹಃ. 
ಅಜಿತಃ ಜಿಷ್ಣುಃ, ಅತ್ನನ್ನಂ ಅವಕ: ವಕ ಕಾರಣಮ್‌. 
್ಥ್ರ ಬ ಇ ಳು 


ಶೊ. ೧೮] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 28: 


[na] 


ಅರ್ಥ. ತ್ರಂ-ನೀ ನು ಆಮೇಯಸ- ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತು, 
ಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವವನ ಸಲ್ಲ, ಮಿತಲೋಕಸ- (ಮಿತ ಗೊತು,ಪಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಲೋಕ$- ಲೋಕಗಳುಳ್ಳವನು) ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿ 
31. ಪನ್ನು ಅನಥ್ಥೀ. “ಬಯ ವನ” ಪಾ.ರ್ಥನಾವಕ$- 
(ಪ್ರೂರ್ಥನಾ- ಬಯಕೆಗಳ ಆವಹ - ತರುವವನು) ಬಮುಕೆಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೂಡಿಸುವವನು; ಅಜಿತ$- ಜಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವನ ಲ್ಭ ಬೆಷ್ಸು 9- ಜಯಿ 
ವನು; ಅತ್ಯನ್ತ ೦- ಒಹಳವಾಗಿ ಅವತ್ತ ಜ್‌ ಸೂಕ ೨ನ ದವನು, 


ವ್ಯಕ್ತ ರಿ (ವ್ಲಕ್ಕ- ಸ್ಕೂ ಲವಾದದ್ದ ರ ಜಾಂ ಕಾರಣವು) 


ತಾತ್ರರ್ಯ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿತವರಿಲ್ಲ, ನೀನು ಬಲ್ಲ 


ಬ ಲ ಜೆ 
ವಸ್ತು ಆರಿತಿರುವೆ; ನೀನು ಯಾವ ಆಸೆಯೂ ಇರುವವನಲ್ಲ ಎಲ್ಲರ 
ಆಸೆಯನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವವಸು ; ಯಾರಿಗೂ ಸೋತವನಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಗ : ತೀರ ಸೂಕ ಕ್ಸ ಪರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನು, ಸ್ಕೂಲ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ೦ಜಕ್ಕೆ ಬ ಣನಾದವನು; ; 


ಔ ವಾ. ”“ ೧ ಮಾತುಳ ಯೋಗ್ಯತ- ಮೇಯ (ಕೃ. ವೃ.) ; 
| ನ ಮೇಯ8- ಅಮೇಯಃ (ನೃತ) ೨. ಮಿತಾಃ ಲೋಕಾಃ ಯೇನ 
ಸ$- ಕ ತೃ. ೫4 ೩ ಅಸನ್ನಿಹಿತ ಅಥೋ ಅಸ್ಕೇತಿ 


೫ ೧೮ ಮತ್ತು ೧೯ ಈ ಶ್ರೊ ತ ವೆ gs ಪುಸ ಸ ಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ: 


ಏಕಃ ಕಾರಣತಂ ೦ ತಾಮವಸಾಂ ಪ ತಿಪದ್ಗಸೇ | 
ನ ಜ್ಯ ತ್ರ ು 


ನಾನಾತ್ತಂ ರಾಗಸಂಯೋಗಾತ್ಸ್ಸ ಟಿಕಸ್ಕೇವ ತೇ ಸ ತಮ್‌ ॥ 


« ನೀನು ಒಬ್ಬ ನೇ ಆಗಿದ್ದರೊ (ಉಪಾ ಪಾಧಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಯಾ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನು ಡೆಯುತ್ತಿರುನೆ : (ದಾಸಿವಾಳದ ಹೂ ಮುಂ ತಾದ್ಬರ) ಕೆಂಪಿನ ಸಂಬಂ ಯ 
ಸಸ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಬಹುತ್ತವು ಉಪಾಧಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆಗಿರುವದು'' 


¥ 
ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಸ್ರಾಯವು. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖಾ ನಕಾರರು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಇದು 


$ 
ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 


ls 
42 
a 
[4 
[8 
ಓಟ 
೮ 
ತ್ಮ 

[ದಾ 
(4 
೪) 
ದಿ 
ಷಾ 
\ 


ಅರ್ಥೀ (ತ. ವೃ.); ನ ಅರ್ಥೀ-ಅನಥ್ಥೀ (ನೆ. ತ) ೪ ಆವಹತೀತಿ 

ಆವಹಃ (ಕೃ, ವೃ); ಪ 
(ಷ. ತ.) ೫ ನ ಜಿತಃ - ಅಜಿತಃ (ನ್ನ ತ್ರ) ೬ ಜಯತೀತಿ- ಜಿಷ್ಣುಃ 
(ಕೃ. ವೃ) ೭ ಅತಿಕ್ರಾಸ್ತಃ ಅನ್ನತ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ತದ್ಯಥಾ 


(೪ 


ಭವತಿ ತಥಾ-ಚತ್ತ ತ್ನನ್ನಮ್‌ ಲಿ ನ ವ್ಯಕ್ಕ8-ಅವ್ಯುಕ್ತ (ನತ) ೯ ವೃಕ್ತಸ್ಸು 
ಕಾರಣಮ್‌- ವ್ಯಕ್ಕಕಾರಣಮ್‌, 


೧ 


ವ್ಯಾ. ನಿ... ೧ ಅನರ್ಥೀ- ಬಯಸುವ ಪದಾರ್ಥವು ಅಪ್ರಾಪ ನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಮ ತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ; ಪದಾರ್ಥವು ಇದೆ ಎಂಬರ್ಥ ದು 6 ಅರ್ಥವಾನ್‌? 
ಬಂದು a. ೬ ಜಿಷ್ಸುಸ- ಇಲ್ಲಿ ತಾಚ್ಚೀಲ್ಕ (ಎಂದರೆ ಸ್ವಭಾವ) 
ವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಸೃತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ; ಗ್ಗೆ ,, ಜಿ, ಸ್ವಾ-ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ತಚ್ಛ್ರೀಲ (ಆ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ), ತದ್ದರ್ಮ (ಆ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ), ತತ್ಸಾಧುಕಾರಿ (ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ) ವಿಂಬರ್ಥದಲಿ ಗ್ನು, (ಸು) ನಂಬ ಪತಯವು ಬರುವದು. 
ಣಾ ಎ ೩ ಖು 


ನಿಚಾರೆ. ಸಾಂಖ್ಣಿರು ಪ್ರಕ್ಸತಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ಕವೆಂದು ಹೆಸ ರಟ್ಟರು 


ತ್ತಾರೆ, ಪ)ಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಅವ್ಯಕ್ಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 


(4 6 


aA AAA cai ಕಳಗಿತಸ್ನ | 
age ಭು ಒಡೆ | ₹೧ || 


[ಅನ್ತ ಯು. ತಾಂ ಹೃ ದಸ € ಅನಾಸನ್ನಂ ನಿದುಃ '[ಅಕಾಮಂ ತಸಸ್ವಿನಂ 


(ನಿಮ) ದಖಾಲುಂ ಅನ ನಳುಸ್ತ ಹಂ (ಐದು: ) ಪುರಾಣಂ ಅಜಂ ಸ: ಕ 


ಐ ಟಿ 
ಅರ್ಥ, ತ್ತಾಂ- ನಿನ್ನನ್ನು ಹೃದಯಸ್ಪಂ- ಹದಯದಲ್ಲಿರುವ 
೨.೨ ಲ್ಲ ಲ) 
ನಾಗಿಯೂ ಅನಾಸನ್ನ೦- ಹತ್ತಿರವಿಲ್ಲದವನ ನಸ ಗಿಯೂ ವಿದು8- ತಿಳಿ 
ಯ.ತ್ನಾರ ; ಅಕಾಮಂ- ಬಯಕೆಯು ಲ್ಲದವನನ್ನಾ? ಯೆ ತಪಸ್ವಿನಂ- 
ಇ್‌ — ಜ್‌ ೨ pe ದ ಕ್ಮ ಬೆ ಈ ತ ಚ ಗ್‌ ಖು 
ಉತ್ಕವುವಾದ ಅಜನಿ್ಬೃ ರಾ ( ದುಫ- ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ), 
ಕಾರ್ಯಕ ಹಾ ನ್‌ ವೆ ಸ್ಮ ಛಿ ಕ್ಯ 
ದಿಯೋೊಲುಂ ಕೃಪೆಯ ೪ ವಿನಿನ್ಸೌಾ ಗಿಯೂ ಅನಘ ನ |ಷ,೦ -. ದುಃಖ 


ಇರೆ) ; ಪ್ರರಾಣಂ- ಹಳೆಯವವನನಾ ಗಿಯೂ ಆಜರಂ- ಮುಖಿ 
ವನನ್ನಾಗಿಯೂ (ವಿದು$- ತಿಳಿಯುವರು). 


ತಾತ್ಪರ್ಯ ನೀನು ಹ ದಯದಲ್ಲಿರುವವನಾಡರೂ ಅಜ್ಞರಿಗೆ; 


ಬಹುದೂರಸಾಗಿರು್ತೆ, ಯಾವ ಬಯೆಕೆಯಿಲ್ರದಿದ ರೂ ತಪಸ್ವಿ ಯಾಗಿ. 
ರುವೆ, ಎಲರಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಖಿ ಚಾ ಜೂ 


ಅರುವೆ, ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಇರುವ ಮಪ ೂ ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದವನಾಗಿರು, 


ತ್ಲೀಯೆ- ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ವಿವಾ. ೧ ಹ ತಿನ್ನ ತಿ ಇತಿ-ಹೈದಯಸ್ಮ್ವಃ (ಕೃವೃ.) 
೨"ನ lg ಅನಾಸನ್ನ 8 (ನ. ತ) ೩ ಅವಿದ್ಯಮಾನೂ ಕಾಮಂ, 
ಯಿಸ್ಥ ಸೂ- ಅಕಾಮಃ। (ನ್ನ ಬ.) ೩ (ಈ ಶಸ್ತಲ) ತಪಃ ಅಸ್ಕ ಅಸ್ತೀತಿ 
ಇತಿ ದೆಯಾಲುಃ (ಸೃ. ವ್ಯ.); ತಂ, 


ಕ 
ನೆ ಎ * ಕ ಜ್‌ ತ ತ 
ದಿಯಾಲುವ್‌ ೪. ಅಘೇನ ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ- ಅಘಸ್ಟೃೃಷ್ಠ ಶತ (ತೃ. ತ) ಸು 
ಅಘಸ್ಪೃೃಷ್ಟಃ- ಅನಘಸ್ಪೃಷ್ಟಃ (ನ, ಹ ತಂ- ಅನಘಸ್ಥ ಸ್ಟವ್‌ 


೫ ಅವಿದ್ಯಮಾನಾ ಜರಾ ಯಸ್ಸು ಸ8-ಅಜರಃ (ನ.ಬ.); ತಂ-೪ಆಜರಮ 


ವ್ಯಾ ನ ೧ ಅಕಾಮಂ - ಜು ಶ್ಲೋಕದ ಎನೆಯ ಟಿಪ ಸಯ 
ನೋಡಿ ೨ ತಪಸಿ ನಮ್‌ - ತಪಸ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಷೆ ಉಳ್ಳ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿನಿ ( = ನನ್‌) 
ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ. ಎ ವಃ: ವರಡ್ಹಾ ನೇ. ಆ ತಿಳಿ) ಎಂಬ ೨ನೆಯ ಗಣದ : 
ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ .ಬ. ಈ ಧಾತು «ಇರು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ೪ನೆಯ ಗಣ "ವಿದ್ಧ ತೇ?; 
"ತಿಳಿ' ವಿಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಗಣ ವೇತಿ ತ್ತಿ'; ಯೋಚಿಸು ಎಂಬರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ೭೩ ಗಣ 
೪ ವಿನೇ'; ಪಡೆ ಎಂಬರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ೬ನೆಯ ಗಣ: ವಿನ್ಫತಿ', .ವಿನ್ಹ ತೇ, 

ವಿಚಾರ. ೧ಪರವಾ ತ್ಮ ನು ಇಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದರೂ 
ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅವನು ಇರುವದು Nps ಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ರಡ ENR ಅ" ತಪಸು ವಸಾಾಡುವವರು ಎನಾ 
'ದರೂ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಮಾಡುವರಷ್ಟೆ; ನಿಷ್ಠಾ ಮನಾದ ಎಷ್ಟುವು 
ಜನರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೌರಾಯಣಸಖಯಷಿ 
ಯಾಗ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಪ ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ. ಶಿರುವನೆಂದು ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ ರುತ್ತದೆ. ಇ ದಯೆಯಿರುವವ ನನಿಗೆ ದುಃಖವಿದ್ದೇ ಇರು 


STD LS ಇ ಹಾ: 


೩೦ ರಘುವಂಶ ಶ್ಲೋ. ೨೦ 


ನದು;  ಈಷಿಸ್ಯೀ ಫು ಯೀ ತ್ನಸಂತುಷ್ಟಃ ಕೊ ್ರೀಧನೋ ನಿತ್ಯಶಂಕಿತ5! 


ಪರಭಾಗ್ಯೋಪಜೀವೀ. ಚ ಸಜೇತೇ ನತ್ಯದುೂಖಿತಾಃ | (ಹೊಟ್ಟಿ ಕಚ್ಚಿ 
ವವ ಫನಯಸ್ಳವನು, ತೃಪ್ಲಿಯಿಲ್ಲದಿವನು, ನಡುಕನು, ಅಂಚು 
ಪುರುಕನು, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರ ರ ಸಂಪತ್ತನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು - ಇವರು ಆರು 
ಜನರೂ ನಿತ್ಸದುಃ ಗ ಎಂಬ ಭಾರತವಚನದಂತೆ ದಯೆಯಿರು 


ವನನಿಗೆ ದುಃ8ಖವಿರಲೇ ಏಕೆಂದರೆ ಬೇಕು; ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ದುಃಖವನ್ನು 


ನೋಡಿ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಇರುವ ದುಃಖವೇ ರಾ ಆದೆರೆ ಪರ 


ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ದಯೆಯುಳ ಸವ 
ನಾಗಿರುವನು. ೪ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬದುಕಿರುವ ವಸ್ತಿ 
ಅಷ್ಟು ಮುುಪ್ಪಾ ಗುವವು; ಪರಮಾತ್ಮನು ಹಾಗಲ್ಲ, ಅವನಿಗೆ ಕಾಲದಿಂದ 
ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಆಗುವಧ್ಧಿಲ್ಲ. 8 ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ರುವ ಗುಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ತವೆ ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಪರ 


ಮಾತ್ಮನಲ್ಲ ಅಲ್‌ೌಕಿಕಮಹಿಮೆಯಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 
wgeaafiad: SAMARIA: | 


ಬಬ ಮು ಮುಟಿ Il 2 
[ಅನ್ನ ಯ. ತ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಅನಿಜ್ಞಾ ತಃ, ತಂ ಸರ್ವಯೋನಿಃ ಆತ್ಮ ಭೂಃ 

ತ್ಯಂ ಸರ್ವಪೃಭುಃ ಅನೀಶಕ, ತಂ ಏಕಃ ಸರ್ವರೂಪಭಾಕ್‌] 
ಅರ್ಥ. ತ,೦- ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು ನ) 
ಜ್ಞಾ ತೂ- ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನಲ್ಲ; ತ್ವ೦- ನೀನು ಸರ್ವಯೋನಿಃ- ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನು ಆತ್ಮಭೂ8- ನಿನ್ನಿ ೦ದಲೆ ಹುಟ್ಟಿದವನು ; ತಂ. ನೀನು: ಸರ್ವ 
ಪ್ರಭು8- ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಡೆಯ ನು ಅನೀಕ ಒತಡಿಯೆ ರುನಿಲ್ಲದವನು ; ತೈಲ 
ನೀನು ಐಕನ-ಟಬ್ಬನೆ ಸರ್ವರೂಪಭಾಕ್‌-ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದು 


[SN 


ಡ್ನ ಇ ವಿ 
ಖೆ ಮಣ್‌ ಲ ಪೆ ತ್‌ ನಿ 
ಇರೂ ಅರಿಯರು ; ನೀನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕು ನಿನಗೆ ಬೇರೋದು 
ಹ ತಂತ ° ಕ ಕ 
ತರಬಲ್ಲ 1 ಇನಿ ಎಲ ಕೂ ಒಡುನು, ನಿನಗೆ ಬೀ ಬ್ಗ ಒಡಿ ಹಿ 
ನಿಲ್ಲ; ನೀನು ೫ 


ಓಗಿ 


ದೆ ನ್‌ — ತ್‌ 94 ಖಿ 
~4 ಬಬ್ಬ, ಲಲ್ಲಿ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಇೂಂದಿರುತ್ತಿಯೆ, 


ಐ. ಲ ನಿ ಆತೆ 4 Ess 
ಆತ್ಮಭೂಃ (ಉ. ಸ.) ೫% ಪ್ರಭವತೀತಿ ಪ್ರಭುಃ (ಕೃ, ನ .)) ಸರ್ವನ್ನು 
ಪ್ರಭುಃ: ಸರ್ವಪ್ರಭುಃ (ಷ.ತ,) ಆ ಆವಿದ್ಯಮಾನಃ ಇತ್ರ ಯಸ್ಯ ಸಃ. 


J 
ಅನೀಶಃ (ನ. ಬ) ೭ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ತಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ- ಸರ್ವ 
ಸರ್ವರೂಪಾಣಿ ಭಜತೇ ಇತಿ- ಸರ್ವರೂಪ 


ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ಸರ್ವಜ್ಞಃ: ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಃ ಎಂಬುದು ಸ್ವತುತ್ತವಾಗಿ ಆಗಿರುವ 
ಕದಂತ, ಆದ್ದರಿ೨ದ ಉಸಸದಸಮಾಸನಲ್ಲ ; ಸರ್ವಂ ಜಾನಾತೀತಿ- ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಬಿಂದು 
ವಿಗೃಹಬಿಡಿಸಬಾರದು 3. ಆತ ಭೂಃ- ಊಕಾರಾನ್ರ ಪುಲಿ ೦ಗ (ಆತ್ಮ ಭೂ; ಆತ್ಮ 
ಭುವ್‌್‌, ಆತ್ತಭುವಃ) ೩ ಸರ್ವರೂಪಭಾಕ್‌ -: ಜಕಾರಾನ ಪುಲ್ಲಿಂಗ; (ಸರ್ವ ರೂಪ 
ಭಾಕ*, ೦ಂಭಾಜೌ ೦ಭಾಜಃ) ; ಭಜ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಸುಬನ್ಮವಾಗಲಿ ಉಪಸರ್ಗ 
ವಾಗಲಿ ಇದ್ದರೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಣಿ? ವೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು "ಭಾಕ್‌' ಎಂಬ ರೂಪ 
ವಾಗುವದು. 

ನಿಚಾರ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಸ ವಿಲ್ಲಾ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನೆಂದ: ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಏ೦ಕಂಣಚಾರ್ಯರೇ 
ಮುಂತಾದವರು ಹೇಳಿರುವ ಡಿ ಕವಿಯು ಆಂಗಿೀ 
ಕರಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಲ ಗ. 
ಷರರ್ಗಗ ಗತ ೬1 dalam | 

CC ಮಿ 
AHA: TSIEN | 22 ॥ 
[ ಅನ್ವ ಯ. ತಾಂ ಸಪ್ತಸಾಮೋಪಗೀತಂ ಸಪಾರ್ಣವಜಲೇಶಯಂ ಸಪಾ 

ರ್ಚಿರ್ಮುಖ: ಸಪ್ತ ಲೋಕ ಕಸು ಶ್ರಯಮ್‌ ಆಚಖು :.] 
ಅರ್ಥ. ತ್ರಾಂ- ನಿನ್ನನ್ನು ಸಪ್ತಸಾಮೋಪಗೀತಂ- (ಸಪ್ತ: 
ಏಳು ಸಾಮ- ಸಾಮಗಳಿಂದ ಉಪಗೀತಂ - ಗಾನಮಾಡಲ, ಟಿ) ಏಳು 
ಸಾಮಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೆಂದೂ ಸಪ್ಪಾರ್ಣವಜಲೇ 


1 


ಸ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ 


ಯಮ್‌ (ಸಷ್ಟ- ಏಳು ಅರ್ಣವ- ಸಮುದ್ರಗಳ ಜಲೇ - ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಶೆಯಮ್‌-ಮಲಗಿರುವ) ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳ ನೀರಿನಮೇಲೂ ಮಲಗಿ 
ರುವವನೆಂದೂ ಸಷ್ಮಾ ಚ್ಚಿಮ್ಮ್ಮುಖಂ- (ಸಪ್ತ- ಏಳು ಅರ್ಚಿ- ಕಿರಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯು ಮುಖಂ - ಮುಖವಾಗುಳ್ಳಿ) ಅಗ್ನಿ ವುಖನೆಂದೂ ಕ 
ಸಪ್ತಲೋಕೈಕಸಂಶ್ರಯಂ೦- (ಸಪ್ತ- ಏಳು ಚೋಳ ಟೋಕಗಳಿಗೆ ಏಕ- 
ಒಬ್ಬನೆ ಸಂಶ್ರಯಮ್‌- ಆಶ್ರಯನಾದ) ಏಳು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಾನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಅಧಾರನಾದವನೆಂದೂ ಆಚಖ್ಯುಃ- ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, 


ವಿನಾ. ೧ ಸಪ್ಮಭಿಃ ಸಾಮಭಿಃ ಉಪಗೀತಂ-ನಿಪ್ಪಸಾಮೋ 


೨ ಲಿ 
ಪಗೀತವತ್‌ (ದ್ವಿಗು, ತೃ ಶ್ಲ); ೨ ಸಪ್ಮಾನಾಂ ಅರ್ಣವಾನಾಂ 
ಜಣಂ-  ಸಪ್ತಾರ್ಣವಜಲಮ್‌ (ದ್ಲಿೀಷ.ತು); ತಸ್ಮಿನ್‌- ಸಪ್ಪಾ 


ವ್ಯಾ. ಬಿ. ೧ ಸಪ್ಮಸಾಮೋಪಗೀತ೦ - ದಿಗ್ವಾಟಕಶಬ್ದವೂ ಸಂಖಾ 
ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದವೂ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣಪದದೊಡನೆ ಜಾ ನಜ 
ಸಂಜ್ಞಾನಾಮ (proper Name)ನಾಗಬೇಕು. ಉದಾ; .ಸಪ್ಮರ್ಷಯ?'; ನಿಕ್ಕ್‌ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಸಮಾಸವಾಗುನದಿಲ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ತದ್ದಿತಪ್ಪ ತೃಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತರಪದದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಮಾಸವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಮಾಹಾರ(2:೮್ರ೩t)ನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಮಾಸವಾಗಬಹುದು. 
ಉದಾ: (೧) . ಷಾಣ್ಮಾತುರಃ' ಇಲ್ಲಿ ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದೆ; (೨) «ಪಂಚ 
ಗವಮ್‌ ' ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಾರವೆಂಬರ್ಥವಿದೆ; (೩) « ಸಪ್ಪಸಾಮೋಪಗೀತ:' ಇಲ್ಲಿ 
ಸಸ್ನಸಾಮ' ಎಂಬ ಸಮಾಸವಾಗಿ «ಉಪಗೀತಂ' ಎಂಬ ಉತ್ಕರಸದದೊಡನೆ ಮತೆ 
ಸಮಾಸವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ಸೂಖ್ಯಾಸಮಾಸಕ್ಕೆ ದ್ವಿಗು? 


ಶೊ. ೨೨] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೩4 


ಗಾಗಿ 


ಮೆದು ಹೆಸರು. .ಸಪ್ಮಾರ್ಣವ' «ಸಸ್ತ್ಮಲೋಕ' ಏಂಬ ಸಮಾಸಗಳೂ "ದಿಗು'ಗಳೆ. 
೨ ಸಪ್ಪಾರ್ಚಿಃ- ಸಕಾರಾನ್ತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ; (ಸಪ್ತಾರ್ಚಿಃ ಸಪಾರ್ಚಿಷ್‌ ಸಪ್ತಾರ್ಚಿಷಃ) 
೩4 ಜಲೇಶಯಮ್‌- (ಶಯ', .ವಾಸ', .ವಾಸಿನ್‌' ಈ ಮಾತುಗಳು ಪರವಾದರೆ ವ್ಯಂಜ 
ನಾಂತವಾದ ಮತ್ತು ಅಕಾರಾನ್ರವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಕಾಲವಾಚಕಗಳಲ ದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಪ್ತಮಾವಿಭಕ್ತಿಯು ವಿಕಲ್ಲವಾಗಿ ಲೋಪವಾಗುವದು.  ಜಲಶಯ ' 
. ಜಲೇಶಯ ' ಎರಡೂ ಸರಿ. ೨ ಏಕಸಂಶ್ರಯಂ- ಏಕಶಬ್ದವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ 
ವಾದರೂ ೧ನೆಯ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮವು ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ೪ (ಆಚಖ್ಯುಃ)- 
ಚಕ್ಕಿಜ್‌ ವೃಕಾ ಯಾಂ ವಾಚಿ (ಚಕ್ಕ- ಮಾತಾಡು) ವಿಂಬ ೨ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತು 


Ny ಇಡಿ 
ವಿನ ಲಿಟ್‌, ಪ, ಪ್ರ. ಬ. 


ವಿಚಾರ. ೧ ರಥ೦ತರ, ಬೃಹತ್ಸಾಮ, ವಾಮದೇವ್ಯ,ವೈರೂಪ್ಹ, 
ಪಾವಮಾನ, ವೈರಾಜ, ಚಾಂದ್ರಮಸ. ಇವ್ರ ಏಳು ಸಾಮಗಳು 
೨ ಅವಣ (ಉಪ್ಪು), ಇಕ್ಲು (ಕಬ್ಬಿನ ರಸ), ಸುರಾ (ಹೆಂಡ), ಸರ್ಪಿಸ್‌ 
ತುಪ ೨), ದಧಿ (ಮೂಸರು), 5 ANS (ಹಾಲು), ಶುದ್ದ ಜಲ (ಸಿಹಿನೀರು)- 
ಇವು ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳು. ೩ ಕಾಲೀ ಸ ಮನೋಜವಾ 
ಸುಲೋಹಿತಾ ಸುಧೂಮ )ವರ್ಣಾಸ್ಟುಲಿಂಗಿನೀ ನಿಶ ಶೈರುಚೀ- ಇವು 
ಅಗ್ನಿಯ ನಾಲಗೆಗಳೆಂದು ಮುಂಡಕೋ ಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡಿ: ಹಿರಣ್ಯಾ 
ಕನಕಾ ರಕ್ಕಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಚ ಸುಪ್ರಭಾ ಚಾನಸ್ಸಾ ಆತಿರಿಕ್ಸಾ ಒಡ 
ರೂಪೇತಿ ಚ ಸಪ್ತ ಸಸ್ಮಾರ್ಜಿಷೋ ಬೆಹ್ವಾಃ | ಎಂದು ಹಲಾಯುಧ 
ನಿಘಂಟು, ೪ ಭೂಃ ಭುವಃ ಸಃ ಮಹಃ ಜನಃ ತಪಃ ಸತ್ಯಂ- 
ಇವ್ರ ಏಳು ಲೋಕಗಳು. ಗ 


ಜಟ 2... 
ಒಟ ead: ಕಷ aaa NR 
[ಅನ್ವ ಯೆ. ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಂ ಜ್ಞಾನಂ, ಚತುರ್ಯುಗಾಃ ಕಾಲಾವಸ ಸಾತ, 
ಚತುರ್ವರ್ಣಮಯೋ ಲೋಕಃ, ಸರ್ವಂ ಚೆತುರ್ಮುಖಾತ್‌ ತೃತ್ತಃ (ಜಾತಂ). ] 
ಅರ್ಥ. ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಂ - ಚತತ ಗಜಿಂಬ ಫಲವುಳ್ಳ 
ಜ್ಲಾನಂ-ತಿಳಿವ್ರಚತುರ್ಯಗಾಃ-ಜಚತುರ್ಯಗಗಳುಳ ಕ ಕಾಲಾವಸ್ಥಾಃ. 


ಛಿ 


೮೪ ರಘುಮಶ [ಶ್ಲೋ. ಷ್ಟಿ 


ಕಾಲದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು. ಚತುವರ್ಣಮಯ$ಃ - ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಲೋಕಃ- ಲೋಕವು ಸರ್ವಂ- ಇದೆಲ್ಲವೂ ಚತುಮು 
ಖಾತ್‌- ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ (ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ) RN 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಜಾತಂ- ಉಂಟಾಗಿದೆ. 

ಐ. ವಾ. ೧ ಚತುರ್ಣಾಂ ವರ್ಗಃ- ಚತುರ್ವರ್ಗ (ಷ. ತ.); 
ಚತುರ್ವರ್ಗೂ ಫಂ ಯಸ್ಸೃ ತತ್‌ - ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಮ್‌ (ಸ. ಒ). 
೨ ಚತ್ತಾರಿ ಯುಗಾನಿ ಯಾಸು ತಾಃ - ಚತುರ್ಯಗಾಃ (ಸ. ಬ.). 
a. ಕಾಲಸ್ಯ ಅವಸ್ಥಾ. ಕಾಲಾವಸ್ಥಾಃ (ಸಷ. ತು), ೩ ಚತ್ತಾರೋ 
ವರ್ಣಾಃ ಪ್ರಕೃತ ಉಚ್ಛನ್ನೇ ಅಸ್ವಿನ್ಸಿ ತಿ - ಚತುರ್ವರ್ಣಮಯಃ 
(ದ್ವಿ; ತ. ವ್ಯ) ೪ ಚತ್ವಾರಿ ಮುಖಾನಿ ಯಸ್ಯ ಸ$- ಚತುಮ್ಮುಖಃ 
(ಷ. ಬ); ರ ಚತುರ್ಮೇ 2 ಖಾತ್‌. 

ವ್ಯಾ. ನಿ. ೧ ಚತುರ್ವರ್ಣಮಯಃ- ಇಲ್ಲಿ ಮಯ' ಎಂಬ ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯ 
ಯವನ್ನು ಹಚ್ಚುವದಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ವರ್ಣವೆಂಬ ದ್ವಿಗುಸಮಾಸವಾಗಿದೆ ; ೨೧ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ೧ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. (ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು) ಪ ರ)ಚಿರವಾಗಿದೆ 
ಬಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಯಟ್‌ ( =ಮಯ) ಪ ರತ್ತಯವು ಬಂದಿದೆ. 

ವಿಚಾರ. ೧ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ. ಇವು ಮೂರು ಸೇರಿ 
ದರೆ ತ್ರಿವರ್ಗವೆಂದು ಹೆಸರು ; ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಸ- 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಸೇರಿದರೆ ಚತುರ್ವರ್ಗವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ೨ ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿ- ಇವು ಚತುರ್ಯುಗ 
ಗಳು 8೬ ವಿಷ್ಣು ವು ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲವನು CN ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ a ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಸ ಸು 2 ಭಂ | 
enfaad ಓಂ 2 Rg 1! 


[ಅನ್ವ ಯು. ಅಭ್ಯಾಸನಿಗೃಹೀತೇನ ಮನಸಾ ಯೋಗಿನಃ ಹೆ ದಯಾ 
ಶ್ರಯಂ ಜೊ ೀತಿರ್ಮಯಂ ತ್ತಾಂ ವಿಮುಕ ೫ ಯೇ ವಿಚಿನ್ನನ್ನಿ. ] 


ಅರ್ಧ. ಅಭ್ಯ್ಯಾಸನಿಗೃ )ಹೀತೇನ- ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯಲ್ಲಟ್ಟ 


pe 6. ಈ 


ಮನಸಾ- ಮ ನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಯೋಗಿನಃ. ಯೋಗಿಗಳು ಹೃದಯಾಶ್ರಯಂ- 


ಶ್ಲೋ. ೨೩] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೩% 


ಹೃದಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಂ- ಜ್ಯೋತಿಯ ರೂಪ 
ನಾದ ತ್ತಾ೦ - ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮುಕ್ತಯೇ- ಮೋಸಕ್ಸಕ್ವ್ವಾಗಿ ವಚಿನ್ವನ್ತಿ,- 
ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಯೋಗಿಗಳಾದವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಹರಿದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚೈ ತನ ನ್ಯರೂಪನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕೆಂದು ಆರರ 6 

ನಿ. ವಾ. ೧ ಅಭ್ಯಾಸೇನ ನಿಗೃಹೀತಂ- ಅಭ್ಯಾಸನಿಗೃಹೀತಂ 
(ತೃ. ತ.); ತೇನ- ಅಭ್ಯಾಸನಿಗೃಹೀತೇನ ೨ ಹೃದಯಂ ಆಶ್ರಯತೇ ಇತಿ- 
ಹೃದಯಾಶ್ರಿಯ (ಉ. ಸ.); ತಂ- ಹೃದಯಾಶ್ರಯಮ್‌ ೩ ನ 

ಪ್ರಕೃತಂ ರಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ (ತ. ವ್ಯ); ತ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಮ್‌ ೪ (ಪ್ರಶಸ್ಮಂ) ಯೋಗಃ ಲ ಅಸ್ಲೀತಿ- 

; RA (ತ. ವೃ). 

ವ್ಯಾ. ಖಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಮ್‌._ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಉಸೆ 
ಯೋಗಿಸಿರುವಂತೆ ವ್ಯಾಕರಣರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರೇವ- ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಃ 
ಎಂದು ಅತ್ಯಂತಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ವಿಗ್ರಹಬಿಡಿಸುವದು ಉತ್ತಮವಾಗಿರು 
ವದು. ೨ ವಿಚಿನ್ನನ್ತಿ (೫)-ಚಿಇಬ್‌ ಚಯನೇ (ಚಿ-ಕೂಡಿಹಾಕು) ಎಂಬ ೫ನೆಯ ಗಣದ 
ಧಾತುವಿಗ ನಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ಹುಡುಕು ಎಂದರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಲಬ್‌,ಪ, ಪ್ರ. ಬ. 

ವಿಚಾರ. ೧ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದೂ ವೈರಾಗ್ಯವೆಂದೂ 
ಎರಡು ಅಂಗಗಳಿರುವವು. ಅಭ್ಯಾಸನೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಇಟ್ಟು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯ 
ತವು; ವೈರಾಗ್ಯವೆಂದರೆ nd ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮೆನಸ್ಸು ಹಾಕದೆ ಇರುವದು. ೨ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಬಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಇರುವನಾದರೂ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೆ ಬೇಗ ಅವನ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಗೊತ್ತುವಮಾಡಿ 
ಕೊಳ ಬಹುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಯೋತಿ 
ಕ ನಯುಸೆಂದರೆ ನ ಸೂರ್ಯಪುಕಾಶ- ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ 


೩೬ ರಘುವಂಶ. (ಶ್ಲೋ. ೨೪ 


ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಬೆಳಕು ಹೊರಗಿನ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 

ಸಾಧನವಾಗಿ ತಾನೂ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಜ್ಞಾನ N ನೆ 

ವದು, ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಬಯಸದೆ ತಾನೇ 
ನ ದ 


ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜೇತಿಯೆಂ 


AEA 7 ಘ್‌ fe alge: | 
al MERE AA A FO RYN 
[ಅನ್ನ ಯೆ.  ಅಜಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಗೃಹ್ಣತಃ, ನಿರೀಹಸ್ಯ ಹತದ್ವಿಷಃ, ಸ್ವಪತಃ 
ಜಾಗರೂಕಸ್ಯ ತವ ಯಾಧ ಥಾರ್ಥ ೦ ಕಃ ವೇಷ ಜೆ 
ಅರ್ಥ. ಅಜಸ್ಯ-ಜನ್ಮವಿಲ್ಲಷವನೂ ಜನ್ಮ-ಜನ್ಮವನ್ನು ಗೃಹ್ಣತಃ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನೂ ; ನಿರೀಹಸ್ಥ- ಕ್ರಿಯೆ__ಯಲ್ಲದವನೂ 'ಹತದಿ; ಷೂ. 
(ಹತ-ಕೊಲ್ಲಲ, ಟ್ಟಿ ದ್ವಿಷಃ. ಶತ್ರುಗಳುಳ್ಳ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದವನೂ 
ಸ್ವಪತಃ- ನಹ  ಜುಪಪಷೂ ಜಾಗರೂಕ ನ್ಯ- ಎಚ್ಚರ ರನ ಎಷ 
ಆದ ತವ- ನಿನ್ನ ಯಾ;ಾಥನ್ಯಂ- ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ಕ$8-ಯಾವಾ 
ತನು ವೇದ- ಬಲನು ? 


ತಾತ್ಸೆ ರ್ಯ. ನೀನು ಹುಟಿ ಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವತಾರಮಾಡು 
ಶ್ಲೀಯೆ, ಜ್‌ ಹ ಯೆಯಸ್ಮೂ. ಮಾಡದವನಾಡರೂ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು 
ಇ ೊಂದಿರುತ್ತೀಯೆ, ನಿದ್ರೆ ಮಾ ಮಗೂ ಎರ ರವಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ 
ಹೀಗಿರುವ ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


ವಿಗ್ರಹ. ೧ ನ ಜಾಯತೇ ಇತಿ- ಅಜಃ (ಕ್ಸು. ವೈ; ತಸ್ಯ. 

ದ್ರಿ ಫ್ರಿ 

ಎಸ್ಸಿ = ಕ್ವಿ ಡಿ ಅ ಮ್‌ ಕ ಳೆ '` ೧ 
ಅಜಸ್ಥ ೨ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಇತಿ. ಗೃಹ್ನನ ಕೃ. ವೃ.); ತಸ್ಯ ಗೃಷ್ಣತಃ 
೩ ನಿರ್ಗತಾ ಈಹಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ- ನಿರೀ ಫಿ (ಪ್ರಾ ಬ.); ತಸ್ಥ-ನಿರೀ 
ಹಸ್ಸ ೪ ಹತಾಃ ದ್ವಿಷಃ- ಅ ಸ$- ಹತದ್ವಿಟ್‌ (ತೃ, ಬ); ತಸ್ಸು. 
ಹತದ್ವಿಷಃ 8 ಜಾಗರ್ತಿತಿ- »ಗರೂಕ$ (ಕೃ. ವೃ.) ೫ ಅರ್ಥ 
ವ ಕ್ರಮ ವರ್ತತ ಇತಿ ಡಾ (ಸಾ. ಸ.) ; ಯಥಾರ್ಥಸ್ಥ 
ಭಾವಃ. ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಮ್‌ (ತ. ವ ) | 


“1 0೫+ J 
೪ 


ಶ್ಲೋ. ೨೫) ಹತ್ತನೆಯ ಸಗ ಷ್ಟ ೩೬ 


ವ್ಯಾ. ತ್ರಿ ಗೃಹ್ಣ ತಃ- ತಕಾರಾನ್ರ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ; (ಗೃಹ್ಟನ್‌, ಗೃಹ್ಲೆನ್ಸ್‌,, 
ಗೃಹ್ಣನ್ತಃ). ಇದು « ತವ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಷಸ್ತೀನಿಭಕ್ತಿ ೨ ಜನ್ಮ- 
ನಕಾರಾನ್ತ ನಪುಂಸಕ, ೩ ಹತದ್ವಿಷಃ-ಷಕಾರಾನ್ರ ಪುಲ್ಲಿಂಗ; (ಹತದ್ವಿಟ್‌, ಯಂದ್ರಿಷ್‌, 
ಂದ್ವಿಷಃ). 4 ಸ್ವಪತಃ ಷಸ್ತೀ (ಸ್ವಪನ್‌, ಸ್ವಪನ್ಮ್‌, ಸ್ವಪನ್ತಃ) ೪ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ- 
ಭಾವಾರ್ಥ ದಲ್ಲಿ (abstract) ಷ್ಕಇ್‌ (ಯ) ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ೫ ವೇದ- (೪) 
ನಿದಜ್ಞಾನೇ (ನಿದ್‌ - ತಿಳಿ) ಎಂಬ ೨ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುನಿನ ಲಿಟ್‌. ಪ. ಪ್ರ. ಏ 

ನಿಚಾರ., ೧ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ "ನಿರ್ಗುಣ? 
ವೆಂದು ಹೆಸರು; ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿರುವ ರೂಪ. 
ವನ್ನು  «ಸಗುಣ'ವೆನ್ಶುತ್ತಾರೆ. ನಿರ್ಗುಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು. 
ಹುಟು ) ವದಿಲ್ಲ, ಯಾವ ಕೆಲಸವನ ನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಆವನಿಗೆ ಚಿ, 
ಸಕ? ಅವಸ್ಥಿ ಗಳಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಬ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ TN ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ, ನೆಂದ. Fy ನ 
ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ ಯೋಗನಿ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿ. 
ಸುತಾ, ಮಲಗಿರುವನೆಂದೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯು. 
ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಾಭಾಸವಾಗುವಂತೆ (paradox) ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾ,ನೆ.. 

qaaidifraqaradtag ahd gad ಕ: | 


ಯ ಯ gala aga NAN 

[ ಅನ್ವಯ. ಶಬ್ದಾದೀನ್‌ ನಿಷಯಾನ್‌ ಭೋಕ್ಕುಂ ದುಶ್ಚರಂ ತಪಃ ಚರಿತುಂ;. 

ಪ್ರಜಾಃ ಪಾತುಂ ಔದಾಸೀನ್ಯೇನ ವತ್ತಿ ತುಂ, ಪರ್ಯಾಪ್ತಃ ಅಸಿ. ] 
ಅರ್ಥ. ಶಬ್ದಾದೀನ್‌- ಶಬ್ದ ವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಾನ್‌- 

ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜೋಕ್ಸು ೦- ಅಸುಭವಿಸುವದಕ್ವೆ ದಕ್ಕ ವಾಡು. 
ವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ Te $-ತೆಪಸ ನ್ನು ಚ ಚರಿತುಂ-ಮಾಡುವದಕೆ 
ಪಜಿಗಳನ್ನು. ಪಾತುಂ- ಕಾಪಾಡುವದಲ್ಸೆ ದಾಸೀ ನ್ಯೇನ - ಉದಾ. 
ನಸೀನತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿತುಂ- ಇರುವದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಪ್ಟ್ಮ8- ಸಮರ್ಥನು 
ಟ್ರನಿ- ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ; 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನೀನು ಕೃಷ್ಣಾದಿರೂಪಗಳಿಂದ ವಿಷಯಸುಖ 
ವನ್ನನುಃ ಭವಿಸುತ್ತಿ ಶ್ರೀಯೆ,. ನರನಾರಾಯಣಾದಿರೂಪಗಳಿಂದ ಅತಂತ 


8೮ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ ೨೫ 


ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ ; ದೈ ತ್ಛರನ್ಪು ಕೊಂದು ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು SE ಏನೂ > ಉದಾಸೀನನಾಗಿಯೂ 


ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಇಂಥ ಸಮರ್ಥನು, 


3. ಜಾ ಗಿ ಶಬ್ದಃ ಆದಿಃ8ಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ- ಶಬ್ದಾದಯ 
೨ ದುಃಖೇನ ಚರಿತಂ ಶಕ್ಯಂ- ದುಶ್ಮ ರಮ್‌ (ಉಪ, ಸ) ೩ ಉದಾ 
ನೀನಸ್ಸ ಭಾವಃ- ಔದಾಸೀನ್ಯಮ್‌ (ತ. ಪ 

ವ್ಯಾ. ನ. ೧ ದುಶ್ಚರಮ್‌- ಈಷತ್‌, ದುಃ, ಸು- ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟ 
(difficulty) ಸುಲಭ (೮೩5೮) ಇಂಬರ್ಥವಿರುವಾಗ ಮುಂದಿರುವ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಖಲ್‌ (= ಅ) ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುವದು. ೨ ಭೋಕ್ತುಂ ಪರ್ಯಾಪ ರಕ: ಸಾಕಾಗಿ 
ರುವ, ಸಮರ್ಥನಾದ- ಎಂಬರ್ಥದ ಮಾತುಗಳ ಯೋಗವಿರುವ ಧಾತುವಿಗೆ ತುಮುನ್‌ 
(ತುಂ) ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ೩ ಅಸಿ- (೧)- ಅಸಭುವಿ (ಅಸ್‌ ಇರು) ಎಂಬ 
೨ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ಐ. 


ನಿಚಾರ. ೧ ಹಿಂದಿನ ಶೊ ದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಏರೋ 
ಧಾಭಾಸದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ವಣ ನರನ] ಕೃಷ್ಣಾದಿರೂಪಗಳಿಂಹ 
ಏಷಯಭೋಗವ ವನ್ನು ಸ ಸುತ ಹಾ ಟಾ 
ದಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದೂ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾನವನ್ನು ಆನುಸರಿಸಿದೆ. ಅದರೆ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಜೀವರ ರೂಪದಿಂದ ವಿಷಯ ಭೋಗವನ್ನ ನುಭವಿಸುವದು, ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುವದು, ತಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುವದು- ಮುಂತಾದ ಲನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡು ುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪರಮಾರ್ಥದ ಎಷ್ಟಿಯಂ೦ದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಈ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡು ವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ಛಾಯವ 
ಕವಿಯು ವಣ ಸ ನೆಂದು ರ ಟಗ ಸ 


ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧ. ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಷಯಗಳೆಂದು ಹೆಸರು, 


ಪಶ್ಟಳಗರಾಗಗ 1ರ: geo: ಗಾಗ್ಗಾತಾ: | 
aA food weed ಕಾಗತಿ | 2 ॥ 


ಖ್‌. 


ಶ್ಲೋ. ೨೬] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೩೯ 


[ಅನ್ವಯ. ಆಗಮೈಃ ಬಹುಧಾ ಭಿನ್ನಾಃ ಅಸಿ ಸಿದ್ಧಿಹೇತವಃ ಪನ್ಸಾನಃ 
ಜಾಹ್ನವೀಯಾಃ ಓಘಾಃ ಅರ್ಣವೇ ಇವ ತ್ವಯಿ ಏವ ನಿಪತನ್ಮಿ. ] 

ಅರ್ಥ. ಆಗಮೈಃ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಹುಧಾ - ಬಹು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಭಿನ್ನಾ8 ಅಪಿ- ಬೇರೆಯಾಗಿರುವವಾದರೂ ಸಿದ್ಧಿ _ಹೇಶವ$-(ಸಿದ್ದಿ- 
ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೇತವಃ- ಕಾರಣವಾಗಿರುವ) ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಪನ್ಮಾನಃ- ದಾರಿಗಳು ಜಾಹ್ನ ವೀಯಾಃ-ಗಂಗೆಯ ಓಘಣ॥- 
ಪ್ರವಾಹಗಳು ಅರ್ಣವೇ ಇವ- ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ತ್ರಯ್ಯೇವ- ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಪತನಿ,- ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತವೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಗಂಗೆಯ ಕವಲುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೇ ಬಂದು ಬೀಳುವ ಹಾಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಕ್ಸೆಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿರುವದು. 

ವಿಗ್ರಹ. ೧ ಬಹವಃ ವಿಧಾಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ತದ್ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥಾ- ಬಹುಧಾ (ತ, ವೃ... ೨ ಸಿದ್ದೇ ಹೇತವೂ- ಸಿದ್ದಿ 
ಹೇತವಃ (ಷ.ತ.), ೩ ಜಾಹ್ನ ಸ ಇಮೇ- ಜಾಹ್ನ ನೀಯಾಃ (ತ. ವೃ Fs 

ವ್ಯಾ. "a ತಕ. ಇದು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಾವ್ಯಯ : ಸಂಖ್ಯಾ ಗ 
ಕ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರ ಕಾರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಧಾಪ್ರ ತ್ಯಯವು ಖು ಬಹಳ 
ಕಾರವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. ೨ ಪನ್ಹ್ಯಾನ ನಃ- ಪಥಿನ್‌ ಶಬ್ದ, ನಕಾರಾನ್ಮ ಫುಲ್ಲಿ ೫ (ಪ್ನಾಃ, 
ಪನ್ಮಾನ್‌, ಪನ್ನಾ ್ಲಿನೂ) ೩ ನಿಪತನ್ತಿ (೨)- ಪತ್ತ್‌ ಗತ್‌ (ಪತ್‌ ಬೀಳು) ಎಂಬ 
೧: ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುನಿಗೆ ನಿಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ಸೇರಿದೆ. ಲಟಬ್‌. ಪ. ಪ್ರ. ಬಿ. 

ವಿಚಾರ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜಾ ನ ಭಕ್ತಿ, 
ಕರ್ಮ, ಯೋಗ- ಎಂಬ ಮೋಸ್ಟವ ವತಾರ್ಗಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಬ್ಬನೇ ಗುರಿಯೆಂಬುದು ವೈದಿಕ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಉಪ 
ದೇಶವು, ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರಿಗೆ ಮತಸಂಬಂಧವಾದ ಜಗಳಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣವಿರುವದಿಲ್ಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 


He ed ಹೇ ಪ್‌! ಐ ನೇಂಸು ಕ ಪ್ರಿ ತಾ 
ಸರ್ವೇಷು ಚೆ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಟ ಜ್ಞಾನೇಷ್ಟೇತೇಷು ದೃಶ್ಯತೀ 1 ಯಥಾ 


೪೨ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೨೭ 


ಮಂ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಂ ನಿಷ್ಕಾನಾರಾಯಣ? ಪ್ರಭು8॥ ೨ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಎಂಬ ಉಪಮಾಾನವು 
ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪುಷ್ಪದಂತಕೃತಮಹಿಮೃ 
ನ್ಲೋತುದಲ್ಲಿರುವೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ: ತ್ರಯ ಸಾಂಖ್ಣಿಂ 
ಯೋಗಃ ಪಶುಪತಿಮತಂ ವೈಷ್ಣವಮುತಿ | ಪುಭಿನ್ರೇ ಪ್ರಸ್ಥ್ಯಾನೇ ಸ 
areal ಪಥ್ಮಮಿತಿ ಚ ॥ ರುಚೀನಾಂ ವೈಚಿತ್ರಾದೃಜುಕ.ಟಿಲ 
ನಾನಾಸಪಥಜುಷಾಂ! ನೃಣಾಮೇಶೋ ಗಮ್ಮುಸ್ಮ ಮಸಿ ಪಯಸಾ 
ಸರ್ಯವ ಇವೆ] ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ನದಿಯೆ ಕವಲು 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವಡು : ಕಾಳಿದಾಸನ ಉಪಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇ 
ಷವು ೩ ಆಗಮವೆಂದರೆ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಂದ ಬಂದಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದರ್ಶನ. ಇವು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿರುವವು. 

ಡು ಲ್ನ ೧೧ C 

eearafafaarat eeaafdado | 

- ಹಾಕ 
CLT ತೆಕ717777ಇ/ಇಡಿಸೃತ ಬ. 


[ಅನ್ವಯ. ತ್ವಯಿ ಆವೇಶಿತಟಿತಾ ನಾಂ ತ್ವತ್ಸಮರ್ಪಿತಕರ್ಮಣಾಃ ನೀತ 
ರಾಗಾಣಾಂ ಅಭೂಯಃಸನ್ನಿವತ ಯೇ ತಂ ಗತಿಃ ] 
೪ ಇ k 


ಅರ್ಥ. ತ್ರಯಿ- ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆವೇಶಿತಚಿತ್ತಾನಾಂ- (ಆಮೇತಿತ. 
ಇಡಲ್ಬಲಟ್ಟೆ ಚಿತ್ತಾ ನಾಂ- ಚಿತ್ರವುಳ್ಳ) ಬಿತ್ತವ್ರಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ತತ್ತ 
ಮರ್ನತಕರ್ಮಣಾಂ- (ತ್ರತ್‌- ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿತ- ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕರ್ಮಣಾಂ. ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿರುವದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವೀತರಾಗಾಣಾಂ- (ನೀತ. ಹೋದ 
ರಾಗಾಣ೦- ಬಷಯಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ) ಏರಕ್ಕರಿಗೆ ಆಭೂಯಃ ಸಂನಿವೃ 


ಕ್ವ 


ತ್ಕಖೇ.-ಮತ್ತೆ ಹ೦ತ್ರಿರುಗದಿರುವದಕ್ಕೆ ತ್ವಂ. ನೀನು ಗತಿಃ. ಸಾಧನವು. 
| ಸಾಳ್ಭಂಿರ್ಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 

ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವಂಥ ಏಎರಕ್ಕರು ಮತೆ 
೫ 


ರುವಂತಾಗುವದಕ್ಕೆ ನೀನೆ ಅವರಿಗೆ ಗತಿ. 


ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


[e 


| 


ಶೊ. ೨೮] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೪೧ 


ನ. ನಾ. ೧ ಆವೇಶಿತಂ ಚಿತ್ತಂ ಯೈಃ ತೇ- ಆವೇಶಿತಚಿತ್ತಾಃ 
(ತೃ. ತೆ); ತೇಷಾಂ- ಆವೇಶಿತಚಿತ್ತಾನಾಂ- ೨ ತುಭ್ಯಂ ಸುರಿ 
ತಾನಿ” ತ್ವತ್ಸಮರ್ನಿತಾನಿ (ಚ, ತೆ); ತ್ರತ್ಸಮರ್ಪಿತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಯೈಃ ತೇ: ತ್ವೃತ್ಸಮರ್ಪಿತಕರ್ಮಾಣ$ (ತೃ. ಬ.) ; ತೇಷಾಂ- ತ್ವತ್ಸ 
RE ೩ ವೀತಃ ರಾಗಃ ಯೇಭ್ಯಃ ತೇ- ವೀತ 
ರಾಗಾ8 (ಪಂ. ತ.) ; ತೇಷಾಂ- ವೀತರಾಗಾಣಾಮ್‌ ೪ ಭೂಯಃ 
ಸನ್ನಿವೃತಿ3- ಭೂಯಃಸನ್ನಿ ವೃತ್ತಿಃ (ಸಾ. ಸ); ನ ಭೂಯಃಸನ್ನಿ 
ವೃತ್ತಿ8 - ಅಭೂಯಃಸನ್ಸಿ ವೃತ್ತಿತಃಿ (ನ. ತ.); ತಸ್ಯೈ ಅಭೂಯಃ 
ಸನ್ನಿ ವೃತ್ತಯೇ. 

ವ್ಯಾ. ಐ. ೧ ತೃತ್ಸಮರ್ಪಿತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ - ನಕಾರಾನ್ಷ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
(೨ಕರ್ಮಾ ಂಕರ್ಮಾಣ” ಂಕರ್ಮಾಣಃ) 

ವಿಚಾರ. ೧ ಬ್ರಹ ನ ಲೋಕದವ ರೆಗೆ ಹೋದರೂ ಮುತ್ತೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ Ps ಬಾಟು ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿದವ 
ರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವದೆಂಬುದಿಲ್ಲ- ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
(೮-೧೬)ಯೆನ್ನು ನೋಡಿ. ೨ಯೇತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ : 
ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಮತ್ಸರಾಃ ! ಅನನ್ಯೇನ್ಳೈವ ಯೋಗೇನ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನ 
ಉಪಾಸತೇ | ತೇಷಾಮಹಂ ಸಮುದ್ದರ್ತಾ ಮ ೃತ್ಯುಸಂಸಾರಸಾಗ 
ರಾತ್‌ | ಬೆವಾಮಿ ನ ಚಿರಾತ್ಪಾರ್ಥ ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತಜೇತಸಾವತ್‌ | 
(ಯಾರು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನಂಬದೆ ನನ್ನನ್ನೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸೇವಿಸುವರೋ 
ಆಂಥೆ ಸನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ವನಸ್ಟಿಟ್ಟಿರುವವರನ್ನು ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದ ಸಂಸಾ 
ರದ ಕಡಲಿನಿಂದ ಉದ್ದಾರಮಾಡುವೆನು)- ಎಂಬ ಗೀತೆಯ (೧೨-೬,೭) 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನವನ್ನು ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ನನ್ನು ಪಡೆ ಸುವದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಾಧನನಾಗುತ್ತಾ, 
ನೆಂಬುದು. ತ್ಲೋಕದ ಭಾವಾರ್ಥವು. 


qaqseaakesen ಇಗೌಗರ್ಗ1 ಕತ | 


3[17317ಪ್ತಷ[321 ard eat of FT 5೫1 | 2 || 


ರ ೬ 


೪.9 ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೨೮ 


| ಅನ್ವಯ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಃ ಅಪಿ ಮಹ್ಯಾ ದಿ: ತವ ಮಹಿಮಾ ಅಪರಿಚ್ಚೆ ₹ದ್ವಃ 
ಆಪ್ತವಾಗನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಧ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರತಿ ಕಾ ಕಥಾ?] 

ಅರ್ಥ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೋಜಪಿ- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹ್ಯಾದಿಃ- 
ಭೂಮಿಯೆ ಮುಂತಾದ ತವ- ನಿನ್ನ ಜೂ: ಐಶ್ವರ್ಯವು ಅಪರಿ 
ಜ್ಹೇದ್ಯಃ- ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಲು ಆಗದ್ದು. ಆಪ್ತವಾಗನುಮಾನಾಭ್ಯಾಂ-' 
(ಆಪ್ತವಾಕ್‌- ವೇದ ಅನುಮಾನಾಭ್ಯಾಲ೦- ಅನುಮಾನ ಇವ ಸ 
ವೇದಪ್ರಮಾಣ ಮತ್ತು ಅನುಮಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯ್ಯವತ್‌- ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕ ತ್ವಾಂ ಪ್ರತಿ- ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಕಥಾ- (ಏನು ಮಾತು ದ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇ ನು? 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪೃಥ್ಧಿ ಯೇ ಮುಂತಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿವೆ.ಯು 
ಪುತೃಕ್ಸಗೋಚರವಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಆದನ್ನು ಕೂಡ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ವೇದತರ್ಕಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ವಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಕಕ್ಕದೆ ನು? 

ವಿವಾ. ೧ ಪ್ರತಿಗತೋತಕ್ಸಂ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಃ (ಪ್ರಾ. ಸ.) 
೨ ಪರಿಚ್ಛೇತ್ತುಂ ಶಕ್ಕು - ಪರಿಜೆ ಸದ್ಯಃ (ತ. ವೃ); ನ ಪರಿಜೆ ಸದ್ಯಃ - 

ಅಪರಿಚ್ಛೆ ನದ್ಯಃ (ನ. ತೃ). 8 ಜ್‌ ಆದಿಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ- ಮಹ್ಯಾದಿಃ 

(ಸ. ಬನ). ೪ ಮಹತೋ ಭಾವಃ- ಮಹಿವಶಾ (ತ. ವ್ಯ ). ೫ ಆಪ್ಪಸ ರಸ 
ವಾಕ್‌- ಆಪ್ಕವಾಕ್‌ (ಇಷ, ತ.); ಅನುಜ ಅನೇನೇತ್ಯನು 
ಮಾನವ್‌ (ಕೃ, ವೃ); ಲಪ್ಲವಾಕ್‌ ಚ ಅನುಮಾನಂ ಚ- ಆಪ್ಮವಾ 
ಗನುಮಾನೇ (ದ್ವ); ತಾಭ್ಯ್ಯಾಂ- Seg i: (ಉ್ಹ 
೬ ಸಾಧಯಿತುಂ ಯೋಗ್ಯ 8- ಸಾಧ್ಯ್ಯಃ ( ವೃ.) 

ವ್ಯಾ. ಗ ಮಹ್ಯಾದಿಃ- ತ ಜಟ ವಿಶೇಷಣ ; ಇದು 
ತದ್ಗುಣಸಂ ವಿಜ್ಞಾ ನಬಹುವ್ರೀಹಿ ; ಎಕೆಂದರೆ ಭೂಮಿಯೂ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಸೆ"ರಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ  ಶಬ್ದಾದೀನ" ' ಎಂಬುದೂ ಹೀಗೆಯೆ ; ವಿಶೇ 
ಷಣದ ಭಾಗವು ಸಮಾಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಇದ್ದರೆ ಅತದ್ದುಣಸಂವಿಜ್ಞಾನಬಹು 
ವ್ರೀಹಿಯಾಗುವದು. ಉದಾ: : ಚಿತ್ರಗುಂ ಆನಯ (ಹಂಡಹಸುವುಳ್ಳವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಂಡಹಸುವನ್ನು ತರಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ; ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕರಿ 


ಶೊ. ೨೮] ಹೆತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೪ 


ತಂದರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ « ಚಿತ್ರಗುಃ ’ ಎಂಬುದು. ಅತದ್ದುಣಸಂವಿಜ್ಞಾನ 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ೨ ಮಹಿಮಾ- ಭಾವಾರ್ಥ ಡಿ (abstract) ಇಮೆನಿಚ್‌ (ಇವನ್‌) 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಪೃಥು, ಮೃದು, ಮಹತ್‌, ಪಟು, ತನು, ಲಘು- ಮುಂತಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಈ ಪ್ರತ್ಮಯವು ಹತ್ತುವದು. 


| ವಿಚಾರ. ೧ ಪ್ರತ್ಥಕ್ಸ, ಅನುಮಾನ, ಶಬ್ದ- ಎಂಬ ಮೂರು 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವೆಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಯುವದು ; ಅನುಮಾನವೆಂದರೆ' 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿದ ಒಂದು ಹೆಗ್ಗುರುತಿನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಊಹಿಸುವದು ; ಶಬ್ದವೆಂದರೆ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅಥವಾ ವೇದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವದು. ೨ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸೃಷ್ಟಿವಾಾಡಿರುವ ಭೂವಿಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕಾಣ.ತ್ಮದೆಯಾದರೂ ಅದರ ಸ ರೂಪ ವಲ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟೆ ಇ 
ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ರ ಪರಮಾತ್ಮನ ನನ್ನು 3 ೀದ 


ದಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಯುಕ್ತಿಯಿನ೦ಂದಲೂ 'ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 


ಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನು ಸದ್ದು ಗೊತ್ತುಮೂಡಿ 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲದೆಂಟುದು 1 ಸ್ಪ ಸ್ಟವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಬಾವ. 
೩ ( ಯಾವಡೆರಿಂದ ಈ ಭೂತಗಳು ಜಟ ಸ 4 ಏತರಿಂದ 


ಹುಟ್ಟಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆಯೋ ಕೊನೆಗೆ ಯಾವದನ್ನು ಸೇರಿ ಅಡ 
ಗುತ್ತವೆಯೋ ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮವು' ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರುತಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ವೇದವಾಕ್ಕು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಭೂನಿಯೇ 
ಮೆಂತಾದ್ದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಕತಣ್ಯನಿರಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದ್ದ 
ರಂತೆ ಅದೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದೇ 
ಮೊದಲಾದದ್ದು ಪರವಾ ೈ ನನ್ನು ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನಪ್ರ ಮಾ 
ಣವು. ಟ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊನತು 
ಪುತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ  ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ರ್ಶ. 


ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ. ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಗುಣನಿಲ್ಲ-ಖಂದು 


ಬ್‌ ೨೨ 


ಮೇದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೪೪ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೨೯.೩೦ 


ಘಡ ಮು ಇ ged we: | 
sa ಕ: ೫೪7 afar ಮು. 


[ ಅನ್ವಯ. ಯತಃ ಸೃ ಸ ರಣೇನ ಏವ ಕೇವಲಂ ಪುರುಷಂ ಪುನಾಸಿ, ಅನೇನ 
ತೆಯಿ ಶೇಷಾ ವೃತ್ತಯಃ ಜಿ 

ಅರ್ಥ, ಯತಃ- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ಮರಣೇನೈವ- ಸ್ಮರಿ 
ಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಕೇವಲಂ- ಪೂರ್ಣನಾದ ಪುರುಷ೦- ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಪ್ರನಾಸಿ- ಕಾಪಾಡುತ್ತಿಯೋ ಅನೇನ- ಇದರಿಂದ ತ್ರಯಿ- ನಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
|. ಉಳಿದಂಥ ವತ ಸತ್ತ ರು - ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ರೇ 
(ನಿವೇದಿತ- ತಿಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಬ ಲಾ8. ಫಲಗಳುಳ ವು) ಎಂಥ ಫ ಫಲವುಳ್ಳವೆಂದು 
ತಿಳಿಸತಕ್ಕವು. 


pl 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಜನರು eel ೯ವಾಗಿ ಪವಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾ, ರೆಂದ ಫಟಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಮಿಕ್ಕ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಫಲವ್ರ 
ಇಷ್ಟೆ ೦ದು ಅದರಿಂದಲೆ ಗೊತು ಒಮಾಡಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ನಿ. ವಾ. ನಿವೇದಿತಾನಿ ಫಲಾನಿ ಯಾಸಾಂ ತಾಃ- ನಿವೇದಿತ 
ಫಲಾಃ (ಷ, ಬ) 1 
ವ್ಯಾ.ವಿ.೧ ಭಕ ವೃತ್ತಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ ; ಆಕಾ 


ರಾನ್ಮ ನೀಂಗ. ೨ ಪುನಾಸಿ (೭) ಪೂ ಸ (ಪೂ- ಪವತ್ರ ಗೊಳ ಸು) ಏಂಬ ೯ನೆಯ 
ಗಣದ ಥಾತುವಿನ ಲಟ್‌ ಪ. ಮ. ಏ. 


ಐಚಾರೆ. ಸನರಮಾತ, ನ ನನ್ನು. ಒಂದು ಸಲ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೇ 
ಪಾಪಗಳು ಹೋಗಿ ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಯಾಗುವದು. ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೆೊಂಡರೆ ಅನಂತವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಫಲವೇ ಆದೀ 
ತೆಂದು ಇದರಿಂದಲೆ ತಿಳಿಯಬಹುಷಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


_ ತಗಿತ 77೧ aie fara: | 
Ki | Sisafafizad gata ಇಗ ॥ 20 


ಶೋ. ೩೧] ಹತ್ತ ನೆಯ ಸರ್ಗ ೪9 


[ಅನ್ವ ಯೆ. ಉದದೇ॥। ರತ್ನಾ ನಿ (ಸ ವಿವಸ್ವತಃ ತೇಜಾಂಸಿ ಇವ, ದೂರಾಣಿ 
ತೇ ಚರಿತಾನಿ ಸು ತಿಭ್ಯಃ ವ್ಯ ತಿರಿಚ್ಯ ನ್ನೇ. | 

ಅರ್ಥ. ರ. ಸಮುದ್ರ ದ ರತ್ಪಾನೀವ- ರತ್ನಗಳ ಹಾಗೆ, 
ವಿವಸ್ತತಃ- ಸೂರ್ಯನ ಹಂಸದ Bei ಗ ದೂರಾಣಿ. 
> ತೇ- ನಿನ್ನ ಚರಿತಾನಿ- ಕೆಲಸಗಳು ಸ್ತು _ತಿಭ್ಯ್ಯ$-- ಸ್ಲುತಿಗಳ 
ದೆನೆಯಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಚ್ಛನ್ನೇ- ಆಚೆಗೆ ಇರುತ್ತವೆ 

ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ ಗಳಂತೆಯೂ ಸೂರ್ಯನ. 
ಗಳತ ಅನಂತವಾಗಿ ಶಿ ಷ್ಟವಾಗಿರುವ, ಮಾತಿಗೂ ಮನ 
ಸ್ಲಿಗೂ ನಿಲುಕದ, ನಿನ್ನ ಚರಿತೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹೇಳುವದು. 
ಆಗದ ಮಾತು. 

ವ್ಯಾ. ವಿ, ೧ ಸ್ಮುತಿಭ್ಯಃ. ಪಂಚಮಾ ಬಹುವಚನ ೨ ವ್ಯತಿರಿಚ್ಛನ್ನೇ- 
(4) ೫8 ಚಾ ಸ (ರಿಚ್‌ -ಬೇರ್ಪಡಿಸು, ಸೇರಿಸು) ಎಂಬ ೧.೧೦ನೆಯ 
ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿ, ಅತಿ- ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಸೇರಿ ಆಚೆಗಿರು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಣಿ ಲಟ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ಬ. 


9 ನಯನ 
ಯ ಯ a d fra ಬ] 
AN ke bn 6 
ಈತ A ಶಿಕ್ಷಣೆ Feo: Il 2 ॥ 
[ ಅನ್ವಯ. ಅನವಾಪ್ತಂ ಅವಾಪ್ತವ್ಯಂ ತೇ ಕಿಂಚನ ನ ವಿದ್ಧತೇ ; ಏಕ 
ಲೋಕಾನುಗ್ರಹೆ ಏವ ತೇ ಜನ ಕರ್ಮಣೋಃ ಹೇತುಃ. ] 
ಅರ್ಥ. ಅನವ ತದ ಪಡೆಯದೆ ಇರುವ ಅವಾಪ ಸವ್ಯಂ - 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಂಚನ- ಏನೂ ನ ವಿದ್ಯತೆ (- ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕ8. 
ಕೇವಲ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹ ಏವ- ಜನರಿಗೆ ಅನುಗ, ಹ ಮಾಡುವದೇ ತೇ- 
ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಕರ್ಮಣೋಃ- ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಕೆಲಸ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಹೇತು8- ಕಾರಣವು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ಪಡೆಯದೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೆ: ನೀನು ಅವತರಿಸಿ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 


ಲ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ. ೩೨ 


ವಿಮಾ. ೧ ನ ಆವಾಪ್ತ್ಮ೦ - ಅನವಾಪ್ತಮ್‌ (ನೆ.ತ್ಪೃ). 
೨ ಅವಾಪ್ರ_೦ ಯೋಗ್ಯೆ೦- ಅವಾಪ್ತವೃಮ್‌ (ಕೃ.ವೃ.) ೩ ಲೋಕಸ್ಯ 
ಅನುಗ್ರಹ8- ಲೋಕಾನುಗ್ರಕ8 (ಷ. ತ). ೪ ಜನ್ಮಚ ಕರ್ಮ ಚ: 
ಜನ ಕರ್ಮಣೀ (ದ್ವ.); ತಯೋ- ಜನ್ಮಕರ್ಮಣೋಕ, 

ಮಾವಿ ೧ ಕಿಂಚನ-ಇದು ಅಸಾಕಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥ (indefinite) ವನ್ನು 

ಹೇಳುವ ಮಾತು; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚಿತ್‌, ಚನ, ಅಪಿ- ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ; 
(ಕಿಂಚಿತ್‌, ಕೇಚಿತ್‌, ಕಾನಿಚಿತ್‌- ಇತ್ಯಾದಿ) ೨ ನಿದೃತೇ-(ತಿ) ವಿವ ಸತ್ತಾಯಾಂ 
(ನಿದ್‌ ಇರು) ಎಂಬ ೪ನೆಯ ಗದ ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ನಿ. ೧೯ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ೩ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 

ವಿಚಾರ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರ ಭಗವದೀತೆಯ- ಪರಿ 
ತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಟೃುತಾಂ ಧರ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾವಿಾ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ (೪-೮); ನ 
ಸೇ ನಧನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕಿಂಚನ! ನಾನವಾಪ್ತ 
ಮೆವಾಪ್ತವೃಂ ವರ್ತ ಏವ ಚ ಕರ್ಮಣಿ | ಏಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರು 
ವದರ ಸಾರಾಂತದಾನಿಜಿ; 


aad aged dd AA ತತ: 
೫೫೫ dam a 7 7ಗರ[೧೫5೫1 122 
| ಅನ್ವಯ. ತವ ಮಹಿಮಾನು ಉತ್ಕ್ಕೀರ್ತ ವಚಃ ಸಂಖ್ರಿಯತೇ (ಇತಿ) 
ಯತ್‌ ತತ್‌ ಶ್ರಮೇಣ ಅಶಕ್ತ್ಯಾ, ವಾ, ಗುಣಾನಾಂ ಇಯತ್ತಯಾ ನ. ] 
ಅರ್ಥೆ. ತವ- ನಿ ನಿನ್ನ ಮೆಹಿಮಾನರಂ- ಹೆಜ್ಜೆ ಿ ಗೆಯುನ್ನು ಸ ಉತ್ತೀತೆಣ್ಯ್‌- 
ಹೊಗಳಿ ವಚ8- ಮಾತು ಸಂಖಪ್ರಿಯ.ತೇ: ನಿಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಯತ್‌: 
ಎ೦ಂಬುವದು ಖಔವರಸಔ ನ್‌ ತತ್‌- ಅದು ಶ್ರಮೇಣ-2 ಆಯಾಸದಿಂದ 
ಅಶಕ್ಕ್ಯ್ಯಾ ವಾ" ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾಮಥನ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿ೦ಂದ ಗುಣಾನಾಂ. 
ಗುಣಗಳೆ ಇಯೆತ್ಕಯತಾ- ಇಷ್ಟೇ ಇರುವಿಕೆಯಿಂಡ ನ- ಅಲ್ಲ. 


ಬಿ.ವಾ. ೧ ಮಹತೋ ಭಾವ8- ಮಹಿಮಾ (ತ. ವೃ.) ; ತಂ- 
ಮಹಿಮಾನವಮ ೨ನ ಶಕ್ತಿಃ. ಅಶಕ್ತಿಃ (ನ. ತ); ತಯಾ.ಆಶಕಾ, 


ಶ್ಲೋ. ೩೩] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ಇ 


೩ ಇದಂ ಪರಿಮಾಣಮಸ್ನ- ಇಯಾನ್‌ (ತ, ವೃ); ಇಯತೋ 
ಭಾವ8- ಇಯತ್ತಾ, (ತ. ; ತಯಾ- ಇಯತ್ತಯಾ, 


ಹಾ 


ವ್ಯಾ. ವ ಉತ್ಸ್ರೀರ್ತ,- ಕ್ಲತಸಂ ಶಬ್ದ ನೇ (ಕ್ಲ ತ್‌- ಕೊಗು) ಬಿಂಬ 


೧೦ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ಕಾ ಸತ್ತ ಯ ಬಸ ಉತ್‌ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವಿರುರದ 
ರಿಂದ ಕ್ಲಾಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲ್ಯಪ್‌ ( ಇಯ) ಆದೇಶವಾಗಿದೆ. ೨ ಸಂಹ್ರಿಯತೇ (4)- 
ಹೃ ಇಬ್‌ ಹರಣೇ (ಹ ಸಿಹಿಯು) ವಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂ' ಎಂಬ 
ಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ಮುಗಿಸು, ನಿಲ್ಲಿಸು ಖಂಬರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಣಿ ಲಟ್‌, 


ಪೃ ಐ, 


೨. 
KS) 


ಆ. 


ವಿಚಾರ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳು ಲೆಕ ಕ್ವವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಇರುವ 
ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂರ ಹೊಗಳಿ ನಿಲೆ ನಡತೆ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂಧ ವರ್ಣನೆಯೇ ಇದೆ. ವಿಷೊ ಸರ್ನು ನೀರ್ಯಗಣನಾಂ ಕತಮೋತ 
ರ್ಹತೀಹ ಯಃ ಪಾರ್ಥಿ ವಾನ್ಯಪಿ ಕವಿರ್ದಿಮಮೇ ರಜಾಂನಿ | 
(ವಿಷ್ಣು ವಿನ ವೀರ್ಯದ ತಿಕ್ಕವನ್ನು: ಯಾರು ಮಾಡುವನೆಂದರೆ ಭೂವಿ 
ಯಲ್ಲ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳ ಲೆಕ್ಕ ವನ ನ್ಹು ಮಾಡಬಲ್ಲಂಥ ಜಾಣನು) 
ಮಹಿಮ್ಮ ಸೊ, €ತ್ರಡಲ್ಲಿ ಯೂ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಿದೆ: ಅಸಿತಗಿರಿಸಮಂ 
ಸ್ಯಾತ್ವಜ್ಜ ಲಂ ಸಿಂಧುಪಾತ್ರೇ ಸುರತರುವರಶಾಖಾ ಲೇಖಿನೀ ಪತ್ರ 
ಮುರ್ವೀ !ಲಿಖತಿ ಯದಿ ಗ ಬಹೀತ್ತಾ ಶಾರದಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ ತದಪಿ ತವ 
ಗುಣಾನಾವಿರಾಶ ಪಾರಂ ನ ನ ಯಾತಿ | ( ೨೦ಜನಗಿರಿಯೆ ಷ್ಟು ಕಾಡಿಗೆಯು 
ಸಮುದುನೆಂಬ ಮಮೀಕುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ ಠೆ ರೈ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 2 ಕೊಂಬೆಯೆ 
ಲೇಖಿನಿಯಾದರೆ,' ಭೂಮಿಯೇ ಕಾಗದವಾದಕರೆ, ಸ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಬರೆಯುತ್ತಿ) ದ್ದ ರ್ರ ಎಲ್ಲೆ ಈಶ್ತ ಸರನೆ ಆಗಲೂ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳ 


ಕಡೆಹಾಂ ಯುವದಾಗುವದಿಲ್ಲ. ) 


₹18 ada gered | 
aria: a R a ಪ್ರಾಣಿ: fia: 1 3 || 


ಸಭಾ 


೪೮ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ. ೩೩ 


[ಅನ್ವಯ ಇತಿ ತೇ ಸುರಾಃ ಅಧೋಕ್ಷಜಂ ಪ್ರಸಾದೆಯಾಮಾಸ ಕ ಪತ 
ಮೇಷ್ಠಿನೋ ಹಿ ಸಾ ಭೂತಾರ್ಥವ್ಯಾಹೃತಿಃ, ನ ಸ್ಮುತಿಃ.-] 

ಅರ್ಥ. ಇತಿ. ಹೀಗೆಂದು ತೇ- ಆ ಸುರಾಃ. ದೇವತೆಗಳು ತಂ- 
ಆ ಆಧೋಕ್ಪಜಂ- ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸು॥$- ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು.  ಹಿ- ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ನೊ- ಸರ್ವೋತ್ಕಮನಾದ ಆತ 
ನಿಗೆ ಸಾ- ಅದು ಭೂತಾರ್ಥವ್ಯಾಹೈ ತಿ: (ಭೂತ- ಇರುವ ಅರ್ಥ- ವಿಷ 
ಯದ ಮ್ಯಾಹೈತಿಃ- ರ್‌ ನ್‌ ದ್ದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದು ನ 
ಸ್ಫುತಿಃ- ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಲ್ಲ, 


ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಪ್ರಸನ್ನ ತಿಗೌಳಿಸಿದರು. ಅವರು ಆತನನ್ನು ಸುಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಗಳಿದ 
ರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು; ಆದೆಲ್ಲ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


ಇದ್ದ ಗುಣಗಳನ್ನೆ ತಹ ಡ್‌ ಸ 
ವಿ ವಾಳ ಗ ಆಕ್ಸ್ರಾತ್‌ ಇತಂ- ಅಸ್ಸ ಜಂ (ಕೃ.ವೃ.); ಅಧೋ 
ಭೂತಂ ಅಸ್ಸ ಜಂಯೆಸ್ಮಿನ್‌ ಸ$- ರಿ ನ (ಸ | ಅ ಪರಮೇ 


ಕ್ತ 


ತಿಷ ತೀತಿ- ಪರಮೇಷ್ಠಿ 6 (ಉಪ.ಸ +); ತಸ್ಯು-ಪರಮೋೇಷ್ಟಿನಃ &. ಭೂತಶ್ವ 
ಟ್ರಸಾ ಅರ್ಥಶ್ಚ- ಭೂತಾರ್ಶ್ಯಃ (ವಿ. ಪೂ. ಕ.) ತಸ್ಯ- ಭೂತಾರ್ಥಸ್ಸ; 
ಭೂತಾರ್ಥ೯ಸ್ಯ ವ್ಯಾಹೃತಿಃ. ಭೂತಾರ್ಥವ್ಯಾಹೃತಿಃ (ಷ. ತ.).' 


ವ್ಯಾ. 2, ್ಯ] ಪರಮೇಷ್ಠಿ ನಃ- ಪರಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರವಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಧಾತು 

'ನಿಗೆ ಇನಿಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ; ತತ್ಪುರುಷಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವು ಕೃದಂತವಾಗಿದ್ದರೆ 
“ಮತ್ತು ಒಟ್ಟು ಸಮಾಸವು ಸಂಜ್ಞಾನಾಮ(proper ಗ೩me)ನಾದರೆ ಸಪ್ತಮಾ 
ನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಲೋಪವಾಗದೆ ಇರುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಎಂಬುದು ಪರ 
ಪಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಹೆಸರು ; ಆದ್ದರಿಂದ « ಪರಮೇ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಸ್ತಮಾನಿಭಕಿಗೆ ಲೋಪ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ, `'ಆಈಮಿಕ್ಷಮಾಸ: ಅಮ್ಬ, ಅಮ್ಮು, ಗೋ, ಭಔಜು, ಸಮ್ಮೇ, ಅಪ, ದಿ. 
ಕ್ಕಿ ಸಿ 

ತ್ರಿ ಶುಶೇ, ಕುಶಜಗ್ಸಿ, ಅಬು; ಮಣ, ಪುಇ 4 ಪರಮೇ, ಬರ್ಹಿಸ್‌, ದಿವಿ, 
ಅಗ್ಗಿ-ಈ ಹದಿನೆಂಟು ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ ಸ್ಥಾ, ಸ್ಕಿನ್‌, ಸ್ಥ ಬಂದರೆ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷ 
ಕಾರಾದೇಶವು ಆಗುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಸರಮೇ ಏಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಮುಂದೆ ಸ್ಥಿ ನ್‌ ಬಂದಿದೆ. 


) 


ಶ್ಲೋ. ೩೪] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೪ರ 
ಆದರಿಂದ ಸಕಾರಾದೇಶ. ೨ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸುಃ- (೧೪) ಪ್ರಸಾದ ಬವಿಂಬುದರಿಂದ 
ಬುದಿರುವ ನಾಮಧಾತು (Denominative verb);* ಲಿಟ್‌, ಪ, ಪ್ರ. ಬ. 
4 ಅಧೋಕ್ಷಜ... ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ನಿಜನಾದ ಅವಯನಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದು ಸಂಶಯಗೃಸ್ತ. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. `ಮೇಲೆ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಸಿರುವ ವ್ರುತ್ಸತ್ತಿಯು (derivation) ಮಲ್ಲಿ ನಾಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನುಸಾರವಾದದ್ದು. 
ಇಂದ್ರಿಯಜ್ಞ್ಯಾನಕ್ತೆ ಸಿಕ್ಕುವವನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಅಧಃ ಕೃತಾನಿ ಅಕ್ಸಾಣಿ 
3 0 ೦ 4 ೦ 0 RI 0 2 
ಯೈಃ ತೇ. ಅಧೋಕ್ಪಾಃ (ತೃ. ಬ); ತೇಭ್ಯಃ ಅಧೋಕ್ಸೇಭ್ಯಃ ; ಅಧೋಕ್ಷೇಭ್ಯಃ 
ಜಾಯತೇ ಇತಿ--ಅಧೋಕ್ಷಜಃ ಎಂದು ಮತ್ತೊ ಬೃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
yy ೧ 

ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ವಸುದೇವಾದಿಗಳ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಲಾದಿರೂಪದಿಂದ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆೈಬುದು. ಆ ವಿವರಣೆಯ ತಾತ್ರ ರ್ಯ. ` ಭಾರತ 
ಹರಿವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಮ್ನ 
a ಯಯ ಎ ಟೂ gr: | 
| ec ಹ 
ATEN STAT AEGAN RANGA: | 39 1 
[ಅನ್ವಯ. ಸುರಾಃ ಕುಶಲಸಂಪ್ರಶ್ನವ್ಯಳ್ಜ ತಪ್ರೀತಯೇ ತಸ್ಮೈ ಅಪ್ರ 
ಲಖೋದ್ಯೇಲಾತ್‌ ನೈರ್ಯತೋದಧೇಃ ಭಯಂ ಆಚಖ್ಯುಃ. 
ಅರ್ಥ ಸುರಾಃ- ದೇವತೆಗಳು ಕುಶಲಸಂಪುಶ್ನ ವ್ಯಜಚತ್ನಿ ತ 
ಪ್ರೀತಯೇ- (ಕುಶ: ತ್ಲೇಮದ ಸಂಪ್ರಶ್ನ- ಸರಿಯಾದ ಪಶ್ನೆ ಯಿಂದ 
ವ್ಯ 3 ತ.ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ಖ್ರೀತಯೇ- ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ) ಕುಶಲವೆ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ತಸ್ಮೈೈ- ಆತನಿಗೆ 
ಅಪೃಲಯೋದ್ರೇಲಾತ್‌- (ಅಪುಲಯೆ- ಪ್ರಲಯವಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ರೇಲಾತ್‌- ದತವಸ್ಪು ಏರಿರುವ) ಪುಲಯ ಕಾಲವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಬಂದಿರುವ ನೈರ್ಬುತೋದಧೇ-(ನೈರ್ಬುತ-ರಾಕ್ಸನನೆಲಬ 
ಉದಥೀೀ- ಸಮುದ್ರದ ದೆಸೆಯಿಂದ) ರಾಕ್ಟಸನೆಂಬ ಕಡಲಿನಿಂದಾಗಿದ್ದ 
ಭಯ: ೦- ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಆಚಖ್ಯುಃ- ಹೇಳಿದರು. 


7 
} 


ವಿ. ವೂ. ೧ ಪೃಚ್ಛ್ಯೃತ ಇತಿ- ಪ್ರಶ್ನಃ (ಕೃ. ವೃ); ಸವಿತಾ 


ಚೀನಃ ಪ್ರಶ 


_ ಪಲ್‌ ೫92 . (ತಾನ, ಜಸ. ಬ ಪಣ್‌ 
್ಲಿ3- ಸ೦ಪ್ರಶ್ನಃ; (ಪ್ರಾ. ಸ. ಕುಶಲಸ್ಥ ಸಂಪ್ರಶ್ನ: 


; ರ. ೭ 


೫೦ ರಘುಮಶ [ಶ್ಲೋ. ಪಿ 


ಕುಶಲಸಂಪ್ರಶ್ನ 3» ತೇನ- ಕುಶಲಸಂಪ್ರಶ್ನೇನ; ಕುಶಲಸಂಪ್ರಶ್ನೆ €; 
ವೈ ತಾ. ಕುಶಲಸಂಪ್ರಶ್ನ ವ್ಯ ತಾ (ತೃ. ತ); ಕುಶಲಸಂಪ್ರಶ್ನ 
ವ್ಯ ತಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಕ್‌ ಸ$- ಕುಶಲಸಂಪ್ರಶ ವ್ಯಷ್ಟೂ ತಪತಿ: 
(ತೃ ಬ); ತಸ್ಮೈ ಭರ *'ತಲಸಂ್ರಸ್ನ ಮಕ ತಪ್ರೀತಯೇ. ೨ ಪುಲಿ 
ಯ.ನ್ರೇ ಅಸ್ಮಿನ್ಸಿತಿ- ಪ್ರಲಯ ( ಕೃ. ವೃ); ನ ಪುಲಖಯಃ- ಅಪ್ರಲಯ: 
IGEN ಉದ್ದ ತ ವೇಲಾಂ 2-ಉದ್ರೆ (೪ (ಪ್ರಾ.ಸು) ; ಅಪ್ರಲಯೆ! 
ಉದ್ರೇಲ$- ೪ ಅಪ್ರಲಯೋಡ್ರೇಲ 8 (ಪ.ತ) ; ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಅಪ್ರಲಯೊ। 
;ಪ್ರೇಲಾತ್‌, A. ನಿರ್ಯಚ್ಛ ತೀತಿ- ನಿರ್ಯತಿಃ (ತ. ವ 5 ಪನ ನ 
'ರೇಮ- ನೈರ್ಬುತಿಃ (ತ. ವೃ); 'ನೈರ್ಬತೇಃ ಅಪತ್ಯಂ ಪುಮಾ 
[ನೈರ್ಯುತಃ (ತ್ತವೃ,); ನೈರ್ಜು ತ ಏವ ಉಬದಧಿಃ- A 
(ಅ. ಪೂ. ಕ.); ತಸ್ಥ- ನರ್ಸು ತೋದಧೇಃ. 


ವ್ಯಾ. ನಿ. ೧ ಕುಶಲಸಂಪ್ರ ಶ್ನವ್ಯಷ್ಗ_ತನ್ರೀತಯೇ... ಇದು ತಸ್ಮೈ ಎಂಬ. 
"ದಕ್ಕೆ gS ಇಕಾರಾಂತಪುಲ್ಲಿಂಗ. ೨ ನೈರ್ಯತೋದಧೇಃ - ಪೆಂಚಮಾ: ನ 
ಯೆಂಬ ಅರ್ಥದ ಮಾತುಗಳ ಯೋಗವಿದ್ದರೆ 'ಯಾವದಕ್ಕೆ ಹೆದರುತ್ತಾರೋ ಅದರ ಹೆಸರಿ? 
'ಪಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುವದು. ೩. ಅಪ್ರಲಯಃ- ಪೃಲಯದ ಅಭಾವವೆ ದರ್ಥ. 
ನನಗೆ ಸಾದೃಶ್ಯ, ಅಭಾವ, ಅನ್ನತ ತ್ವ, ಅಲ್ಪತಾ, ಅಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರ್ಯ, ನಿರೋಧ- ಎಂಬ ಆರು 
ಅರ್ಥಗಳುಂಟು, ೪ ಆಚಖ್ಯುಃ (೨೩). ಚಕ್ಕಿ ಜ್‌ ವ್ಯಕಾಯಾಂ ವಾಚಿ (ಚಕ್ಸ್‌ -ಹೇಳು) 
ಎಂಬ ೨ನೆಯ ಗಣದ RN ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗ ಸೇರಿದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಆರ್ಧಧಾತುಕ 
ದಲ್ಲಿ ({Non-conjugational) ಖ್ಯಾ 'ಅಥವಾ ಖಾ ಎಂಬಾದೇಶಗಳು ಬರು 
ವವು, ಲಿಟ್‌, ಪ, ಪ್ರ. ಬ. 

-ವಿಚಾರ. ಸಮುದ್ರವು ಪುಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುವಡೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಸಮುದ್ರವು ಕೂಡ ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇರೆದಫ್ಪುವದು ; ಆದರೆ 
ರಾವಣನು ಯಾವ ಕಾಲವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ತರದೆ ಜನರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
-ೊಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಭಾವವನು | ಅವುಲಹೋದ್ರೆ ೨ ಲಾತ್‌' ಎಂಬ ವಿಶೇ 
. ಷಣದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೩೫) | ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೫೧ 


22. ಇಇ. 


oar wTarrafqaroracafd: ಬ. I 

[ಅನ್ವಯ. ಅಥ ವೇಲಾ ಸಮಾಸನ್ನ ಶೈಲರನ್ಪಾ ನುನಾದಿನಾ ಸ್ವರೇಣ ಪರಿ: 
ಭೂತಾರ್ಣವಧ್ವನಿಃ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ. ] | 

ಅರ್ಥ, ಅಥ-ಅನ೦ತರದಲ್ಲಿ ವೇಲಾಸಮಾನಸನ್ನ ... . .ನಾದಿನಾ- 
(ವೇಲಾ-ದಡದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸನ್ನ -ಹತ್ತಿರವಾಗಿರುವ ಶೈಲ-ಪರ್ವತಗಳ ರನ್ನ; 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುನಾದಿನಾ- ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿಯನ್ನುಳ್ಳ) ಸಮುದ್ರದ ದಡಗಳಲ್ಲಿ. 
ರುವ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರುತಿಧ್ವನಿಯಾಗುವಂಥ ಸ್ವರೇಣ- ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಪರಿಭೂತಾರ್ಣವಧ್ವನಿಃ- (ಪರಿಭೂತ-ತಿಂಸ್ಕೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅರ್ಣವಧ್ವನಿಕ- 
ಸಮುದ್ರದ ಶಬ್ದವುಳ್ಳ) ಸಮುದ್ರದ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ತಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ ಭಗ: 
ಮಾನ್‌- ಪರಮಾತ್ಮನು ಉವಾಜ- ಹೇಳಿದನು. 

ನಿ. ವಾ. ವೇಲಾಯಾಂ ಸಮಾಸನ್ನೂ 8-ವೇಲಾಸಮಾಸನ್ನಾ 8. 
(ಸ.ತ,); ವೇಲಾಸಮಾಸನ್ನಾಶ್ವ ತೇ ಶೈಲಾಶ್ಚ- ವೇಲಾಸಮಾಸನ್ನ, 
ಶ್ರೈಲಾಃ (ವಿ.ಪೂ.ಕ.); ತೇಷಾಂ-ವೇಲಾಸಮಾಾಸನ್ನ ಶೈಲಾನಾಂ; ವೇಲ್‌ 
ಸಮಾಸನ್ನ ಶೆ ಲಾನಾಂ ರನ್ಸ್ಯಾ)ಃ- ವೇಲಾಸಮಾಸನ್ನ ಶೈಲರನ್ನೂ 8. 
(ಷ.ತ); ತೇಷು- ವೇಲಾಸಮಾಸನ್ನ ಶೈೇಲರನ್ಸ್ರೋೇಷು; ಅನುನಾದಃ. _ 
ಅಸ್ಕಾಸ್ಟೀತಿ-ಅನುನಾದೀ (ತ.ವೃ); ವೇಲಾಸಮಾಸನ್ನ ಶೈಲರನ್ನೆ ಷು. 
ಅನು ನಾದೀ-ವೇಲಾಸಮಾಸನ್ನ ಶೈಲರನ್ನಾ )ನುನಾದೀ (ಸತು); ತೇನ-.. 
ವೇಲಾಸಮಾಸನ್ನ ಶೈಲರನ್ನಾ )ನುನಾದಿನಾ, ೨ ಭಗಾ$ ಆಅಸ್ಕ್ರ 
ಸನ್ರೀತಿ-ಭಗವಾನ್‌ (ತ, ವೃ.); ೩, ಅರ್ಣವಸ್ಯ ಧ್ರನಿ&-ಅರ್ಣವದಧ್ದನಿಃ. 
(ಷ, ತೆ), ಪರಿಭೂತಃ ಅರ್ಣವಧ್ರನಿಃ ಯೋನ ಸಃ. ಪರಿಭೂತಾರ್ಣಮ 
ಧ.ನಿಃ (ತೃ. ತೃ). 

ವ್ಯಾ. ಫಿ... ಉವಾಚ- ವಚಪರಿಭಾಷಣೇ (ವಚ್‌... ಮಾತಾಡು) ಎಂಬ 
೨ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಬ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ಏ. 


ನಿಚಾರ. ಐಶ್ರರ್ಯಸ್ಥ ಸಮಗ)ಸ್ಥ ವೀರ್ಯಸ್ಯ ಯಶಸ). 
ಶ್ರಿಯಃ | ಜ್ಞಾಸವೈರಾಗ್ಯಯೋಶ್ಚೈ ವ ಷಣ್ಣಾಂ ಭಗ ಇತೀರಣಾ || 


2೩೨ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ 4೬ 


ಪೂರ್ಣವಾದ ಒದೆತನ, ವೀರ್ಯ, ಕೀರ್ತಿ, ಸಂಪತ್ತು, ಜ್ಞ್ಯಾನ, 
ಮೈರಾಗ್ಯ- ಇವು ಆರಕ್ಕೆ ಭಗವೆಂದು ಹೆಸರು; ಈ ಆರು ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 


ವನಿಗೆ ಭೆಗವಂತನಂದು ಹೆಸಖ. ; 
ಹ 
ord ಬಟು ಟುಟ ಟು | 
ಫಾ ಯ ಬ | 2% ॥ 
| ಅನ್ವಯ. ಪುರಾಣಸ್ಯ ಕವೇಃ ತಸ್ಯ ವರ್ಣುಸ್ಥಾನಸಮಾರಿತಾ ಕೃತ 
ಸಂಸ್ಕ್ಯಾರಾ ಭಾರತೀ ಚರಿತಾರ್ಥಾ ಬಭೂವ ಏವ. ] 
ಅರ್ಥ. ಪುರಾಣಸ್ಯ- ಬಲುಹಿ೦ದಿನ ಕವೇಃ-ಕವಿಯಾದ ತಸ್ಯ- 
ಆತನ ವರ್ಣಸ್ಥಾನಸವಿತಾರಿತಾ- (ವರ್ಣಸ್ಥಾನ ವರ್ಣಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಸಮಿಾರಿತಾ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ) ಆಯಾ ವರ್ಣಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
6 “eo ೦ ಜನಿ ಕೋ ತಾತ ಹ «x 3 
ಸಂಸ್ಕಾರಾ- ಸಂಸ್ಥಾರವುಳ್ಳ) ಸರಿಖಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೂಂದಿದ 
ಭಾರತೀ- ಮಾತು ಚರಿತಾರ್ಥಾ. ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಭೂವ ಏವ 
ಆಗಿಯೇ ಆಯಿತು. 


ಐ.ವಾ. ೧ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸ್ಥಾನಾನಿ - ವರ್ಣಸ್ಥಾನಾನಿ 
(ಷ.ತ.); ತೇಷು ವರ್ಣಸ್ಥಾನೇಷು; ವರ್ಣಸ್ಥಾನೇಷು-ಸವಿತಾರಿತಾ 
ವರ್ಣಸ್ಥ್ಯಾನಸಮೂರಿತಾ (ಸ. ತ); ೨ ಕೃತಃ ಸ೦ಂಸ್ಥಾರಃ ಯಸ್ಯಾಃ 
ಸಾ- ಕೃತಸಂಸ್ಥಾರಾ (ಸ. ಬೃ). ೩ ಚರಿತಃ ಅರ್ಥಃ ಯಯಾ ಸಾ- 
ಚರಿತಾರ್ಥಾ (ತೃ. ತ) 

ವ್ಯಾ. "ಬಿ. ಬಭೂವ-ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ (ಭೂ- ಇರು) ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ 
ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ, ಏ. 

ವಿಚಾರ. ೧ ಅಷ್ಟ್‌ ಸ್ಥಾನಾನಿ ವರ್ಣಾನಾಮುರಃ ಕಣ್ಣ8 ಶಿರ 

ು 

ಸ್ಕಥಾ!ಜಿಹ್ವಾಮೂಲಂ ಚ ದನ್ನಾಶ್ಚ ನಾಸಿಕೋಷ ಚ ತಾಲು ಚ | 
ಎಂಬಂತೆ ಎದೆ, ಕಂಠ, ತಲೆ, ನಾಲಗೆಯ ಬುಡ, ಹಲ್ಲು, ಮೂಗು, ತುಟಿ, 
ದವಡೆ- ಇವು ಎಂಟು ವರ್ಣಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಸ್ಥಾನಗಳು. ಇಂಧಿಂಥ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಹೀಗೆಯೆ 
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ಉಚ್ಛ ರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಿಯಮವುಂಟು, ವೇದವನ ಕ ಮೊದಲು ಉಜ್ಚರಿ 
ಸಿದ್ಧ ವಿಷ್ಣುವು ಈಗ ಆಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಾತಿಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಸಾಫಲ್ಯವು 
ಬಂತು ಎಂದು ಭಾವ, ೨. ಪರಾ, ) ಪಶ್ಚನ್ಮೀಸಿ ಮೈ ಖರೀ. 
ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಗು ದಗೆ ಅದು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಮೂಲಾಧ “ತ ನಾಭಿ, ಹೃದಯ, ಮುಖ- ಎಂಬ. ಸ್ವ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆ ಎಳ್ಳುವದೆಂದೂ ಆಗಮಿಕರು ಹಳ ಸ 
ಮಾತ್ಮನ ಆಡಿದ ಸ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಿ Ry 
ಪಡೆದು ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತ್ತೆ, ವಿಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅರ್ಥನಿರುವ «« ಪುರಾ 
ಸ್ಸ ಕವೇಸ್ಮ ಸ್ಸ ಚತುಮ್ಮುಖಸವಮಿಾರಿತಾ | ಪ್ರವೃತ್ತಿರಾಸೀಚ್ಛ 
ಬ್ಹಾನಾಂ ಚರಿತಾರ್ಥಾ ಚತುಷ್ಟಯಾ ॥* (೨-೧೭) ಎಂಬ ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವಶೊ ್ಲೀಕವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
೩ ಪರಮಾತ್ಮನ ನನ್ನು "ಪುರಾಣಕವಿ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವದರಿಂದ. 
ವೇದವು ಈಶ್ವರವಾಕ್ಕ್‌ವೆಂದು ಹೇಳುವ ನೈಯಾಯಿಕರ ಮತವನ್ನು 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಒಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಒಪ್ಪಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಅಥವಾ 
"ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದವನು ' ಎ೦ಂಬುದಿಷ್ಟೇ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತಿಗಳ 
ಮತವನ್ನೆ € ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಊತ? ವೇದವು ಅಸ್‌ರು 
ಸಷೇಯವೆಂಬ ಮತವನ್ನೆ ಒಬ್ಬಿರುವನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು ಹೆಚ್ಚು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ql ಬಟು a Frage | 
faa ಬೂ ಯ || | 3೨ ॥ 
[ ಅನ್ವಯ. ವಿಭೋಃ ವದನೋದ್ಗತಾ ಸದಶನಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಸಾ ಚರಣಾತ್‌ 
ನಿರ್ಯಾತಶೇಷಾ ಊಧಣ್ವಪ್ಪವರ್ತಿನೀ ಗಜಾ ಇವ ಬಭ್‌. ] 


ಅರ್ಥ. ವಿಭೋಃ- ಸರ್ವಶಕ ಕೈನಾದ (ಆತನ) ವದನೆ ನೋದ್ಗತಾ- 
ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಸದಶನಜ್ಯೋತ್ಸಾ - ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 


೫೪ ರಘುವಂ ಶ್ರ [ಶ್ಲೋ ಎ ಶ್ರಿ 


ಕೂಡಿದ ಸಾ- ಆ (ಮಾತು) ಚರಣಾತ್‌- ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿರ್ಯಾತಶೇಷಾ, 
(ನಿರ್ಯಾತ- ಹೊರಟಿ ಶೀಷಾ- ಉಳಿದ) ಶಹೊರಬಂದು ಉಳಿದಿರುವ 
ಊರ್ಧ್ವ್ವಪ್ರವರ್ತಿನೀ- ಮೇಲಕ್ಕೆ ರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಜತ್ಲೇವ- ಗಂಗೆ 
ಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಭೌ- ಬಿಳಗುತ್ತಲಿತ್ತು,. 


ತಾತ್ಸೆ ರ್ಯ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ 
ಹಲ್ಲುಗಳ ಶುಭ್ರ ಕಾಂತಿಯೂ MT: ಪಾದದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಪೆ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವ ಗಂಗೆಯು ಮೇಲುಗಡೆಗೆ ಹರಿದು ಬಂದಿತೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಲಿತ್ತು. 


ಐ. ವಾ. ೧ ದಶನಾನಾಂ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ - ದಶನೆಜ್ಯೋತ್ಸ್ಯಾ 
(ಷ. ತೆ); ತಯಾ - ದಶನಜ್ಯೋತ್ಸ ಯಾ; ದಶನಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ ಯಾ 
ಸಹ ವರ್ತತ ಇತಿ- ಸದಶನ ನಜ್ಯೋತ್ಸಾ ೩ (ಸಹ. ಬ... 9 ವದನಾಕ” 
ಉದ್ದ ತಾ- ವದನೋದ್ಧ್ಗ ತಾ (ಪಂ.ತ.) fe ನಿರ್ಯಾತಾ ಚಾಸೌ ಕೇಷಾ ಚ- 
ನಿರ್ಯಾತಕೇಷಾ (ವಿ. ವೂ ಸ ಲ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತ ನಷ 
ಊದ್ರ ೯ಪ್ರವರ್ಶಿನೀ (ಕೃ HN 
ವ್ಯಾ. ಕ ಗ ಹ್‌ ಕರ್ಮಧಾರಯವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಲೀಗ 
ವಾಗಿರುವ sre ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆ ರೂಪವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ನಿರ್ಯಾತಾಯಾಃ ಶೇಷಾ- ಎಂದು ವಿಗೃ ಹಬಿಡಿಸಿದರೆ ನಿರ್ಯಾತಾಶೇಷಾ ಎಂದಾಗಬೇಕಾ 
ಗುವದು. ೨ ಬಭೌ (೨೧). ಭಾದೀಪ್‌, (ಭಾ- ಬೆಳಗು) ಎಂಬ ೨ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತು 
ವಿನ ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ಐ. 
| ನಿಚಾರ, ೧ ಶಿವನ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಶರೀರವು 
ಕರಗಿ ಗಂಗೆಯು ಹುಟ್ಟ ದಳಂದೂ ಗಂಗೆಯ ಎನ್ನು ಕರಿಷು ವಿಷ್ಣುವ ವು 
ಮೋಹಿತನಾಗಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಸೂಯಾಗ್ರಸ ಶೈ ಳಾದಳೆಂದೂ i 
ಗಂಗೆಯು ಐಷ್ಟುಬನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಕಲಳ ಡಳೆಂದೂ ದೇವತೆಗಳು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ,ಯನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎಡ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿ 
ನಿಂದ ಮತ್ತೆ ಉದ್ದು ಶಸಿದಳಿಂದೊ ಪುರಾಣದ ಕಥೆ. ೨ ಗಂಗೆಗೆ ಕಣ್ಣಿ ಸ 
ಕಾಣಿಸುವ ರೂಪವುಂಟು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ರೂಪವಿಲ್ಲದ ವಿಷ್ಣು 


ಶ್ಲೋ. 4೮] ಹತ್ತ ನೆಯ ಸಗ ಇನಿ 


ವಿನ ವಾಕ್ಕು ಇದರ ಹಾಗೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವದು 
ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಳೆ 
MA 


a ಫೌ qaqa | 
ಬು ಮರು go ಯ ಎಚ 1 2೭ ॥ 


[ ಅನ್ವಯ, ವಃ ಅನುಭಾವಪರಾಕ್ರಮೌ ರಕ್ಷಸಾ ಅಜ ನಾಂ ಪ್ರಥಮ 
ಮಧ,ಮ” ಗುಣ್‌ ತಮಸಾ ಇವ ಆಕ್ಸಾನ್‌, ಜಾನೇ.] 

ಅರ್ಥ. ವಃ- ನಿಮ್ಮಗಳ ಅನುಭಾವಪರಾಕ್ರಮಾ- ಪ್ರಭಾವ 
ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮ ಇವುಗಳು ರಕ್ಷಸಾ ರಾಶ ಸನಾದ ರಾವಣನಿಂದ 
ಆಬ್‌ ನಾಂ- ಶರೀರವುಳ್ಳ(ಜೀ)ವರ ಪ್ರಥಮಮಧ್ಯಮೌ- ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಗುಣ್‌ ಗುಣಗಳು ತಮಸಾ ಇವ. ತಮೋ 
ಗುಣದಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆಸಿ ಗ್ಯ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ (ಬ೦ಬು 
ದನ್ನು) ಜಾನೇ" ಬಲ್ಲೆನು, 

ನಿ.ವಾ. ೧ ಅನ. ಭಾವಶ್ಚ ಪರಾಕ್ರವಶ್ಚ- ಅನುಭಾವಪರಾ 
ಕ್ರಮ” (ದ್ವ.) ೨ ಅಬನ್ಲಾನಿ ಸನ, ಏಷಾಂ ಇತ್ತಿ. ಅಬ ನಃ (ತ. ವೃ.); 
ತೇಷಾ೦- ಅಬ ನಾಮ್‌. ೩ ಪ್ರಥಮತಶ್ಚ ಮಧ್ಯಮಶ್ಚ- ಪ್ರಥಮ 
ಮಧ್ಯಮ” (ದ್ನ,). ; 

ವ್ಯಾ. ಡಿ.೧ ಪ್ರಥಮ. ವಿಶೇಷ ಷಶಬ್ಟಿ (ಪ್ರಥಮಃ, ಪ್ರಥಮ ಮಾ , ಪ್ರಥಮೇ- 
ಪ್ರಥಮಾಃ | ಹೇ ಪ್ರಥಮ, ಹೇ ಪ್ರಥಮಾ, ಹೇಪ ಪ್ರಥಮೇ.. ಹೇಪ ರ್ರಥಮಾಃ | ಉಳಿದದ್ದು 
ರಾಮಶಬ ಸಿ ೨ ಉಭೌ ನಿತ್ಯದ್ವಿವಚನಾಂ ತಶಬ್ಬ ಪಿ ಇ (೮ ) ಜ್ಞಾ 
ಅವಬೋಧನೇ (ಜ್ಞಾ ತಿಳಿ) ಎಂಬ ೯ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಆ. ಉ. ಏ. 
ಈ Yee ಹಿಂದಿನ ನಾಮವಾಕ್ಕ ದರ್ಥವೇ (noun clause) ಕರ್ಮ. 


ವಿಚಾರ. ೧ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು- ಎಂಬ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳಿರುವವೆಂದೂ ಇವ ವುಗಳಲ್ಲಿ ಧಿ ವಲದ: ಹೆಜಿ ನ ದಾಗ 
ಮಿಕ್ಕ ಎರಡೂ ಅದಕೆ ವಶವಾಗಿರುವವೆ ೦ದೂ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿವಣಿ 
ಸಿದೆ; ತಮೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸತ್ತ ಗುಣವೂ ಗ್ಗ 
ಗುಣವೂ ವಶವಾಗಿಬಿಡುವಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾ 


ಕ 


೫೬ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೩೯ 


ವವೂ ಶರೀರದ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ವಶವಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು.ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ೨ ಅನುಭಾವವು ಸತ್ವದ 


| \ | 
ಫಲವಾದ "ಮನಸ್ಸಿನ ಗುಣವು; ಪರಾಕೃಮವು ರಜಸ್ಸಿನ ಫಲವಾದ 


ಚೇ ನ... 


ಶರೀರದ ಗುಣವು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಲಿ 
ಸಿರುವದು ಇಲ್ಲಿ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 
fad aad ಇ AAW Yaad | 
ಯು ಬಮ ೂ | ೩೦, ॥ 
(ಅನ್ವಯ. ಅಕಾಮೋಪನತೇನ ಏನಸಾ ಸಾಧೋ ಹೃದಯಂ ಇವ ತೇನ 
ತಪ್ಪಮಾನಂ ಭುವನತ್ರ ಯಂ ಚ ಮೇ ವಿದಿತಮ್‌ ] 
ಅರ್ಥ. ಅಕಾಮೋಪನತೇನ- (ಅಕಾಮ- ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರು 


ಇ 


ವಿಕೆಯಿಂದ ಉಪನತೇನ- ಬಂದಿರುವ) ತನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗಂಟು 


ಎ ಎರಾ ತತ 


ಬಿದ್ದಿರುವ ಏನಸಾ- ಪಾಪದಿಂದ ಸಾಧೋ. ಸತ್ಪುರುಷನ ಹೃದಯಂ 
ಇವ- ಹೃದಯದಂತೆ ತೇನ- ಆ (ರಾಕ್ಟೃಸನಿಂದ) ತಪ್ಪಮಾನಂ- ಸಂತಾಪ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಭುವನತ್ರಯಂ ಚ- ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಮೇ- 
ನನಗೆ ವಿದಿತಂ- ತಿಳಿದಿರುವದಾಗಿದೆ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಸಜ್ಜನನಾದವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಬಂದೊದಗಿ ಕಾಡುವ ಪಾಪದಂತೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಆ ರಾಕ್ಟ 
ಸನು ಸಂಕಟಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 


ನಿವಾ. ೧ ತ್ರಯೋ ಅವಯವಾ ಆಅಸ್ಕೇತಿ: ತ್ರಯಮ್‌ 
(ತವೃ,) ; ಭುವನಾನಾಂ ತ್ರಯಂ" ಭೂವನತ್ರಯೆಮೇ- (ಷ. ತೃ) 


೨ ನ ಕಾಮಃ- ಅಕಾಮಃ (ನ. ತ.) ತೇನ- ಅಕಾಮೇನ; ಅಕಾಮೇನ 
ಉಪನತಂ- ಆಕಾಮೊನತಂ (ತೃ. ತ.) ತೇನ- ಅಕಾಮೋಪನತೇನ. 
ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ಏನಸಾ- ಸಕಾರಾನ್ತ ನವುಂಸಕ. ೨ ಮೇ ವಿದಿತಂ... 
ವಿದಿತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಸ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿವೆ; ಇಚ್ಛೆ, ಬುದ್ಧಿ, ಪೂಜಾ. 
ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಅರ್ಥದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುವದು ; ವರ್ತ 


ಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಯೋಗವಿರುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಷಸಿ_೬ 
ಬರುವದು; «ಮೇ ವಿನಿತಂ ಎ ಮಯಾ ಜ್ಞಾಯತೇ '. 


ಮ್ನ 


ಶೊ. ೪೦] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ 2೭ 


ವಿಚಾರೆ. ರಾವಣನು ಆಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ ಕಂಡವರ 
ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಆವರ ವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದನು; 
ಬುಷಿಗಳ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಂಟಿಕನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ; 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಸ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಯ 


1೬೩... ?ಊ೭'|ಯ. ೭1! 
ಕ ಇ ಆ ಳು 
qa fF aase: 772೮೫ afd Il 9o ॥| 
[ ಅನ್ವಯ. ಎಕಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಚ ಕಾರ್ಯೇಷು ವಜ್ರಿಣಾ ಅಭ್ಯರ್ಥಃ 
ನ ಅಸ್ಮಿ ವಾತಃ ಸ್ವಯಂ ಎವ ಅಗ್ಗೆೇಃ ಸಾರಥ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಹಿ. ] 
ಅರ್ಥ. ಜ. ಮತ್ತು ಏಕಕಾರ್ಯತ್ತಾತ"- (ನಾವಿಬ್ಬರೂ) 
ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವದರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯೇಷು- ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ವಜೈಿಣಾ- ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅಭ್ಯಥನ್ಯ- ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸ ಸವರ ನಾಸ್ಮಿ - ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ವಾತೂ- ಗಾಳಿಯು ಸ ಸ್ವಯ 


ಮೇವ- ತಾನೇ ಅಗ್ನೇ3- ಬೆಂಕಿಗೆ ಚ್‌ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವದನ್ನು 


ಲ 


ರುವದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ನನ್ಯ ನ್ನು ಪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ದದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ; ಗಾಳಿಯು "ವೆಂಕಿಗೆ ತಾನೇ ಸಹಾಯ ಉರಾಸುವದೆ! 
ಹೊರತು ಅದನ್ನು ಬೆಂಕಿಯೇನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದು 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

ವಿಗ್ರಹೆ ೧ ಏಕಂ ಕಂರ್ಯಂ ಯಯೋಃ ತೌ-ಏಕಕಾರ್ಯಾ 
(ಸ. ಒ.); ಸಾಲ ಏಕಕಾರ್ಯಯೋಃ; ಏಕಕಾರ್ಯಯೋಃ ಭಾವಃ- 
ಏಕಕಾರ್ಯತ್ತಂ (ತ.ವೃ,); ತಸ್ಮಾತ್‌- ಎಕಕಾರ್ಯತ್ತಾತ್‌. ೨ ಅಭ್ಯ 
ರ್ಥಯಿತು೦ ಯೋಗ್ಯಃ- ಅಭ್ಯರ್ಶೈಃ (ತ. ವೃ.). ೩. ವಜ್ರಂ ಅಸ್ಸ 
ಅಸ್ತೀತಿ- ವಜೀ (ತ. ವೃ); ತೇನ- ವಜ್ರಿಣಾ, ೪ ಸಾರಥೇ8 ಭಾವಃ- 
ಸಾರಥ್ಯಮ" (ತ. ವೃ.) ; 


೮ 


೨1೮ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೪೧ 

ವ್ಯಾ. ಐ. ೧ ಸ್ವಯಂ. ಅವ್ಯಯ, ೨ ಕಾರ್ಯೇಷು ಚ- ವಾಕ್ಕ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಚ I ಅವ್ಯಯವು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ತಿ ಅಸ್ಮಿ (೧)- ಅಸಭುವಿ (ಅಸ್‌ 
ಇರು). ವಿಂಬ ಕ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಆಟ್‌, ಪ. ಉ. ಐ, ೪ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ (ಎ)-- 
ಪದ ಗತ್‌ (ಪದ್‌- ಹೋಗು) ವಿಂಬ ೪ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರತಿ' ಎಂಬ 


ಉಪಸರ್ಗನ್ರು ಸೇರಿ ಹೊಂದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಲಟ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ದಿ. 


ವಿಚಾರ ತಿಳಿದವರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ, ಬ್ಬರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ತಾವೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ 1 ಎ೦ಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ಹಿಸ್ಸಾ? ಗಿ ಜು ವದಕ್ಕೆ ವಾಯುವಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ತ್ಯಥೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಸ್ವಕಾರ್ಯವೇನೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡುವದು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಭಾವವು. ೨೪, ೩೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಇಂದ್ರನು ಬಯಸುವ ರಾವಣನ ವದೆಯು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ವಾದ್ದರಿಂದ "ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯೆವಿದೆ' ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ತು ಸು FIA ped ಜಯ | 
CEC TTT 


[ಅನ್ವಯ. ಸ್ವಾಸಿಧಾರಾಪರಿಹೃತಃ ದಶಮೋ ಮೂರ್ಧಾ ಮೇ ಚಕ್ಸಸ್ಯ 
ಕಾಮಂ ಲಭ್ಯಾಂಶಃ ಇವ ತೇನ ರಕ್ಷಸಾ ಸ್ಥಾಪಿತಃ, ] 


ಅರ್ಥ. ಸ್ನಾಸಿಧಾರಾವಪರಹೃತಃ-. (ಸ್ನ- ತನ್ನ ಅಸಿ. ಕತ್ತಿಯ 


ವೆ ೪ ವಿ ಷ್ಸ 
ಧಾರಾ- ಅಲುಗಿನಿಂದ ಪರಿಹೃತಃ- ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ) ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗಿ 
ನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸದೆ ಉಳಿಸಿರುವ ದಶಮಃ- ಹತ್ತನೆಯ ಮೂರ್ಥ್ಧಾ- 


ತಲೆಯು ಮೇ. ನ ನನ್ನ ಚಕ ಸ ೈಸ್ಸ- ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಮಂ- ತಕ್ಕ ಲಭ್ನ್ಯಾ೦ಶ 
ಇವ. ಪಡೆಯತಕ್ಕ ಭಾಗದ ತೇನ. ಅ ರಕ್ಷ ಸಾ- ರಾಕ್ಷಸ ನಿಂದ 
ಸ್ಕಾ ನಿತಃ- ಇಡಲ್ಲ ಟ್ಟ ತು. 

ನಿ. ವಾ. ೧ ಸ್ವಸ್ಯ ಅಸಿ$-ಸ್ತಾಸಿಃ (ಷ.ತ.); ತನ್ನ. ಸ್ತಾಸೇಃ 
ಸ್ವಾಸೇಃ ಧಾರಾ- ಸ್ವಾಸಿಧಾರಾ (ಷ. ತ); ಯಾ- ಸ್ವಾಸಿಧಾರಯಾ 


ತ ಪಾ ಪರಿಹೃತಃ- ಸ್ತಾಸಿಧಾರಾಃ ಪರಿಹೃತಃ (ತೃ, 


2) 
ತಿ 
ಈ 
“ದ್ವಿ 
ಈ) 
CL 
1 


ಶ್ಲೋ. ೪೨] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ KE 


೨ ದಶಾನಾ೦ ಪೂರಣ॥8- ವಾ: (ತ.ವೃ.); ೩ ಲಭ್ಯಶ್ವ ಅಸೌ 
ಅಂಶಶ್ವ; ಲಭ್ಯಾಂಶ$ (ವಿ, ಪೂ. ಕ.). 
"ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ಸ್ವಾಸಿಃ: ಇದನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥ ಅಸಿ! ಎಂದಾಗಲಿ "ಸ್ವಶ್ಚ 
ಸೌ ಅಸಿಶ್ಚ' (ವಿ ಪೂ. ಕ.) ಎಂದಾಗಲಿ ವಿಗ್ರಹಬಿಡಿಸಬಹುದು; ಸ್ವಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಶಬ್ಬದಂತೆ ನಡೆಯುವದು. ಸ್ತ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ತಾನು, ತನ್ನದು, ಜ್ಞಾತಿ, ಧನ. 
ನಿಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳಿರುವವು, ಜ್ಞಾತಿ, ತಾನು- ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಪುಲ್ಲಿಂಗ; 
ತನ್ನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಶೇಷಣವಾದ್ದರಿಂದ ಮೂರು ಲಿಂಗವೂ ಆಗುವದು ; 
ಹಣವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪುನ್ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ, ೨. ಕಾಮಂ-. ಅವ್ಯಯ. ೩ ಮೇ. 
ಅಸ್ತ್ರ ದ್‌ ಶಬ್ದ, ಷಸ್ಕೀನಿಭಕ್ತಿ. ೪ ಮೂರ್ಧಾ-ನಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ. ೫ ರಕ್ಷ ಸಾ 
ಸಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕ. 
ನಿಚಾರ ೧ ರಾವಣನು ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳು ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಉಗ್ರತಪಸ್ಥ ನು 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದೊಂದಾಗಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಬಂದನು. ಹತ್ತನೆಯ ತಲೆಯೆನ್ನು ಹೋಮಕ್ಕೆಂದು ಕತ್ತರಿ 
ಸಲು ಯತ್ತಿ ಸುವದಕ್ತೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನು ತೊ! | ನು-ಎಂದು ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿದೆ. ಈಶ್ರ ರ ನನ್ನು ತತ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನೆಂದು ಮಲ್ಲಿ 
ನಾಥವ್ಯಾಪಿ ಸ್ಯಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಇದೂ ಬೇರೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರಬಹುದು; 
ಅದರೆ ಮುಂದೆ ೪೨, ೪೩ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
೨ ನಾವಣನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ನನ್ನ ಚಕ್ರ 
ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಿಾಸಲುಕಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿರು 
ವನು, ತ "ನಾನು ಸ ನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೊಂದೇ ಕೊಲ್ಲು 
ವೆನು'- ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 
agama ಇತ 7೫7 RA: | 
ares Rat: ಈತ Faas Afi:  ॥ 9ನ ॥ 
[ ಅನ್ವಯ. ಸ್ರಷ್ಟುಃ ವರಾತಿಸರ್ಗಾತ್‌ ತು ಮಯಾ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ 
ರಿಪೋಃ ಅತಾ ರೂಢಂ ಭೋಗಿನಃ (ಅತ್ಮಾರೂಢಂ) ಚನ್ಹನೇನ ಇವ ಸೋಢಮ್‌. 1 


೬೦ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ. ೪೩ 


ಅರ್ಥ. ತು-ಆದರೆ ಸ್ರಷ್ಟುಃ- ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಾತಿಸರ್ಗಾತ್‌-ವರ 
ದಾನ(ಕಾರಣ)ದಿಂದ ಮಯಾ: ನನ್ನಿಂದ ತಸ್ಥ- ಆ ದುರಾತ್ಮನಃ- ದುಷ್ಟ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾದ ರಿಪೋಃ8-ಶತ್ರುಏಿನ ಅತ್ಯಾರೂಢಂ- ಮಿಗಿಲಾದ ಏರಿ 
ಕೆಯು ಭೋಗಿನ8-ಸರ್ಪದ (ಅತ್ಯಾರೂಢಂ-ಹೆಚ್ಚಿನ ಏರಿಕೆಯು) ಚಂದ 
ನೇನ ಇವ- ಗಂಧದಮರದಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸೋಡಢಂ- ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟೈತು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಟ್ಟಿಲೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು ಚಂದನಮರವು ತನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದ ಹಾವಿನ ಹಾವಳಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಾನು ಆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂಬುದರ 
ಮೇಲೆ ತಡೆದುಕೊಂಡೆನು. 

ನಿಗ್ರಹ. ೧ ಸೃಜತೀತಿ- ಸ್ರಷ್ಟಾ (ಕೃ. ವೃ); ತಸ್ಯ-ಸೃಷ್ಟುಃ 
೨ ಅತಿಸೃಜ್ಯತ ಇತಿ- ಅತಿಸರ್ಗಃ (ಕೃ. ವೃ); ವರಸ್ಕೃ ಅತಿಸರ್ಗಃ- 
ವರಾತಿಸರ್ಗ8(ಷ.ತೃ); ತಸ್ಮ್ಮಾತ್‌-ವರಾತಿಸರ್ಗಾತ್‌ ೩ ಅತ್ಯಾರುಹ್ಯತೇ 
ಇತಿ: ಅತ್ಯಾರೂಢಮ" (ಕೃ. ವೃ.) ೩, ದುಷ್ಟಃ ಆತ್ಮಾ ಯಸ್ಕ್ಯ ಸ8- 
ದುರಾತ್ಮಾ (ಷೆ, ಬ); ತಸ್ಯು. ದುರಾತ್ಮನಃ, 

ವ್ಯಾ. ನ. ೧ ಸ್ಪಷ್ಟು$-ಯಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸಷ್ಮ್ರೀವಿಭಕ್ತಿ ೨ ಅತ್ಯಾ 
ರೂಢಂ-ರುಹ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ; ಅಕಾರಾಂತ ನವಪುಂ 
ಸಕ. 8 ಸೋಢಂ-ಸಹ್‌ ಧಾತುವಿನ ಭೂತಕ್ಸ ದಂತ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಭೂತಕ್ಸದಂತ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ರೂಢಿಯುಂಟು: ಸೋಢಂ- 
ಸೋಡಢಂ ಆಸೀತ್‌ (ಸಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಯಿತು.) ೪. ವರಾತಿಸರ್ಗಾತ್ತು- :ತು' ಎಂಬ 
ಅವ್ಯಯವನ್ನು ವಾಕ್ಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ ಸಕೂಡದು. 


qa ada fd ಇಷ ಇ ಗೌ 7೫೫: | 
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| ಅನ್ವಯ. ಸಃ ರಾಕ್ಷಸಃ ತಪಸಾ ಪ್ರೀತಂ ಧಾತಾರಂ ಮರ್ಶ್ಯೇಷು 
ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಪರಾಜ್ಮು ಖಃ ದೈವಾತ್‌ ಸರ್ಗಾತ್‌ ಅವಧ್ಯ ತಂ ಯಯಾಚ್ಚೆ ಹಿ.] 
[AS y 


ಶ್ಲೋ.೪೩] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ಹಿಣಿ 


ಅರ್ಥ. ಸಃ-ಆ ರಾಕ್ಚಸಃ- ರಾಕ್ಷಸನು ತಪಸಾ-ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಣು 
ಸ್ರೀತಂ- ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಧಾತಾರಂ- ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮತೆಕ್ಯಷಷು-ಮನು 
ಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಮಾಪರಾಜ್ಮುಖಃ-. (ಆಸ್ಚಾ. ಆದರದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪರಾ 
ಜ್ಮ್ಮುಖಃ- ಹಿಂತಿರುಗಿದವನಾಗಿ) ಆದರವಿಲ್ಲದೆ ದೈವಾತ್‌-ದೇವಸಂಬಂಧ. 
ವಾದ ಸರ್ಗಾತ್‌- ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವಂ- ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡದವನಾಗೋ 
ಣವನ್ನು ಯಯಾಜೇ ಹಿ- ಕೇಳಿಕೊಂಡನಷ್ಟೆ? 
ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ದೇವಾನಾಂ ಅಯಂ- ದೈವಃ (ತ. ವ್ಯ.) ೨ 
ಹನ್ನು೦ ಯೋಗ್ಯಕ- ವಧ್ಯಃ (ಕೃ. ವೃ); ನ ವಧ್ಯಃ- ಅವಧ್ಯೆಃ (ನ. ತ ) 
ಅವಧ್ಯಸ್ಯ ಭಾವಃ -ಅವಧ್ಯತ್ವ ೦ (ತವೈ.) ೩ ಪರಾಆಇು ತೀತಿ-ಪರಾಜ್‌ 
ಕೃ.ವೃ); ಪರಾಜ* ಮುಖಂ ಯಸ್ಯ ಸೂ. ಪರಾಜ್ಮುಖಃ (ಹ. ಬ); 
ಲಸ್ಕಾಯಾಂ ಪರಾಜ್ಮುಖಃ- ಆಸ್ಚಾ ಪರಾಜ್ಮುಖಃ ತ.) 


ಲಲ 
ಚ 


ವ್ಯಾ. ಐ. ೧ ಯಯಾಚೇ (೨೪) - ಟುಯಾಚ್ಛ ಯಾಚ್ಛ್ಯಾ ಯಾಂ; 
(ಯಾಚ್‌ ಬೇಡು) ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಲಿಬ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ಎ. ೨ ಧಾತಾರಂ ಅವಧ್ಯತ್ವಂ 
ಯಯಾಚೇ- ಎಂದು ಯಾಚ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಎರಡು ಕರ್ಮಗಳು ಬಂದಿವೆ. "ಧಾತಾರಂ? 
ಇದು ಗೌಣಕರ್ಮ (indirect object): . ಅವಧ್ಯೆತ್ವಂ' ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ಮ (direct object). ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರುವವುಗಳ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ಎರಡೆರಡು... ಕರ್ಮಗಳು ಬರುತ್ತವೆ: ದುಹ್‌ ಯಾಚ್‌ ಪಚ್‌ ದಣ ರುಧಿ 
ಪ್ರಚ್ಛಿ ಚಿ ಬ್ರೂ ಶಾಸು ಜಿ ಮಥ್‌ ಮುಷಾಮ್‌ |! ಕರ್ಮಯುಕ್‌ ಸ ಸ್ಯಾದಕಥಿತಂ ತಥಾ 
ಸ್ವ್ಯಾನ್ನೀ ಹೃ ಕ ವಹಾಮ" | ಇವುಗಳನ್ನು ಕರ್ಮಣಿಪ ರ)ಯೋಗದಲ್ಲಿ (passive) 
ಬರೆಯುವಾಗ ತಥಾ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ ಧಾತುಗಳ ಗಾಣಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಮಿಕ ನಾಲ್ಕು ಧಾತುಗಳ ಮುಖ್ಯಕರ್ಮವನ್ನೂ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಡಬೇಕು. 
ಉದಾಹರಣೆ : . ಧಾತಾರಂ ಅವಧ್ಯತ್ವಂ ಯೆಯಾಚೇ- ಕರ್ತರಿ ; «ಧಾತಾ ಅವಧ್ಯತ್ವಂ 
ಯಯಾಚೇ'- ಕರ್ಮಣಿ. "ಗ್ರಾಮಂ ಅಜಾಂ ನಯತಿ' ಕರ್ತರಿ; « ಅಜಾ ಗ್ರಾಮಂ 
ನೀಯತೇ ' ಕರ್ಮಣಿ. 

ವಿಚಾರ. ರಾವಣನು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ತನಗೆ ಯಾವ ಅಪಾ 
ಯವೂ ಆಗಲಾರದೆಂಬ ಒಣನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಆವರನ್ನು ಅನಾದರಮಾಡಿ 
ದೇ ೇವಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವರಿಂದ ತನಗೆ ಮರಣವಾಗದ ಹಾಗೆ 


ಲ) 


೬.೨ ರಘುವಂಶ ಶ್ಲೋ. ೪೪ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುತೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೆ ವಮುರಣವಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ೨ ದೈನಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವವರು ಎಂಟು ಬಗೆ:- (೧) ವಿಬುಧರು ಎಂದಟ ದೇವತೆಗಳು 
(೨) ವಿಶೃಗಳು (೬) ಅಸುರರು (೪) ಗಂಧರ್ವರು, ಅಸ್ಲರರು 
(೫8) ಯಕ್ಸ್‌ರು, ರಾಕ್ಸಸರು (ಆ) ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾದಿಗಳು 
(೭) ಸಿದ್ದಚಾರಣವಿದ್ಯಾಧರರು (ಲಿ) ಕಿನ್ನರರೇ- ಮುಂತಾದವರು, 
ಹೀಗೆಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿದೆ. 


. ಹ ಸ್ಸ 
Ms fa ಟಟ | 
ತ್ನ ಧದ 
ತರೀ edema | 99 ॥| 
[ ಅನ್ವಯ. ಸಃ ಅಹಂ ದಾಶರಥಿಃ ಭೂತ್ವಾ ತೀಕ್ಕೆ ಃ ಶಕ್ರಃ ತಚ್ಚಿರಃಕಮ 
ಲೋಚ್ಚಯಂ ರಣಭೂಮೇಃ ಬಲಿಕ್ಷ ಮಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ. ] 
ಅರ್ಥ. ಸೋಹಂ. ಆ ನಾನು ದಾಶರಥಿಃ- ದಶರಥನ ಮಗನು 
ಭೂತ್ನಾ- ಆಗಿ ತೀಕೆ ಫ್ಲೀ- ಹರಿತವಾದ ಶರೈೈ- ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಜ್ಚಿರಃ 
ಕಮಲೋಜ್ಚಯಂ- (ತತ್‌- ಅವನ ಶಿರ8- ತಲೆಗಳೆಂಬ ಕಮಲ- ತಾವರೆ 
ಗಳ ಉಚ್ಚಯ. ರಾಶಿಯನ್ನು) ಆ ರಾವಣನ ತಲೆಗಳೆಂಬ ತಾವರಹೂ 
ಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ರಣಭೂಮೇ8. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯ ಬಲಿಕ್ಸ ಮ೦- 
ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ- ಮಾಡುವೆನು. 
| ನಿ. ವಾ. ೧ ದಶರಥಸ್ಥ ಅಪತ್ಯಂ ಪುಮಾನ್‌- ದಾಶರಥಿಃ 
(ತವೃ.). ೨ ರಣಸ್ಸ ಭೂವಿು8- ರಣಭೂಮಿಃ (ಸ. ತು), ತಸ್ಯ್ಯಾಃ- 
ರಣಭೂಮೇಃ. ೩ ಬಲಿಂ ಕಮತ ಇತಿ. ಬಲಿಕ್ಸಮಃ (ಉಪ. ಸ); 
ತಂ- ಬಲಿಕ್ಸುಮಮ”. ೪ ತಸ್ಯ ಶಿರಾಂಸಿ- ತಚ್ಚಿರಾಂಸಿ (ಷ. ತ.) 
ತಚ್ಚಿರಾಂಸಿ ಏವ ಕಮಲಾನಿ- ತಚ್ಚಿರಃಕಮುಲಾನಿ (ಅ. ಪೂ. ಕ.); 
ತೇಷಾಂ- ತಜ್ಜೆರಃ೩ಕ ಮು ಲಾನಾಂ; ತಚ್ಚಿರಃ ಕ. ಲಾನಾಂ ಉಜಚ್ಚಯ॥- 
ತಚ್ಛಿರಃಕಮಲೋಜ್ಚಯಃ (ಸ 


(0೬ 


ಬ ತೆಂ ತಚ್ಛಿರೀಿಕಮಲೋಜ್ಟ 


ಗತೆ ಫೆ A ಲ 
wo ತಳ 


ಶ್ಲೋ. ೪೫] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೬ 


ವ್ಯಾ. ನಿ. ೧ ತಚ್ಕಿ ರಕಮಲೊ ಚ್ಹ್ಚಯಂ ಬಲಿಕ್ಷ ಮಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ- ಮಾಡು 
ಹೆಸರಿಡು, ಕರೆ, ಯೋಚಿಸು, ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥದ ಥಾತುಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮವೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಕ್ರಿಯೆಯರ್ಥವನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡುವ ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮವಿರುತ್ತದೆ. (objective 
complement). ಇಲ್ಲಿ « ಬಲಿಕ್ಷಮಂ' ಎಂಬುದು : ಹೀಗೆ: ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ಮಾತು. ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲೀಷು ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳಂತೆಯೆ ಕರ್ತ ವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಪೂರಣವೂ (subjective complement) ಸಂಸ್ಥ ತದಲ್ಲಿ ಉಂಟು: 
ಉದಾ: «ಆಹು ದಾಶಂಥಿರ್ಭವಿಷ್ಕಾಮಿ..' ಇಲಿ ದಾಶರಥಿಃ ಎಂಂದರ್ಥ "ಅಹಂ 
ವಂಬ ಕತಣ್ಯ ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ಕ್ರಿಯಾಪದದರ್ಥವನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡುತ್ತದೆ. ೨ ಸೋಲ 
ಹಂ-' ಎಂದರೆ "ಅಂಥ ನಾನು, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ನಾನು ಎಂದರ್ಥ, ಹೀಗೆಯೆ 
"ಸ ತ್ತಂ' ಬಿಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವರು, ೩ ಕರಿ 
ಸ್ಮಾಮಿ ( (೨೯) ಡುಕ್ಫ py ಕರಣ (ಕ ಮಾಡು) ಎಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಗಣದ ಧಾತು 
ವಿನ ಲೃಟ್‌ ಪೃ ಉ, ಎ. 


ನಿಚಾರೆ, ಪೂಜೆಗೆ ಹೂಗಳು ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ರಾವಣನ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಹೂಗಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತದೆ, 


ತಗರಗತತಗಿಣಗತ/ ಗತ fafa: | 
ಸಗತಗಇ/ಗತತೆಸಸಗಷ್ತಡಾಣ fra: | ೪೬ ॥ 


[ಅನ್ವಯ. ಯಜ್ವಭಿಃ ವಿಧಿವತ್‌ ಕಲ್ಪಿತ" ಭಾಗಂ ಮಾಯಾವಿಭಿಃ ನಿಶಾ 
ಚರೆಃ ಅನಾಲೀಢಂ ಅಚಿರಾತ್‌ ಪುನಃ ಆದಾಸ್ಮಧ್ದೇ. 
1 ಕ ಕ 


ಅರ್ಥ, ಯಜ್ವಭಿ$. ಯಾಗಮಾಡುವವರಿಂದ ವಿಧಿವತ್‌- ಶಾಸ್ತ್ರ 

ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಲ್ಪಿ ತಂ- ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪ ಲ್ಲ, ಭಾಗಂ- ಆಂಶವನು 

ಏಿಭಿ$- ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ನಿಶಾಚರೈಃ- ರಾಕ್ಟ ಸರಿಂದ ಅನಾ 

ಳೀಢಂ- ನೆಕ್ಕು ಲ್ಪಡದೆ ಇರುವಂತೆ ಅಚಿರಾತಿ*- ಬೇಗ. ಪ್ರನಃ-ಮತ್ತೆ 
ಆದಾಸ್ನದ್ದೇ- ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಿರಿ. 


೧] 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಠಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಾಗಿ' ಜನರು ಯಾಗಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ 
ತೊಟ್ಟ, ಹವಿರ್ಭಾಗವನು rE ರಾಕ್ಟ ಸರು. ಈಗಿನಂತೆ 


ಹಲ ರಘುವಂಶ [ತೋ. ೪೬ 


ಸವಿಯದೆ ಇರುವ ಹಾಗೂ ಮತ್ತೆ ನಿಮನಿಮೆಗೇ ದೊರೆಯುವ 
ಹಾಗೂ ಬೇಗ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. 

ವಿ. ವಾ. ೧ ಇಷ್ಟವನ್ನೋ- ಯಜ್ಞಾ ಜ್ನಾನ (ಕೃ. ವೈ); ತ್ಸೆಃ- 
ಯಜ್ನಬಭಃ ೨ ವಿಧಿಂ ಅರ್ಹ ತಿ- ವಿಧಿವತ್‌ ತ. ವೃ.) a ಮಾಜಾ 
ಏಷಾಂ ಅಸ್ತೀತಿ- ಮಾಯಾವಿನಃ (ತ. ವೃ); ತೈಃ- ಮಾಯಾರಿಜ! 
೪ ನಿಶಾಯಾಂ ಚರನ್ರೀತಿ - ನಿಶಾಚರಾಃ (ಉಪ. ಸು); ತೈ- 
ನಿಶಾಚರೈಃ. 


ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ಯಜ್ವಭಿ:- ನಕಾರಾನ್ತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ” ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುತೆ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿದವನು ಎಂದು ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಡ್ಡನಿಸ್‌ (ವನ್‌) ಪೃತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ. 
೨ ವಿಧಿವತ್‌- ಅವ್ನ ಯ. ತ್ಲ ಭಾನ ಅಸ್‌-ಎಂಬುದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಾರಾನ, 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಮಾಯಾ ಮೇಧಾ ಸ್ಪಜ್‌- ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಉಳ್ಳ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಸಿ 
(ವಿನ್‌) ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುವದು. ೪ ೪ ಆದಾಸ್ಕತ್ಟೇ (4°)- ಕುವ ದಾನೇ (ವಾಡಿ 
ತೊಡು) ಎಂಬ ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲೈಟ್‌, ಆ.ಮ. ಬ. 


Safe: ಕೃರಾತಾಕಾಷತಾತ್ರ ಸಾಕ್ಸ್‌ 48 | 


ಯೂ ಬೂ W ೪೩1. 


[ಅನ್ವಯ. ಮರುತಾಂ ಸಧಿ ವೈಮಾನಿಕಾಃ ಮೇಫಾವರಣತತ್ತರಾಃ ಪುಣ್ಣ 
ಕೃತಃ ಪುಸ್ನಕಾರೋಕಸಂಕ್ಟೋಭಂ ತೃಜನ್ನು. ] 


ಅರ್ಥ. ಮರುತಾಂ - ದೇವತೆಗಳ ಪಧಿ- ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವೈಮಾ 
ನಿಕಾ8- ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವವರಾದ ಮೇಘಾವರಣ 
ತತ್ಸರಾ8- (ಮೇಘ- ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಆವರಣ- ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯಲ್ಲ 
ತತ್ಸರಾಃ- ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ) ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆವ 
ರಾದ ಪುಣ್ಣಕೃತಃ- ಪುಣ್ಯವಂತರು ಪ್ರಷ್ಟಕಾಲೋಕಸ ಸಂಕ್ಲೋಭಂ- 
(ಪುಷ್ಪಕ - ಪುಷ್ಪ ತವಿಮೂನದ ಆಲೋಕ.  ನೋಡುವಿಕೆಯಿಂದಾದ 
ಸಂಕೊ ್ಲೀಭಂ- ಬೆದರಿ ಬೀಳುವಿಳೆಯನ್ನು) ಪುಷ್ಪಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬೀ ಳುವದನ್ನು ತ್ಯಜ ಜನ್ಮು- ಬಿಡಲಿ, 


ಶೊ. ೪೭] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೬.೪% 


ತಾತ್ಮರ್ಯ. ಪ್ರಣ್ಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ವಿಮಾನ 
೨೨ (3) ತ ಗ 
ಸಂಚಾರವಸ್ಟು ಪಡದ ದೇವತಾವಿಶೇಷಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 


ತ್ಕಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ವಿಮಾನವಾದ ಪುಷ್ಪಕವನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಬೆಚ್ಚಿ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳ ತರುವರು. ನಾನು ಅವತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 2 ಭಯೆವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ 


೫a 
ಗ್ಗ 
> 


ಈ ಇನೆ — ಸ 
ಅವ ಸಾನೇಷು ಚರನ್ಲೀತಿ- ಮ್ಬವ ಇನಿಕಾ ಸತ, ವೃ.) 
೨ ಪ್ರಣ್ಯಂ ಕೃತವನ್ತ8- rd (ಕೃ. ವೆ) 8 ಪುಷ ಕಸ್ಕ 
ಓ 4 (3 ೨ ದ 18) 
ಆಲೋ ಕಃ. ಪುಷ್ಪಕಾಲೋಕಃ (ಷ.ತ.), ತೇನ- ಪುಷ್ಪ ಕಾಲೋಕೇನ; 


- ತೀಘಾನರಣೇ : 
.); ಮೇಘಾವರಣೇ 


ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ವೈಮಾನಿಕಾಃ - ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚಾರಮಾಡುವವ 


$ 
ಮಾಡಿದವರು ಖಂಬರ್ಥದಲಿ ತ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ವು ಬಂದಿದೆ. ಸು, ಕರ್ಮ, ಪಾಪ, 
ಮೊಂತೆ, ಪ್ರಣ ್ನ- ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಇದ ನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಎಂಬ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಿಪ್‌ 
ಪೃತ್ಯಯವು ಬರುತ ದೆ. ವರ್ತಮಾನ ಅಥವಾ ಭವಿಷ ಸ್ಯತ್ಯ್ಯಾಲ ಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ 
ಪೃತ್ಯಯವು ಬರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂ . ಪುಜ್ಕಂ ಕುರ್ವನ್ಮೀತಿ' ಎಂದಾಗಲಿ ಪುಣ್ಯಂ ಹನಿ 
ಷ್ಯಸ್ತೀತಿ' ಎಂದಾಗಲಿ A: ಬಿಡಿಸಕೂಡದು ೩ ಮರುತಾಂ. ತಕಾರಾನ್ತ 
ಫುಲಿಂಗ ೪. ಪಥಿ- ಪಥಿನ್‌ಶಬ್ದ, ನ. ಪು. ಇದರ ವಿಶೇಷರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ 


ನೋಡಿ; ಮರುತಾಂ ಪಧಥಿ- ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅಕ್ರ ರಾರ್ಥ; 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ತಾತರ್ಯ. 


ನ ಜಾ. ೪ ೧ 
mea ಮುಸು 2. ಓ[2! 
ಇಲ್‌ ಷ್ಟಿ 
AAAS TIEN ERATE: || 9೪ || 
[ ಅನ್ವಯ.  ಶಾಪಯಸ್ತಿತಪೌಲಸ್ತ ,ಬಲಾತ್ಮಾರಕಚಗ್ರಹೆಃ ಅದೂಸಿ 
ಇನ್‌ ಸ್ವರ್ಗಬನ್ತೀನಾಂ ವೇಣೀಬನ್ಹಾನ್‌ ಮೋಕ ಕ 


Ue 


"ಸೆ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೪೭ 


ಅರ್ಥ. ಶಾಪಯನ್ವ್ವಿತಪೌ್‌ಲಸ್ಕ್ಯಬ ಹೋ ಸ್ಟ! - 

(ಶಾಪ- ಶಾಪದಿಂದ ಯನ್ಸಿತ- ತ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪೌಲಸ್ಕ್ಸ್ಯ್ಯ- ಪುಲಸ್ಕ 
'ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾವಣನ ಬಲಾತ್ಕಾರ. ಬಲಾತ್ಮಾರದಿಂದ ಕಚ 
`ಗ್ರಹೈ8: ಕೂದಲುಗಳ ಹಿಡಿತಗಳಿಂದ) ಶಾಪಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿರುವ ರಾವ 
ಣನು ಕೂದಲುಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುವದರಿಂದ ಅದೂಷಿತಾನ್‌- ಮೈಲಿಗೆ 
ಯಾಗದೆ ಇರುವ ಸ್ವರ್ಗಒನ್ನೀನಾಂ- ಸ್ವರ್ಗದ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ವೇಚೀಬನ್ನಾ ನ್‌- ಜಡೆಯ ಇತಟುಗಳನು  ಮೋಕ್ಸ್ಸ ಧ್ರ e— 
ಬಿಡಿಸುವಿರಿ. ಘ್‌ 

| ತಾತ್ಪರ್ಯ. ರಾವಣನು ಸ್ವರ್ಗಸ್ವ್ವಿ ಯರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ತೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನಾದರೂ ನಲಕೂಬರನ ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕಲಂಕಗೊಳಿಸದೆ ಇರುತ್ತಾ, ನಷ್ಟೆ ಈಗ ಅವರು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ತಲೆಯನ ನ್ನು ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳದೆ Hb ESE ಜಡೆಯ ನ್ಡ 
ನೀವು ಬಿಚ್ಚಿ ಹಾತುವಂತೆ ಅನುಕೂಲಪಡಿಸಿಕೊಡುವೆನು. 


3 


ವಿ. ವಾ. ೧ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ಬನ್ನ 8 ಸ್ವರ್ಗಬನ್ನ್ಯಃ (ಷ್ಠ ತ,); 
ತಾಸಾಂ- ಸ್ವರ್ಗಬನ್ಸೀನಾಮ್‌ ೨ ತ ಷ್ಟ ಬನ್ಸಾಾ- ವೇಣಿ 
ಬನ್ಮಾಃ (ಷ. ತ); ತಾನ್‌ - ವೇಣೀಬನ್ಹಾನ್‌ ೩ ನ ದೂಪಿತಾಾ 
ಅದೂಸಿತಾ8 (ನೃ ತ.); ತಾನ್‌- ಅಡಾ ಡ್‌ ೪ ಶಾಪೇನ 
ಯನ್ವ್ವಿತಾ8- ಶಾಪಯನ್ನ್ವಿತಾಃ (ತೃ. ತ): ಪುಲಸ್ಕ್ಯಸ್ಯ ಗೋತ್ಪಾ 
ಪತ್ಯಂ ಪುಮಾನ್‌ - ಪೌಲಸ್ತ್ಮ್ಯಃ (ತ, ವೃ.) | ತಸ್ಗೃ- ಸೌಲಸ್ತ ನಸ 


೧ 


| ಭಿ» 
ಚಾನಾಂ ಗೃಹಾ- ಕಚಗ್ರಹಾಃ (ಷ. ತೃ); ಬಲಾತ್ಕಾರೇಣ ಕಚ 


ಗ್ರಹಾಃ - ಬಶಾತ್ಮಾರಕಚಗ್ರಹಾಃ (ತೃ, ತ); ಪೌಲಸ್ತ ಸಸ್ಯ ಬಲಾ 
ತ್ಕಾರಕಚಗ್ರುಹಾಃ - ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ಕಬಲಾತ್ಮಾರಕಚಗ್ರಹಾಃ (ಷ. ತ); 
ಶಾಪಯನ್ನ್ವಿತಾಶ್ಚ ತೇ ಪೌಲಸ್ಮ ನಿಬಲಾತ್ಕಾರಕಚೆಗ್ರ ಹಾತ್ಚ- ಶಾಪ 
ಯನ್ತ್ವಿತಪೌಲಸ್ತ್ಮ್ಯಬಲಾತ್ಮಾರಕಚಗ್ರಹಾಃ (ವಿ. ಪೂ. ಕ); ತೈಃ- 
ಶಾಪಯನ್ವ್ವಿತಪೌಲಸ್ತ್ಮ GE pr ಜ್ನ. 

ವಿಚಾರ. ೧ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಂಭೆಯು ಕುಬೇರನ ಮಗನಾದ 
ನಲಕೂಬರನಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಕೇತದಂತೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ 


ಶ್ಲೋ. ೪೮7) ಹತ್ತ ನೆಯ ಸಗ ೬.೬ 


ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರಾವಣನು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹ 
ಗೊಂಡು ಅವಳು ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. "ದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಲಕೂಬರನು «ಇನ್ನು 
ಬ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸ್ತೀಯರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ರಾವಣನ ತಲೆ 
ನೂರು ಹೋಳಾಗಲಿ' ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತೆ, ಈ ಕಥೆಯು. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ... ೨ ಪತಿವ್ರತಾಸಿ ಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು ಆಗ 
ಏರುವಾಗ ಜಡೆಯನ್ನು ಸ್‌ ಬಿಡದೆ ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನು 1 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಕವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿ. 
ಸಿರುತ್ತಾ,ನೆ, 


7771/337₹ಶ್ಷಣ818 arma ಈ: | 
ಯು ಯರು gonad 1 9c Il 
| ಅನ್ವಯ ಸಃ ಕೃಷ್ಣಮೇಘಃ ರಾವಣಾನಗ್ರಹಕ್ಲಾ ನ್ರಂ ಮರುತ್ಸಸ್ಕಂ 
ಇತಿ ವಾಗಮೃತೇನ ಅಭಿವೃಷ್ಠ ತಿರೋದಧೇ. ] 
ಅರ್ಥ. ಸಃ ಆ ಕೃಷ್ಣವೋಘ॥-. ವಿಷ್ಣು a ಮೋಡವು 
SS 1%ಷ್ಟಾ ಸಂಟ (ರೂಪಣ; ರಾವಣನೆಂಬ 'ಅಿವಗ್ರಹ- ಮಳೆಯ 
ತಡೆಯಿಂದ ಕ್ಲಾನ೦- ಬಾಡಿದ್ದ) ರಾವಣನೆಂಬ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಕಾದಿದ್ದ 
ಮೆರುತ್ತೃಸ್ಥುಂ- ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಪೈರನ್ನು ಇತಿ- ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ವಾಗಮೃತೇನ- ವಾತೆಂಬ ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿವೃಷ್ಟ- ಮಳೇಕರೆದು 
ತಿರೋದದೇ- ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬಲುಬೇಗೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಪೈರಿನ ಮೇಲೆ 
ಕರಿಯು ಮೋಡವು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಮಾಯವಾಗುನಂತೆ ಆ 
ವಿಷ್ಣುವು ರಾವಣನಿಂದ ಬಾಧೆ ಸಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. | 
ನಿವಾ. ೧ ಐಶ್ರವಸಃ ಅಪತ್ಯಂ ಪುಮಾನ್‌ - ರಾವಣ॥ 
(ತ. ಹ ತ್ರೆ ಇವಣ ಏವ ಅವಗೃಹ।- ಭಕನ ಹಃ ಪೂ.ಕ,); 
ೇನ- ರಾವಣಾವಗ್ರಹೇಣ ; Ts ಕ್ಲಾನ್ಸ೦- ರಾವ 


p 


೬೮: ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ ೪೯ 


ಣಾವಗ್ರಹಕ್ಸಾನ್ಕವನ್‌ (ತೃ. ತ); ೨ ಅಭಿತೋ ವರ್ಷಿತ್ವಾ- ಅಭ 
ವೃಷ್ಠ್ಯ (ಗತಿ ಸ). ೩ ಮರುತ ಏವ ಸಸ್ಯಂ- ಮರುತ್ಸಸ್ಯಮ್‌ 
(ಅ. ಪೂ, ಕ.) ೪ ವಾಗೇವ ಅಮೃತಂ- ಮಾಗಮೃತಮ್‌ (ಅ. ವೂ. 
ಕ.); ತೇನ- ವಾಗಮೃತೇನ. ೪ ಕೃಷ್ಣ ಏನ ಮೇಘಃ- ಕೃಷ್ಣ 
ಮೇಘ (ಅ. ಪೂ, ಕ.). 

ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ರಾವಣಃ- ವಿಶ್ರವಸ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರವಾ ಎಂಬ ಆದೇಶವಾಗಿ 
ಅವನ ಮಗನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಣ್‌ (ಅ) ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು "ರಾವ 
ಯತೀತಿ- ರಾವಣಃ ' ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಗುವುತೆ ಮಾಡುವವನು ಎಂದೂ 
ಕೆಲವರು ನಿಗೃಹಬಿಡಿಸುವರು ೨ ಅವಗ್ರಹ- ಇದಕ್ಕೆ ಅವಗ್ರಾಹ ಎಂಬ ರೂಪವೂ 
ಉಂಟು. ೩ ಕೃಷ್ಣಮೇಘಃ- ಈ ಮಾತು ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕುಯ ಮೋಡಕ್ಕೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ; ಆಗ ಕೃಷ್ಣಶ್ಹಾ ಸೌ ಮೇಘಶ್ಚ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹಬಿಡಿಸಬೇಕು. ೪ ಅಭಿ 
ವೃಷ್ಯ- ವರ್ಷಿತ್ವಾ ಎಂಬ ಕ್ತಾ ಎಸೃತ್ಯಯವು ವೃಷ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಸೇರುವಾಗ ಅಭಿ ಎಂಬ 
ಅವ್ಯಯದ ಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಲ್ಯಪ್‌ (ಯ), ಎಂಬ ಆದೇಶವಾಗಿದೆ ; ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ನ್‌್‌ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಅವ್ಯಯವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕಾ ಎಸ ತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲೃಪ್‌ 
ಆದೇಶವಾಗುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಗತಿಸಮಾಸವಾದ್ದರಿಂದ ಯಆದೇಶವು ಬಂದಿದೆ. ೫ ತಿರೋ 
ದಧೇ (೨೪)- ತಿರಃ ಎಂಬುದು ಅವ್ಯಯವು ; ಡುಧಾರ್ಜ್‌್‌ ಧಾರಜಪೋಷಣಯೋ 
(ಧಾ. ಧರಿಸು ಕಾಪಾಡು) ಎಂಬ 4ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ಸೇರಿ ಮರೆಯಾಗು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಲಿಟ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ಐ. 


ಸಯ ಯು ಬೂ | 
sfgagfded ತ್ವಳಿಷ]ಸ್ವಗತ ar: Il 9% 


| ಅನ್ವಯ. ಪುರುಹೂತಪ್ರಭೃತಯಃ ಸುರಾಃ ಸುರಕಾರ್ಯೇಣ ಉದ್ಯತು 
©) Ko) 
ವಿಷ್ಣುಂ ಅಂಶೈಃ ದ್ರುಮಾಃ ಪುಷೆ ಶೆ ವಾಯುಮಿವ ಅನುಯಯುಃ. 
( ೪ ಅ 2 


ಅರ್ಥ. ಸು್ರರುಹೂತಪ್ರಭೃತಮ8- (ಪ್ರರುಹೂತ- ಇಂದ್ರನೇ 
ಪ್ರಭ್ರೃತಯ॥- ಮೊದಲಾಗುಳ್ಲ) ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸುರಾಃ. 
ದೇವತೆಗಳು ಸುರಕಾರ್ಯೋದ್ಯತಂ- (ಸುರ- ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ- 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೃತಂ- ಉದ್ಯುಕ್ಕನಾಗಿರುವ) ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಲ ಹೊರಟಿರುವ ವಿಷ್ಣುಂ- ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಂಕಶೈಃ- 
70 ೧೦೧ ಅ 


ಶ್ಲೋ. ೫೦] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೬೯ 


ಭಾಗಗಳಿಂದ ದ್ರುಮಾಃ - ಮರಗಳು ಪುಷ್ಪೆ ಸ ಹೂಗಳಿಂದ 
ವಾಯುಂ ಇವ. ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅನುಯಯುಃ. ಆನು 
ಸರಿಸಿಹೋದರು. 

ಐ. ಮಾ. ೧ ಪುರು ಹುತಂ ಯಸ್ನ್ಥ ಸೂ-ಪುರುಹೂತಃ (ಷ.ಬ.) 
ಪುರುಹೂತಃ ಪ್ರಭೃತಿಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಪ್ರರುಹೂತಪ್ರಭ್ಛೃತಯಃ; 
(ಸ. ಒ). ೨ ಸುರಾಣಾಂ ಕಾರ್ಯಂ-ಸುರಕಾರ್ಯಮ್‌ (ಷ, ತು); 
ತಸ್ಮಿನ್‌ - ಸುರಕಾರ್ಯೇ; ಸುರಕಾರ್ಯೆೇ ಉದ್ಯತಃ- ಸುರಕಾರ್ಯೊೋ 
ದ್ವೃತಃ (ಸ. ತೆ); ತಂ- ಸುರಕಾರ್ಯೋದ್ಯತವತ್‌, ್ಲ 

ಟಾ ವ್ಯಾ. ವಿ. ಅನುಯಯಂಃಃ- ಯಾಪ್ರಾಪಣೇ (ಯಾ ಹೋಗು) ವಿಂಬ ೨ನೆಯ. 
ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ಅನು ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸು ನಂಬರ್ಥವಾಗಿದೆ. , 
ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ಬ, 

ವಿಚಾರ. ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ-ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಒಂದೊಂದಂಶದಿಂದ ವಾಲಿ, ಸುಗ್ರೀವ- ಮುಂತಾದ ರೂಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಯಾರು ಯಾರು ಯಾವ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರೆಂಬುದನ್ನು 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

wa dea ಈ Feed ಫಷ] FA: | 
gam: qaqarefdeaAa def | ಆಂ ll 

[ ಅನ್ವಯ. ಅಥ ತಸ್ಯ ವಿಶಾಂ ಪತ್ಯುಃ ಕಾಮ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಅನ್ನೇ 
ಅಗ್ಲೇಃ ಪುರುಷಃ ಯತ್ತಿಜಾಂ ವಿಸ್ಮಯೇನ ಸಹ ಪ್ರಬಭೂವ. ] 

ಅರ್ಥ. ಅಥ- ಅಮೇಲೆ ತಸ್ಯ-ಆ ವಿಶಾ೦- ಜನರ ಪತ್ಯುಃ- 
ಒಡೆಯನ ಕಾಮ್ಯಸ್ಯ- ಕಾಮ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಣಃ. ಕರ್ಮದ ಅನ್ಲೇ- 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇ8- ಅಗ್ನಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪುರುಷಃ. ಪುರುಷನು 
ಬುತ್ತಿಜಾಂ- ಯತ್ತಿಕ್ಕುರುಗಳೆ ವಿಸ್ಮಯೇನ ಸಹ- ಆಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ 
ಪ್ರಬಭೂವ- ಹುಟ್ಟಿದನು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಇತ್ತ ದಶರಥನ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯು ಮುಗಿ 
ಯುತ್ಕ್ತಲೂ ಅಗ್ಗಿ ಕುಂಡದಿಂದ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯಪುರುಷನು ಎದ್ದು ಬಂದನು, 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬುತ್ತ್ವಿಕ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 


೭೦ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೫೧ 


ನಿ ವಾ. ೧ ಕಾಮಯಿತು೦ ಯೋಗ್ಯಂ- ಕಾಮ್ಯಮ" (ಕೃ. 
ವೃ.); ತಸ್ಯ. ಕಾಮ್ಯಸ್ಥ್ಯ. 

ವ್ಯಾ. ನಿ. ನಿಶಾಂ ಪತ್ಯುಃ- ಇದು ಎರಡು ಪದ, ಸಮಾಸವಲ್ಲ; ಸಮಾಸ 
ವಾದರೆ ವಿಶಾಂಪತೇಃ' ಎಂದಾಗಬೇಕಾಗುವದು, ೨ ಕರ್ಮಣಃ- ನಕಾರಾಂತ ನಫುಂ 
ಸಕ; (ಕರ್ಮ, ಕರ್ಮಣೀ, ಕರ್ಮಾಣಿ). ೩ ಅಗ್ನೇಃ. ಪಂಚಮಾನಿಭಕ್ತಿ ; ಹುಟ್ಟು: 
ಹೊರತೋರು ಬಐಂಬರ್ಥವು ತೋರುವ ಧಾತುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವಾಗ ಜಾಸ್‌ 
ಹುಟ್ಟುವದೋ ಅದರ ಹೆಸರಿಗೆ ಪಂಚಮಿಯು ಬರುವದು, ೩4 ವಿಸ್ಮಯೇನ ಸಹ- 
ಒಡನೆ ಎಂಬರ್ಥದ ಮಾತುಗಳ ಯೋಗವಿದ್ದರೆ ತೃತೀಯಾವಿಃ ಕಿಯು ಬರುವದು. 
೪ ಯತ್ತಿಜಾಂ- ಜಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ; (ಯುತ್ತಿಕ್‌, ಯತ್ತಿಜ”, ಯತ್ತಿಜ). 
೫ ಪ್ರಬಭೂವ (೧೩)- ಭೂಸತ್ತಾಯಾಂ (ಭೂ, ಅಗು. ಇರು) ಎಂಬ ೧ನೆಯ 
ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರ? ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದೆ ; ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ಏ. 
| ವಿಚಾರ. ೧ ಕರ್ಮಗಳು, ನಿತ್ಯ, ನೈಮಿತ್ತಿಕ, ಕಾವ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಲಿತ್ರ-ಐಂದು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ. (ಅ) ನಿತ್ಯವೆ೦ದರೆ ದಿನದಿನವೂ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯೇ ಮುಂತಾದವು, (ಆ) 
ನೈವಿುತ್ತಿ ಕವೆಂದರೆ ಗ್ರಹಣವೇ ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತಗಳಂದ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕವ ಸ್‌ (2) ಕಾಮ್ಯ್ಯವೆಂದರೆ ಏನಾದರೊಂದು ಫಲ 
ವನ್ನು ಉದ್ದೆಶೀಸಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು (ಈ) ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂದರ 
ಜುಲ ಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಕೆೊಳ ಶೈ ವ ಕರ್ಮಗಳು. ಪುತ್ರಕಾಮೇ 
ವ್ಟಿಯು ಮಕ್ಕಳ ಬಯಕೆಯಿಂದ ವ ಿಡುದ ಕರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ 
ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವು. ಸ ಯತ್ತಿ ಜರೆಂದರೆ ಯಾಗವನ್ನು ವವಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಹಾಯ ರುಮಾಡುವದಕ್ಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 


ಷೆ ಪ್ರಣತ ಗತ: ಕ೫೫೫7| 
ರ ಯ ಯಮ ಡುತ! ಬ... 


| ಅನ್ವಯ. ಆದ್ಯಸ್ಯ ಪುಂಸಃ ಅನುಪ್ರವೇಶಾತ್‌ ತೇನ ಅನಿ ದುರ್ವಹಂ 
ಹೇಮಪಾತ್ರಗತಂ ಪಯಶ್ಚರುಂ (ಊಂ ಆದಧಾನಃ (ಪ್ರಬಭೂವ). | 


ಶ್ಲೋ. ೫೧] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ರ್ರ್‌ 


ಅರ್ಥ. ಆದ್ಯಸ್ಥ- ಮೊದಲನೆಯ ಪುಂಸ8- ಪುರುಷ; 
ಪ್ರವೇಶಾತ್‌ - ಒಳಹೊಗುವಿಕೆಯಿಂದ ತೇನಾಪಿ. ಅವನಿಂದಲೂ 
ದುರ್ವಹಂ- ಹೊರಲು ಕಷ್ಟವಾದ ಹೇಮಪಾತ್ರಗತಂ- (ಹೇಮ- 
ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರ-ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು so ಸೇರಿರುವ) ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪಯಶ್ವರು೨- ಹಾಲಿನ ಚರುವನ್ನು ಆದಧಾನಃ. ಹಿಡಿದು 
ಈ ೊಂಡು . (ಸ್ರಒಧೂವ- ಹೊರತೋರಿದನು.) 

ನಿಗ್ರಹ... ಹೇಮ್ನಃ ಪಾತ್ರಂ- ಹೇಮಪಾತ್ರಮ" (ಷ. ತ) 
(ಅಥವಾ, ಹೇಮಮಯಂ ಚ ತತ್‌- ಪಾತ್ರಂ ಚ ಹೇಮಪಾತ್ರಂ 
(ಮ, ಲೋ, ಕ.) ಹೇಮಪಾತ್ರಂ ಗತಂ- ಹೇವಪಾತ್ರಗತಂ (ದ್ವಿ. ತ.) 
೨ ಆಧತ್ರ್ತೇ ಇತಿ- ಆದಧಾನಃ (ಕೃ. ವೃ.) ೩ ಜಯ ಪಕ್ತ8- ಪಯ 
ಪಕ್ವಃ (ನ. ತ); ಪಯಃಪಕ್ವಶ್ಥಾಸೌ ಚರುಶ್ಹ- ಪಯಶ್ಚರು3 

ಮ.ಲೋ,]ಈ,) ೪ ಆನುಗತಃ ಪ್ರವೇಶಃ' ಅನುಪ ಶವೇಶಃ (ಪ್ರಾ. ಸ.); 

ತಸ್ಮ್ಮಾತ್‌. ಆನುಪ್ರ ವೇಶಾತ್‌ ೫ ದುಃಖೇನ ವೋಡಢುಂ ಶಕ್ಯಂ- ದುರ್ವ 
ಹಮ (ಗತಿ, ಸ) 

ನಾನಿ. ೧ ಹೇಮಪಾತ್ರ ಗತಮ್‌ - ಹೇಮ ನ್‌ಶಬ್ದ.  ನಕಾರಾಂತ 


ಶೆ 
ನಪುಂಸಕ. ೨ ದೋರ್ಭಾಮ್‌- ಷಕಾರಾನ್ತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ; (ದೋ. ಚಃ ದೋಷಃ) 


\ © 
ಒಲಿ 


ಇದರ ವಿಶೇಷರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟೃದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. ೩ ಪುಂಸಃ_ಸಕಾರಾನ್ತ ಫುಂಲ್ಲಿಗ; 
ಇದರ ನಿಶೇಷರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. ೪ ದುರ್ವಹಮ್‌- ಸುಲಭ, ಕಷ್ಟ- 
ಏಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಈಷತ್‌, ದುಸ್‌, ಸು- ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಧಾತುವಿಗೆ ಖಲ" 
(ಅ) ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುವದು. ಇಲ್ಲಿ *ದುರ್ವಹಂ' ಎಂದರೆ ಹೊರುವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿ 
ರುವ ಎಂದರ್ಥ. ೫ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ :ಪುರುಷಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ರುವ ದಧಾನಃ ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷಣ; ಈ ಎರಡೂ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ಯಯಗ್ಸೆ 


ನಿಚಾರ. ಎಷ್ಟು ವ್ರ ಆದಿಪ್ರರುಷನೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ೬ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ವಿಚಾರನನ್ನು ನೋಡಿ. ೨ ಎಷ್ಟುವಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಲ ಲೋ ಕಗಳೂ ಇರುವದರಿಂದ ಅವನು ಹೊಕ್ಕಿರುವ ne ews 
ಸವು ಹ್ಯಸ್‌ ಟಿ A ಭಾವ. ೩ ಬಸಿಯದೆ ಇರುವದಾ 
ಖಿ 5 ye) Ns © ್ಕ 

ದ ಬೀಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನ್ನ ಕ್ವ 


ಜಾ... ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ. ೫೨ 


€ಚರು?ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಯಾಜ್ಲ್ಞಿಕರು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಚರು 
ಎಂಬುದು ಬೇಯಿಸುವ ತಪ್ಪಲೆಗೆ ಹೆಸರೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ 
ಗೌಣವಾಗಿ ಅನ್ನಕ್ಕೂ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಮತ. 
ಯು ಒಟ ಮಮ | 
gu ದ ಸಯ ಐ. 
ಸ [ ಅನ್ವಯ. ನೃಪಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೋಪನೀತಂ ತತ್‌ ಅನ್ನಂ ಉದನ್ವತಾ 
ಆವಿಷ್ತ್ಯ ತಂ ಪುಯಸಾಂ ಸಾರಂ ವೃಷಾ ಇವ, ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಹೀತ್‌ ] 
ಅರ್ಥ. ನೃಪಃ -. ತಾಜನು ಫ್ರಾಜಾಪತ್ಯೋಪನೀತಂ ಕ 
(ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ- ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪುರುಷನಿಂದ ಉಪ 
ನೀತಂ-ತರಲ್ಪಟ್ಟಿ) ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನೆ ಕಡೆಯ ಪುರುಷನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ತತ್‌ ಆ ಅನ್ನ ೦- ಪಾಯಸಾನ್ಸ ವನ್ನು ಉದನ್ವೈತಾ- ಸಮುದ) 
ದಿಂದ ಆವಿಷ್ಯ ವ್ರತಂ" ಹೊರತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಯಸಾಂ - ನೀರುಗಳ 
ಸಾರಂ - ಸಾರವಾದ (ಅಮೃತವನ್ನು) ವೃಷಾ ಇವ- ಇಂದ್ರನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಗ್ರಹೀತ್‌* ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಗ್ನಿ ಕು೦ಡದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದ ಆ ಪುರುಷನು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನ ಕಡೆಯವನು, ಆತನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಪಾಯಸವನ್ನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಅಮೃತವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಹಾಗೆ ದಶರಥನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ನಿ.ವಾ. ೧ ನ್ಯೂನ್‌ ಪಾತೀತಿ- ನೃಪಃ (ಉಪ. ಸ). ೨ ಪ್ರಜಾ 
ಪತೇ8 ಅಯಂ- ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಃ (ತ. ವೃ.) ತೇನ- ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೇನೆ ; 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೇನ ಉಪನೀತಂ- ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಥ್ಯೋಪನೀತಂ (ತೃ. ತೃ), 
ವ್ಯಾ. ಸ್ಮ ಗಿ ನೃಪಃ. ನೃಶಬ್ದವು ಪಿತ್ರಶಬ್ದದಂತೆ ; (ನಾ, ನರ್‌, ನರಃ) ; 
ಆದರೆ ಷಷ್ಟ್ರೀವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ «ಮು, ನೋ, ನೃಣಾಂ- ನ್ಹಣಾಮ್‌' ಎಂಬ ರೂಪಗಳಾ 
ಗುವವು. ೨ ವೃಷಾ- ನಕಾರಾನ್ತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ. ೩ ಉದನ್ವತಾ- ತಕಾರಾನ್ನ ಪುಲ್ಲಿಂಗ: 
(ಉದಸ್ವಾನ್‌, ಉದನ್ವನ್ಸ್‌, ಉದನ್ವನ್ತಃ) ೪ ಪಯಸಾಂ. ಸಕಾರಾನ್ತ ನಪುಂಸಕ, 
ಛ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಹೀತ್‌ (೨೭) -- ಗೃಹ ಉಪಾದಾನೇ (ಗೃಹ್‌- ತೆಗೆದುಕೊ) ಎಂಬ 
೯ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಎಂಬಿ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದೆ; ಲುಜ್‌, ಪ, ಪ್ರ. ಎ, 


ಶ್ಲೋ. ೫೩] ಹತ್ಮನೆಯ ಸರ್ಗ ಸ ಬ ಎದ್ದ ೫ 


ವಿಚಾರ: ೧ ಸಮುದ್ರವನು ದೇವತೆಗಳು ಕಡೆದಾಗ ಕೊನೆಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಅಮೃತವನ್ನು ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಧನ್ವಂತರಿ 
ಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಸ ಪುರುಷನು 'ತಂದನೆಂದು ಪುರಾಣದ ಕಥೆ. ಅಮೃತ 
ನ್ನು ನೇರಾಗಿ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆಂದು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಎಷ್ಟು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ''ಿರುವದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಮತ್ತೆ ಯಾವದೋ ಬೇರೆ ಪುರಾಣವನು ' ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವು ಸೇರಿದ್ದ 
ರಿ೦ದ ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯ ನಾದ ಇಂದ್ರನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ೨ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗ 
ನಾದ ವಸಿಷ್ಠನೆುಡು ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ; 

ದ್ದರೆ ಇದು ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

sae ಮು ಯು Jor: 
ಬ wee ಎ at ಸ!ಸ!ೀಸ್ಥ8ಈೌಉ[ 
[ ಅನ್ವಯ. ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಅನ ದುರ್ಲಭಾಃ ಗುಣಾಃ ಅನೇನ ಕಥಿತಾಃ 
ಯತ್‌ ತ್ರೆ ರೋಕ್ಕಪ್ಪ ಭವಃ ಅಪಿ 4 ಪ್ರಸೂತಿಂ ಚಕಮೇ. ] 

ye ತಸ್ಯು- ಆ ರಾಜ್ಞ 1-ದೊರೆಯ ಅನ್ಯದುರ್ಲಭಾಃ- (ಅನ್ಯ. 
ಮತೆ ಬ್ಬ ರಿಗೆ J ನಿಕ್ಕುವದು ಕಷ ವಾದ) ಮತ್ತೊ ಬ್ದ ರಿಗೆ 
ನಿಗಲ ಯದ ಗುಣಾ8- ಗುಣಗಳು ಅನೇನ- ಇದರಿಂದ ಕಥಿತಾಃ- 
ತ್‌ ಯತ್‌ - ಏಕೆಂದರೆ ತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಕಪ್ರುಭವೋತಪಿ ಬ 
(ತ್ರ ಹಲೋಕ್ಕ- ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಭವೋತಸಿ-ಕಾರಣನಾದರೂ) 
ಮೂ: ಲೋಕಗಳ ನ್ನೂ ಸೃ ಮಾಡಿದ ವಿಷು ವೊ * ಕೂಡ ತಸ್ಲಿನ್‌- 


ಅವನಲ್ಲ ಪೈಸ ವಂ- ಹುಟ್ಟು ನಿಳೆಯನ್ನು A ಯಸಿದಿನೆ., 
ತಾತ್ಪಂರ್ತ್ಯ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಹಡೆದ ವಿ ಎಷ್ಟ್ಟುವೂ ದಶ 


ರಥನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು ಸ ಚ್‌ ಅವನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರ 


ಫ್ರಿಯ ೂ ಇಲ್ಲದಂಥ ಸುಗುಣಗಳಿ ನಿದ್ದವೆಂಬುದಕ್ಕೆ "ಗುರುತೆಂದು ನಾವು 
ತಿಳಿಸು ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


A 
2 
[9 


೭೪ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ. ೫೪ 


ನಿವಾ. ೧ ದುಃಖೇನ ಅಬ್ದುಂ ಶಕ್ಕಾಃ - ದುರ್ಲಭಾಃ 

(ಉಪ್ಪ ಸ); ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದುರ್ಲಭಾಃ- ಅನ್ನದುರ್ಲಭಾಃ (ಸಷ. ತ). 
೨ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ-ತ್ರೆ) ಎಲೋಕ್ಯಮ್‌ (ದ್ವಿಗು.); ತಸ್ಯ- ತ್ರೆ ಲೋ 
ಕಸ್ಯ; ಪ್ರಭನ ನತ್ಯೆಸ್ಮಾದಿತಿ ಪ್ರಭವಃ (ಕ್ಸ ಫು ); ತ್ರೊಲೋಕ್ಕಸ್ಥ 
ಪ್ರಭವಃ- ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪ್ರಭವಃ (ಸೂತ) ' 

ವ್ಯಾ. ತ ೧ ಮಲ್ಲ ಭಾಃ- ಲಭ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಖಲ್‌ಪ್ರತ್ಕಯ ಬಂದಿದೆ ; 
೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೊ "ಕದ ೧ನೆಯ: ಟಿಪ ಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. ೨ 3 ರೋಕ್ಕಪ ಸಭವಃ- 
ತ್ರೆ ರೋಕ್ಕ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಠಜ್‌ (ಯ) ಎಂಬ ತದ್ದಿ ತಪ 5 ತ್ಯಯವು' ಸೆ ಸಸುರರಕ್ಕೆ ಮುಚಿ 
ಬಗ ಜಿ ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಡಾ ಟಿಪ ಶ್ಪಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. ೩2 ಯತ್‌- 
ಅವ್ಯಯ ೪ ಚಕಮೇ (೨೬)- ಕಮುಕಾನ್‌ (ಕಮ್‌. ಇಸು) ವಿಂಬ ೧ನೆಯ 
ಇರಿದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ಪ. ಕೆ 

೫ ಸತ! ಸಂಗತ FARR ಇನ್ನ | 

eaigfaea: masagdkfaaag OO Wu 

[ ಅನ್ವಯ, ಸಃ ಚರುಸಂಜ್ಞಿತಂ ವೈಷ್ಣವಂ ತೇಜಃ ಪತ್ನೊ (ಆ ದ್ಯಾವಾ 
ಸೃಥಿವ್ಯೋಃ ಅಹರ್ಪತಿಃ ಪ್ರ ತ್ಯಗ್ರ ಂ ಆತಪಂ ಇವ ವಿಭೇಜೇ, 

ಅರ್ಥ. ಸ pl ರು ಚೆರುಸಂಚ್ನಿತಂ- Ap WR ಹೆಸರಿ 
ವೈಷ್ಣ ವಂ. ವಿಷ್ಣುಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತೇಜ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪತ್ತೊ 2 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡರಿಗೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋಃ- ಅಂತರಿಕ. ಜ್‌ ತ 
ಡತ್ಸೆ ಅಹರ್ಪತಿ$- ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರತ್ಯಗ್ರ೦- ಹೊಸದಾದ ಆತಪಂ 
ಇವ- ಬಿಸಲನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವಿಭೇಜೀ- ಹಂಚಿದನು 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಅರ್ಧ, ಅ೦ತರಿಕ್ಟಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ- `ಹೀಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಬ] ದಶ 


ರಥನು ಆ ಪಾಯಸವನ್ನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರಿಗೂ ಸಮವಾಗಿ 
ಹಂಚಿಕೊ ನು. 
ವಿ. ಮಾ. ೧ ವಿಷ್ಣೋಃ ಇದಂ- ಮೈಷ್ಣವಮ್‌ (ತ. ವ್ಹ.).. 
೪9 9) 
೨. ಚರುಃ ಇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ. 'ಡರುಸಂಚ್ಞಾ (ಸಂ. ಫೂ. ಕೃ); ಚರು 


ಸಂಜ್ಞಾ ಅನ್ನು ಸಂಜಾತಾ "ಇತಿ ಚರುಸಂಬ್ಲಿತಮ್‌ (ತ.ವೃ.) ೩ ದ್ಲೌಶ್ಯ 


ಶ್ಲೋ. ೫೫] ಹತ್ತ ನೆಯ ಸರ್ಗ ೨.೪ 


ಪೃಢಿವೀ ಚ- ದ ವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ (ದ್ರ, ಸ); ತಯೋಃ: ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿ 
ವ್ಯೋಃ ೪ ಅಹ್ಮಃ ಪತಿಃ: ಅಹರ್ಪತಿಃ (ಷ, ತ,). 

MEN ಅಹರ್ಪತಿ ಇದಕ್ಕೆ . ಅಹಃಪತಿಃ' ಎಂಬ ರೂಪವೂ 
ಉಂಟು. ಅಹನ್‌ಶಬ್ದ . ೨ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ವೋಃ- ದಿವ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೃಥಿವೀಶಬ್ವವು. 
ಸೇರಿದಾಗ ದ್ರಂದ್ವ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಾ ದ್ಯಾವ ?' ವಿಂಬ ತೆ ಒಂದು. 
 ದಿವಸ್ಪ ವ್ಸ ತ .ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿವ್ಯಾ ' ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ ೩ ತೇಜಃ 
ಸಕಾರಾನ್ತ ನಪುಂಸಕ. ೪" ಹೀ (೨೪)- ಭಜಸೇವಾಯಾಂ (ಭಜ್‌-ಸೇವಿಸು) 
ಏಂಶು ೧ನೆಯ ಗಣದ ಅಥವಾ ಭಜನಿಶ್ರಾ ಣನೇ ಪಾಕೇ ಚ (ಭಜ್‌- ip ಅಡಿಣಿಮಾಡು) | 
ವಿಂಬ: ೧೦ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ರ ಆ. ಪ್ರ. ಐ. 

aaa dea eraear faq Radars | 
ತಕ: Farad ಕಗ! gata: yy 

[ ಅನ್ವಯ. ತಸ್ಯ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಅರ್ಚಿತಾ, ಕೇಕಯವಂಶಜಾ ಪ್ರಿಯಾ; 
ಅತಃ ಈಶ್ವರಃ ಸುಮಿತ್ರಾಂ ತಾಭ್ಹಾಂ ಸಂಭಾವಿತಾಂ ಐಚ್ಛತ್‌.] 

ಅರ್ಥ. ತಸ್ಯ. ಆತನಿಗೆ ಕೌಸಲ್ಲಾ. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಅರ್ಜಿತಾ- 
ಮಾನ್ಯಳು ಕೇಕಯವಂತಜಾ-ಕೇಕಯವಂತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ (ರಾಣಿಯು) 
ಸ್ರಿಯಾ-ಪ್ರೀತಿಗೆ ಅರ್ಹಳಾದವಳು; ಆತಃ- ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವ ಶರ -ರಾಜನು 
ಸುಖತಾ)ಂ- ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಾಭ್ಯಾಂ ಅವರಿಬ್ದ? ರಿಂದ ಸಂಭಾ 
ವಿತಾಂ- ಗೌರವಿಸಲ್ಬು ಟ್ರಿ ವಳನ್ನಾ ಗಿ ಐಚ್ಛತ್‌- ಇಚ್ಛೆ ಸ್ಟ್‌ 

ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. ತಗೆ ಈ ಗಾಸಲ್ಕೇಯು ಹರಿಯ AE 
ರಿಂದ PA ಐಸತಕ್ಕವಳಾಗಿದ್ದಳ ಭು ಹೆ ಎಕೇಯಿಯು ರಿಂ ಯ ಹೆಂಡತಿಯೂ. 
ದ್ರರಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿನವ ವಳಾಗಿದ್ದಳು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪಾಯಸವನ್ನು 
ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚಿ ಅವಕ ಆವಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದಂಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಗೌರವಿಸಲಿ ಎಂದು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ A 
| ವಿ.ವಾ. ೧ ತೋಸಲಸ್ಯ ಆವ ಪತ್ಯಂ ಸ್ತ್ರಿ ಸಲ್ಯ್ಯಾ (ತ, ವ 
€ಕಯುಸ್ಸ ವಂಶಃ-. ಕೇಕಯವಂಶಃ (ಷ, ಇ | fe Re 


J 


೨ 
ವಂಶೇ; ಕೇಕಯವಂಶೇ ಜಾತಾ- ಕೇಕಯವಂಶಜಾ. 


4, 


dl, 


[೨ 
( 


ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೫೬ 


ವಿಚಾರ, ರಾಜನು ಕೌಸಲೈಗೂ ಕೈಕೇಯಿಗೂ ಪಾಯಸ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆಯ ಷ್ಟೆ; ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿಲ್ಲ; ರಾಜನೇ-ಮೂರು 
ಜನ ಹೆಂಡತಿಯೆರಿಗೂ ಹಂಚಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಸಯ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಪರ್ಣಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜನು ಕೌಸಲ್ಯೆಗೂ ಕೈಕೇಯಿಗೂ ಮೊದಲು ಹೊಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಂದಲೆ ಸುಮುತ್ರೆಗೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸುಮಿತ್ರೆಯ ತಾಯಿ ವೈಶ್ಯ? 
- ಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿ ಪತ್ರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರ್ಹಳಲ್ಲ. 
ಪತ್ನಿಯೆಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೊಡನೆ ಭಾಗಿಸಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ವಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಕವಿಯು ೫೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಪತ್ರೋೋಕಿ' 
ಎ೦ಬ ಮಾತನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರ ತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಅವರು ತ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅರಿತು ಸುಮಿತ್ರೆಗೂ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಕೊಡು 
ರಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ರಾಜನು ತನ್ನ ಜಾಣತನ 
ನ್ನು  ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ುಎ೦ದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಜ್ಞಸ್ಯ' ಚಿತ್ತಜ್ಞೇ' ಎಂಬ ಮಾತು 
ಗಳು ಒತ್ತಾಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವು. ಸುಮಿತ್ರೆಯು : ಸಂಕರಜಾತಿ 
ಯವಳೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಮಾಯಣವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 

| 


7 agar Re ಕಾಳೆ gd: 


aldara ara || ಆನ | 
[ ಅನ್ವಯ. ಬಹುಜ್ಞಸ್ಕ ಪತ್ಯುಃ ಮಹೀಕ್ಸಿತಃ ಚಿತ್ರಜ್ಞೇ ತ ಉಭೇ 


pe 


ಪತ ಚರೋಃ ಅರ್ಧಾರ್ಧಭಾಗಾಭ್ಯಾಂ ತಾಂ ಅಆಯೋಜಯತಾಮ್‌. ] 

ಅರ್ಥ. ಬಹು ಜ್ಞ ಸ್ಯ- ಬಹಳ ತಿಳೆದವನಾದ ಪತ್ಕುಃ-ಗಂಡ 
ಸಾರ್ಕಿ ಆಪ ಡ್ಯ ಣ್ಣ ೨ ತ ಯೆ ಛಿ ಶಿ £- 
ನಾದ ಮಹೀಕ್ಲಿತೊ- ರಾಜನ ಚಿತ್ತಬ್ಲೇ- ಮನಸ್ಸನ್ನು. ತಿಳಿದ ತೇ: ಆ 


ಉಭೇ: ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನ್ಯ್ಯಾ- ಹೆಂಡಿರುಗಳು 'ಚರೋಃ- ಪಾಯಸದ 


ಇಡ 


ಶೊ. ೫೬] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೭೭. 


[ee 


ಅರ್ಧಾರ್ಧಭಾಗಾಭ್ಯಾ೦- (ಅರ್ಧ. ಸವ. ಭಾಗಗಳ ಅರ್ಧಭಾಗಾಭ್ಯಾಂ- 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗಗಳಿಂದ) ತಮ್ಮ ಆರ್ಧಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗಗಳಿಂದ ತಾಂ. 
ತೆಯನ್ನು ಅಯೋಜಯ,;ತಾಂ- ಕೂಡಿಸಿದರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ತಿಳಿದವನೂ ಪತಿಯೂ ರಾಜನೂ ಆದ ದಶರಥನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರೂ ತಮ್ಮ 
ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಪಾಯಸಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ 
ಕೆಟ್ಟರು, 


ಸ ). ೩ ಮಹೀಂ ತ್ಲೀಯತೇ ಇತಿ-ಮಹೀ 
ಕ್ಪಿತತ (ಉಪ ಸ) ೪ ಅರ್ಧಯೋಃ ಅರ್ಥೌ-ಅರ್ಧಾರ್ಧ್‌ (ಷ. ತ), 
ಅರ್ಧಾರ್ಧಾ ಚ ತೌ ಭಾಗೌ ಹ- ಅರ್ಧಾರ್ಧಭಾಗಾ (ವಿ. ಪೂ ಕ); 
ತಾಭ್ಯಾಂ- ಅರ್ಧಾರ್ಥಭಾಗಾಭ್ಯಾಮ". 
ವ್ಯಾ. AE ಬಹುಜ್ಞಸ್ಯ, ಚಿತ್ತಜ್ಞೇ - ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ೧ನೆಯ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ೨ ಪತ್ಯುಃ- ಇದರ ವಿಶೇಷರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ೩ ಮಹೀಕ್ರಿ ತಃ- ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿತ್‌ ಎಂಬುದು ಶೆ ಐಶಶ್ವರ್ಯೇ ಎಂಬ ಧಾತು 
ವಿನಿಂದ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಮಲ್ಲಿ ನಾಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನ(೧--೧೧) ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ; ಈ ಧಾತು 
ವನ್ನು ಪರಸ್ಥೆ ಸೆದವಾಗಿಯೂ (೧-೧೧) ಆತ್ಮ ನೇಪದವಾಗಿಯೂ (೧-೧೫) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದೆ. ೪ ಅರ್ಧಾರ್ಧಭಾಗಾಭ್ಯಾಂ- ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು 


ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಭಾಗ (ಗಿ೩]8) ಎಂದರ್ಥ, ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಧ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ (part) ಎಂದರ್ಥ. ಸಮಭಾಗವೆದು ಅರ್ಥವಾದಾಗ ಅರ್ಧಶಬ್ಬವು ನಪುಂ 


ಮಲ್ಲಿ ನಾಢವ್ಯಾ ಖಾ ನಕ್ಕ ನುಸಾರವಾದ ವಿಗ್ರಹ; ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಧ ಎಂಬ ಶಬ್ದಳ್ತ 


ಸಕ, .ಒಂದುಶವೆಂದೆ ಅರ್ಥವಾದರಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ. ೫ ಅಯೋಜಯತಾಂ (೧೦)- 
ಯುಜಿರ್‌ ಯೋಗೇ (ಯುಜ್‌-ಹೊಂದು) ಎಂಬ ೭ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಣಿಜನ್ಮರೂಪ. 
ಲಜ್‌, ಪ್ರ. ದಿ, 

ವಿಚಾರ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಾಯಸವಿಭಾಗಕ್ರಮಕ್ಕೂ ರಾಮಾ 
ಯಣದಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕೂ ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ರಾಮಾ 


ಅಲೆ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ. ೫೭ 


ುಣಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಅರ್ಥವೂ ಕೈಳೇಯಿಗೆ ಎಂಟನೆಯಂಶವೂ 
ಸುಮಿತೈಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಮೂರ೦ಶವೂ ಬಂತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ; ಬಾಲಕಾಂಡ ೬ನೆಯ ಸರ್ಗ ೨೭-೨೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಬೇ ಂರೆ ಕೆಲವು ಫೈಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ:- (೬ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 
ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಹನವಿಷಾರ್ದಂ ನರಾಧಿಪಃ | ಸ್ವಯ ಮೇವ ಸಮಂ 
ಕೃತ್ತಾ ಭಾಗಂ ಭಾಗವತಾಂ ವರಃ | ಆರ್ಧಾದರ್ಧಂ ದದೌ ಚಾಫಿ 
ತೈಕೆಯ್ಯ ಸ ನರಾಧಿಪಃ |! ಚತುರ್ಭಾಗಂ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಸುಮಿ 
ರ್ಧವನ್ನೂ ಕೈಕೇಯಿಗೆ 
ಉಳಿದ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ KA ಲಿ ಕಾಲುಪಾಲನ್ರೂ ಉಳಿದ 
ಕಾಲುಪಾಲನ್ನು ಎರಡು ಪಾಲುಖಾಡಿ ಸುಮಿತ್ರೆಗೂ ತೊಟ್ಟ ನು ಎಂದಿದೆ. 
ಈ ಎರಡನೆಯ ರಾಮಾಯಣಪಾಠವನ್ನು ಮುಲ್ಲಿನಾಥವ್ವಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಪಾಠಕ್ಟೂ ಕ ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವದು 
ವಿರೋಧವಾಗಿದೆ. ಗ ಕೈಕೇಯಿಯೂ ತನ್ನು ತಮ್ಮ 

ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೊ೦ದಂಶವನ್ನು ್ಸ ಕೊಟ್ಟಿ ರು" ಎ೦ಬ ನರಸಿಂಹಪ್ರರಾಣಾ 
ನುಸಾರವಾಗಿ ಕವಿಯು ವರ್ಣಿ ರುತಾ ಸೆಕೆ ಮಧ್ಯಿಸ್ವಸಧತ ಸಖ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ಸಮಾಂಶಗಳು ಬರುವಂತೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಕಾಲು 


ತ್ರಾಯ್ಯೆ ಡರ್‌ ತಡಾ. |. ಸಲ್ಫೈ ಗೆ ಆದ 


೪ 


`ಪಾಲು, ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ಅರ್ಧ, ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಅಧದ- ಹೀಗೆ ಪಾಯ 


ಸಾನ ವನ್ನು ಕವಿಯು ಹಂಚಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ನೆಯ ೪ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾವತಾಯಣ ಕ್ಕ Fe 8 


a FE ಬ ಮುಸು | 


sad 2 ಉಳ ೪. 
| ಅನ್ವಯ. ಸಾ ಉಭಯೋಃ ಅಪಿ ಸಪತೊ ನಕ ಭ್ರಮರೀ ವಾರಣ 
ಮದನಿಸ್ಕನ್ನರೇಖಯೋ ಇವ ಸ್ಪ್ರಣಯವತೀ ಅಸೀತ್‌ ಹಿ. ] ಲ 
ಅರ್ಥ. ಸಾ- ಆ (ಸುಮಿತ್ರೆಯು) ಉಭಯೋಃ ಅಪಿ- ಇಬ್ಬ 
ರಾದ ಸಪತ್ತೊ ಕ್ರೀ8- ಸವತಿಯರಿಗೂ ಭ್ರಮರೀ. ಹೆಣ್ಣುಜೀನುಹುಳವ, 
ವಾರಣಸ್ಯ- ಆನೆಯ ಮದನಿಸ್ನನ್ನರೇಖಯೋಃ - (ಮದ - ಮದದ 


ಶ್ಲೋ. ೫೮] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೨೯ 


ನಿಸ್ಕನ “ಪ್ರವಾಹದ ರೇಖಖೋರಿವ- ಗೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ) ಎರಡು 
ಮದಧಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಣಯನವತಿಃ - ಪ್ರೀಮವುಳ್ಳ ವಳ 
ಆಸೀತ್‌ ಹಿ -ಆಗಿದ _ಳಷ್ಟೆ. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೆಣ 92 ದುಂಬಿಯು ಆನೆಯ ಎರಡು ಕಡೆಗಳ 
ಯೂ ಸುರಿಯುವ ಮುದಢಾರೆಗಳ್ಲ ಸಮಾನಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಸುಮಿತ್ರಯು ಕೌಸಲ್ಯೆ ಕೈಕೇಯಿ - ಅವರಿಟ್ಟ ಕ್ಷ 
ಯೂ ಒಂದೇ ಸಮವಾದ ಬ್ರೀತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

ನಿ.ವಾ. ೧ ಪ್ರಣಯಃ। ಅಸ್ಯ್ಯಾಃ ಜ್ಯಾ ಲ Weis 
(ತ. ವೃ.) ೨ ಸಮಾನಃ ಪತಿಃ ಯಯೋಃ ತೌ ಸ ಗ (ಷ. ಬ.) 
ಕ ಸಪತ್ತ್ನ್ಯೋ8 ೩ ಮದಸ್ಯ ನಿಸ್ಕೃನ್ನಃ Ra 3(ಸ,ತ.); 
ತಸ್ಥ- ವ.ದನಿಸ್ಕನ್ನಸ್ಸ; ಮದನಿಸ್ಯ ನಸ್ಯ ರೇಖೇ- ಮದನಿಸ್ಯನ್ನ ಖೇ 
(ಪ. ತ); ತಯೋ- ಮದನಿಸ್ಯನ ರೇಖಯೋಃ. | 

ವ್ಯೂ, ಬ್ಬ: ೧ ಸನತೊ ತಕ ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವಳು 
ಖಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪತಿಶಬ್ದಡ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವು «ಪತ್ತೀ' ಎಂದಾಗುವದು; ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ «ಪತಿ', 
.ಸತ್ನೀ' ಎಂದು ಎರಡು ರೂಪಗಳೂ ಬರುವವು. ಉದಾಹರಣೆ : (ದೃಢಪತ್ನೀ' 
ಅಥವಾ 'ದೃಢಪತಿಃ'. ಸಮಾನ, ಖಕ, ವೀರ": ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಪೂರ್ವ 
ಪಡವಾಗಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಪತ್ನೀ” ಎಂದೇ ಆಗುವದು. ಸಮಾನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ /ಸ' ಎಂಬ ಆದೇಶವು ಬರುವದು. ' ೨ ಉಭಖಯೋ- ನಿತ್ಯದ್ವಿವಚನ, ಸಿ ಆಸೀತ್‌ 
(7)- ಅಸಭುನಿ (ಅಸ್‌. ಇರು) ಎಂಬ ೨ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಜ್‌, ಪ್ರ. ಖಿ, 

516171: Trg ಇರ Tala: | 
೫111/9೩ adifrqarearinena: -|| ೬ || 

[ ಅನ್ವಯ. ತಾಭಿಃ ಪ್ರಜಾಭೂತ್ಯೆ ದೇವಾಂಶಸಂಭವಃ ಗರ್ಭಃ ಸೌರೀಭಿಃ 
ಅನ್ಭುತಾಖ್ಯಾಭಿಃ ನಾಡೀಭಿಃ ಅಮ್ಮಯಃ ಇವ ದಧ್ರೇ, ] 

ಅರ್ಥ. ತಾಭಿಃ- ಆವರಿಂದ ಪ್ರಜಾಭೂತೆ ಎ” ಜನರ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತ (ದೇವ- ದೇವನ ಅಂಶ-ಆಂಶವು್ರ ಸಂಭವಃ: 
ತಾರಣವಾಗುಳ) ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ 'ಗರ್ಬ್ಯ- 


ಲಂ ರಘುಮಶ [ಶ್ಲೋ ೫೯ 


ಗರ್ಭವು ಸೌರೀಭಿಃ- ಸೂರ್ಯನ ಅಮೃತಾಖ್ಯಾಭಿಃ- ಅಮೃತವೆಂಬ ಹೆಸ 
ರುಳ್ಳ ನಾಡೀಭಿಃ- ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಮ್ಮಯಃ.- ನೀರಿನ ವಿಕಾರವಾದ 
(ಗರ್ಭ) ಇವ- (ಗರ್ಭದ) ಹಾಗೆ ದಧ್ರೇ- ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಅಮೃತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು 
ಜನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಪಡಿಸುವಂಥ ಜಲವುಯವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿ 
ಸುವಂತೆ ಆ ಮೂರು ಜನರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಕದಿಂದುಂಬಾದ ಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. : 


ವಾಂಶಃ ಸಂಭವಃ ಯಸ್ಯ ಸ$ - ದೇವಾಂತಸಂಭವಃ (ಷಬ): 
೩ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಇವಸಾ-ಸೌೌಯಗ್ಯಾಃ (ತ. ವೃ); ತಾಭಿ$- ಸೌರೀಭಿಃ 
೪ ಅಮೃತಾ ಇತಿ ಆಖ್ಯಾ ಯಾಸಾಂ ತಾ1-ಅಮೃತಾಖ್ಯಾಃ (ಷ.ಬ.); 
ತಾಭಿ8. ಅಮ್ಲತಾಖ್ಯಾಭಿಃ ೫ ಅಪಾಂ ವಿಕಾರೂ-ಅಮ್ಮ ಯಃ. (ತ. ವೃ.) 
\ ಲಿ ಬ್ರ ತ್ರಿ ೦) 4 
ವ್ಯಾ. ನಿ. ೧ ಸೂರೀಭಿಃ- ಸೂರ್ಯ, ಅಗಸ್ತ್ಯ- ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ .ಈಯ' 
ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದ .ಈ'_. ಮುಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಯಕಾರವು ಲೋಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲಿ: ಈ.' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ೨ ಅಮ್ಮಯಃ- ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ತ 
ಯಕ್ಕೆ ಪಾ.|ಚುರ್ಕ, (ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವದು) ವಿಕಾರ (ಅದರಿಂ ದಾಗಿರುವದು) ಎಂಬ ಎರಡು 
ಸ್‌ 1 us | 
ಅರ್ಥಗಳುಂಟು ; ಇಲ್ಲಿ ನಿಕಾರನೆಂಬ ಅರ್ಥ.  ಫ ದಧ್ರೇ (೨೪)- ಧೃಡ” ಧಾರಣೆ: 
(ಧೃ- ಧರಿಸು) ಬಾಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಕರ್ಮಣಿ (passive) ಲಿಟ್‌, 
ಆ, ಪ್ಲ. ಬಿ. 
J 
ನಿಚಾರ. ಮಳೆ, ಹಿಮ-ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಸ 
ಶಿರಣಗಳು- ಅನಂತವಾಗಿರುವವೆಂದೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಮು ತೆವೆಂದು 
ಹೆಸರೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸುವದು ವಾಡಿಕೆ." ಸೂರ್ಯನ ಉಷ್ನದಿಂದಲೆ 
ನೀರು ಆವಿಯಾಗಿ ಮಳೆಯಾಗುವದೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ದವು. 


ಸಇಸಗಸಾಸಸತಗ! ಇರ್ತಗಗತ್ತ ತತ: | 
ಯ ಯೂ ಓಟು ಟಿ ॥| 4ನ ॥| 


ಲ ೪ 
ತ್ವಿಷಃ* (ಆಪಾಣ್ಣುರ-ಸ್ಪಲ್ಪ ಬಿಳುಪಾದ ತ್ರಿಷಃ-ಕಾಂತಿಯುಳ) ಬಿಳುಪು 
ಕ್ರಾ ಇ. ರ್ಥ 2 
ಒಣ್ಣದಿ ತಾಃ- ಅವರು ಅಸ್ತರ್ಗತಫಲಾರವನ್ಸಾ8- (ಅನ್ನರ್ಗತ-ಒಳೆಗಿರುವ 


ಫಲ. ಫಲದ ಆರಂಭಾಃ-ಪ್ರಾರಂಭವುಳ್ಳ) ಫಲವಾಗದೆ ಇನ್ರೂ ಅವ್ಯಕ್ತ 
3 9 
— 


ವಾಗಿರುವ ಸಸ್ಯಾನಾಂ. ಪೈರುಗಳ ಸಂಪದ ಇವ- ಸಂಪತ್ತುಗಳ 


G 
ಶ್ರಿಬ್‌ ಯಾಸಾಂ ತಾಃ- ಆಪಾಂಡುರತ್ತಿಷಃ (ಷ. ಬ.). 
ಲಾನಾಂ ಆರವತಾ8- ಫಲಾರಮಾಃ (ಷ. ತ.); ಅನ್ತರ್ಗತಾಃ 
ಾ 


3- ಅನ್ನರ್ಗತಫಲಾರಂಭಾಃ (ಸ. ಬ) 


ಸ್ವಪದವಿಗ್ರಹನಿಲ್ಲ. ಆಪಾಣ್ತುರತಿ ಷಃ- ಷಕಾರಾನ್ರ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ (ಂತ್ರಿಟ್‌, ಂತ್ರಿಷ್‌, 

> ರಾ ೨೨ ೨ 

ಕಿ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿಗ ಹವು ಮಲಿ ನಾಥವಾ,ಖಾ,ನ) 
6 ಇ ತ್ಯ ಶಿ ೪ 


೦- ಆಪನ ಸತ್ತಾ 8 (ದ್ವಿ. ತ.)-- ವಿಂದೂ ಬಿಡಿಸ 


೬ 


ಬಹುದು. .ಪ್ರಾಸ್ತ' «ಆಪನ್ನ' ಈ ಮಾತುಗಳು ದಿ.ತೀಯೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ತತು ರುಷ 
ಸ್‌ ತ್‌ ಹ್ಮ ಇ 2 

ವಾಗುವಾಗ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೊರ್ವಪದವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವವು. ೪ ರೇಜುಃ (೨.೨) - 

ರಾಜೃದೀಪ (ರಾಜ್‌. ಪ್ರಕಾಶಿಸು) ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಟ್‌, 


೫ = 2 
ಐ. ಪ್ರ. ಬ. ೫ ಸಂಪದೆ- ದಕಾರಾನ ಸ್ನೀಲಿಂಗ (ಸಂಪತ್‌, ಸಂಪದ್‌, ಸಂಬೆದಃ) 


ತತತಗೌಾಗರ್ಗರತತಾಸಗಣತತಷ್ಟಣೆಗ: || ೩೦ || 


[ ಅನ್ವಯ. ಸರ್ವಾಃ ಸ,ಪ್ರೇಷು ಜಲಜಾಸಿಗದಾಶಾರ್ಜ್ಸಚಕ ಲಾಲ”, ತ 
೪) ಎಮ್ಮಾ ಗೆ ಕಿ 


4. 


ಮೂರ್ತಿಭಿ: ವಾಮನೆ,ಃ ಗುಪ್ಮಂ ಆತ್ಮಾನು ದದ ಶುಃ. ] 
೪) 9) 


ರ. ೧೧ 


ಲಿ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೬೦ 


ಅರ್ಥ. ಸರ್ವಾ: (ಅವರು) ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ಪಪ್ನೇಷು- ಕನಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಜಾನಿಗದಾಶಾರ್ಜಚಕುಲಾಇ್ಸಾತಮಖಾರ್ತಿ ನಿ. (ಜಲಜ- 
ಶಂಖ ಆಸಿ- ಕತ್ತಿ ಗದಾ- ಗದೆ ಶಾರ್ಜ್ಸ್ಗ- ಶಾರ್ಜ್ಗಧನುಸ್ಸ್ಸು ಚಕ್ರ-ಚಕೃ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಲಾಇ ತ: ಗ.ರುತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೂರ್ತಿಭಿ$- ಶರೀರ 
ವ್ರಳ್ಳ) ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ ಮೈಯಿನ ವಾಮನೈ”ಃ- 
ಗುಜ್ಜಾರಿಗಳಿಂದ ಗುಪ್ತಂ- ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆತ್ಮಾನೆಂ-ತಮ್ಮ ರೂಸ 
ವನ್ನು ದದ್ಯಶು8- ಕಂಡರು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯುಕ್ಳೆ 
ಗುಜ್ಜಾರಿಗಳು ತಮಗೆ ಕಾವಲಿರುವಂತೆ ಕನಸುಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 

ವಿ. ವಾ. ೧ ಜಲಜಶ್ಚ್ವ ಅಸಿಶ್ವ ಗದಾ ಚ ಶಾರ್ಜ್ಗಂಚ ಚಕ್ರಂ 
ಡ- ಜಲಜಾಸಿಗದಾಶಾರ್ಬ್ಲಚಕ್ರಾಣಿ (ದ್ರ. ಸ.); ತೈ! ಜಲಚಾಸಿ 
ಗದಾಶಾರ್ಜ್ಸಜಕ್ಟೈಃ ಕ ಜಲಜಾಸಿಗದಾಶಾರ್ಜ್ಗಚಕ್ಟೈಃ ಲಾಇ 
ತಾ3- ಜಲಜಾಸಿ, .. ಚಕ್ರಲಾಇಗ್ವ ಕಾ (ತೃ. ತ.); ಒಲಜಾಸನಿ . . 
ಚಕ)ಲಾಇಳ ತಾಃ ಮೂರ್ತಯಃ8 ಯೇಷಾಂ ತೇ- ಜಲಜಾಸಿ..- 
ಲಾಇುಬತಮೂರ್ತಯಃ (ಸ. ಬ); ತೈ8- ಜಲಜಾಸಿಗದಾಶಾರ್ಜ್ಗ” 
ಚಕ್ರಲಾಇತ್ಟಿತಮೂರ್ತಿಲಐ8. 

ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ಆತ್ಮಾನಂ- ತಮ್ಮನ್ನು ಎಂಬರ್ಥದ ಸರ್ವನಾಮ. ಇದು 
ತಾನು ಎಂಬರ್ಥದ ಸರ್ವನಾಮ (reಗlexive pronoun) ಆದಾಗ ಏಕವಚನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವದು ೨ ಜಲಜಾಸಿ .. . ಮೂರ್ತಿಭಿಃ ವಾಮನ್ನೆ_ 
ಎಂಬುದರ ವಿಶೇಷಣ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ. ೩ ದದೃಶುಃ (೧೯)- ದೃಶಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಟಣೇ (ದೃಶ 
ಪಶ್ಯ್‌- ನೋಡು) ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ಬ. 

ವಿಚಾರ, ೧ ವಿಷ್ಣುವು ಅವರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದಾನೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣ್ಯುಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಂಗರಕ್ಷಕರು 
(body-guards) ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂದು 
ಭಾವ. ೨ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಯುಧಗಳ ಹೆಸರುಗಳು :-.(೧) ಶಂಖ- 
ಪಾಂಚಜನ್ಯ, (೨) ಕತ್ತಿ-ನಂದಕ, (೩) ಗದೆ- ಕೌಮೋದಕಿ,(೪)ಧನುಸ್ಪು- 
ಶಾರ್ಜ್ಸ, (೫) ಚಕ್ರ- ಸುದರ್ಶನ 


ಶ್ಲೋ. ೬೧] ಹತ್ತ ನೆಯ ಸರ್ಗ ಲಿ 


ERATE 772 ಇ Fda | 
Sed gia geet Il ೩₹ ॥| 


[ ಅನ್ವಯ (ಕಂ) ಚಹೇಮನಕ ಪ್ರಭಾಜಾಲು ವಿತನ್ಮತಾ ವೇಗಾಕೃಷ್ಟ 
A Lk ಸುಪರ್ಣೇನ ಗಗನೇ ಉಹ್ಯ ನೇ ಸ್ಮ] 


ಅರ್ಥ. ಚ- ಮತ್ತು ಹೇಮ ಪಕ್ಷ ಪ್ರಭಾಜಾಲಂ (ಹೇಮ. 


ಚಿನ್ನದ ಪಕ್ಬ. ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಪ್ರುಭಾ-ಕಾಂತಿಯ ಜಾಲಂ- ಸಮೂಹವನ್ನು ) 
ಚಿನ್ನದ ಕ್ಕೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಬೆಳಕನ್ಫು ನಿತನ್ತ ತಾ- ಜರ ಕದ ಹ 
ಕೃಷ್ಟಪಯೋಮುಚಾ.. (ವೇಗ- ವೇಗದಿಂದ ಆಕೃಷ್ಣ- ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ಪಯೋಮುಚಾ- ಮೋಡಗಳುಳ್ಳ) ವೇಗದಿಂದ ಮೋಡಗಳನ ಲ್ಪ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸುಪರ್ಣೇನ- ಗರುಡನಿಂದ ಗಗನ. Use 
ದಲ್ಲಿ ಉಹ್ಮನ್ನೇ ಸ: Me ಹೋಗಲ್ಬಡುವವರಾಗು 
ವಿ.ವಾ..೧ ಹೇಮ್ಮ್ನ ಪಕ್ಗ್‌- ಹೇಮಪಕ್ಟ್ಸ್ಸಾ (ಷೆ. ತ); 
ತಯೋ?- ಹೇಮಪಕ್ಸಯೋ ; Pe ಪ ಪುಭಾಃ- ಹೇಮ 


ಸಕ್ಸುಪ್ರಭಾಃ (ಷ . ತ.) ; ತಾಸಾಂ- ಹೇಮಪಕ್ಟ ಪ ಪ)ಭಾಣಾಂ; ಹೇಮ 
ಸಕ್ಸ ಪ್ರಭಾಷಾಂ ಜಾಲಂ- ಹೇಮಪಕ್ಷ ಪ್ರಭ ಇಜಾಲಮ್‌ (ಷ. ತೃ). 


೨ ಸತೋ ೇತಿ ವಿತನ್ವಸ್‌ (ಕೃ. ವೃ.) ; ತೇನ- ನಿತನ್ವ ತಾ 

ವೇಗೇನ ಆಕೃಷ ಕ್ಚಃ- ವೇಗಾಕೃಷ್ಣಾಃ $ (ತೃ, ತೈ); ವೇಗಾಕೃ ಷ್ಟಾಃ 
ಚ ಯೇನ, ಸೂ: ವೇಗಾಕೃ ಷ್ಠ ಪಯೋಮುಕ್‌ (ತೃ, ಬ), 
ತೇನ- ವೇಗಾಕೃ ಷ್ನ ಸ ಪಯೋಮುಃ ಚಾ. 

ವ್ಯಾ. ನಿ ೧ ಚ-ಇದಲ್ಲದೆ (moreover) ಎಂಬರ್ಥದ ಅವ್ಯಯ; 
ವಾಕ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ೨ ವಿತನ್ವತಾ- ತಕಾರಾನ್ರ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ; (ವಿತನ್ರನ್‌, ನಿತನ್ಹ ನ್ಮ, ವಿತನ್ನನ್ನ 1) ಷಿ ಉಹ್ಯನ್ನೇ ಸ್ಮ (4)- ವಹ 
ಪ್ರಾಪಣೇ (ವಹ್‌- ಹೊರು) ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಕರ್ಮಣಿ (passive) 
ತ ಆ, ಪ್ರ. ಬ; ಗ? ವಿಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಸೇರಿದ್ದರೆ ಭೂತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು 


ವದಕ್ಕೆ ಟ್‌ (ವರ್ತಮಾನ) ರೂಪವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೮೪ ರಘುವಂಶ - (ಶ್ಲೋ ೬೨ 


ನಿಚಾರ. ಗರುಡನು ವಿಷ್ಣು ವಿನವಾಹನವಾದ್ದ ಅಂದ ಆವರ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೇಪಗೆ ನಿಂತನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಕನಸು ಸೂಜಿನಿಶು. 


Raa STA sata | 
aad ತಣ ಸ TATA | &2 || 
[ ಅನ್ವಯ. (39) ಚ ಸ್ತನಾನ್ತ ರವಿಲಮ್ಬಿ ನಂ ಇೌಸ್ತುಭನ್ಯಾಸಂ ಬಿಭ್ರತ್ಕಾ 


ಪದ ವೃಜನಹಸಯಾ ಲಕ್ಲಾ ಪರ್ಯಪಾಸ್ಯೆ ನ್ಮ. || 
೬೦ ದ MSE 


ಅರ್ಥ. ಡ-ಮತ್ತುಸ ಸನಾನ್ಯ ರವಿಲಬನ್ಸಿ ಇಡಿ (ಸನಾನ್ಯ, ರ-ಸ ಸ್ತನ 
ಗಳ ನಡುವೆ ವಿಲಮಿಸ೦- ಜೋಲಾಡುತ್ತಿ ರುವ) ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಜೋತು 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಾಸ್ತುಭನ್ಯಾಸಂ- ಕೌಸ್ಟುಭನೆಂಬ (ಎಷ್ಟುವು) ತೊಟ್ಟಿ 
ರುವ ಒಡವೆಯನ್ನು ಬಭ್ರತ್ಮಾ- ಪೂಸಿ ಗಾನಿಹಿ ಪದ್ಮ ವ್ಲಜನೆ 
ಹಸ್ಮಯಾ- (ಪದ್ಮ- ಕಮಲವೆಂಬ ಮ್ಯಜನ- ಬೀಸಣಿಗೆಯು ಹಸ್ತ ಯಾ- 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ) ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮ ಲವೆಂಬ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವ 
ಛಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲಕ್ಸ್‌ ಲಕ್ಷಿ ಯಂದ ಪರ್ಯೋಪಾಸ್ಸುನ್ಹ” 


ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 


ಕೌಸ್ಟುಭಮಣಿಯನ್ನು ಕೊರಳ ಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಲಾ 
ಕಮಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ, ಲಕ್ಸೆ ೨ಯುಖ ಅವರನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇವಿ 


ಕ 


ವ Rw ಪದ್ಮ ವೈಜನಮ್‌ (ಅ, ಪೂ. ಹು 


«¥ 


ಶ್ಲೋ. ೬೩] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೮91 


ವ್ಯಾ. ವಿ. :೧ ಬಿಭತ್ತಾ- ತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ: ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿಭ್ರ ತ್‌ 
ತ್ರ 


ರ್ಯ 
ಎಂಬ ರೂಪವಾಗುವದು ; ಕಾರಾನ್ತಶಬ್ಬ ು ಸ್ಕ್ಮೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈಕಾ 
a ತ ೨ 9 ಡ್ರಾ ೂ 
ರಾಸ್ತ್ರವಾಗುವವು. ೨ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯ-ಈಕಾರಾನ್ತ; ಸ್ಯ ಎ ಲಕ ಲಕ್ಷ್ಯ; 


ಮಿಕ್ತದ್ದು ಗೌ ರೀಶಬ್ದ ದಂತೆ) ಡ್ಡ ಪರ್ಯುಪಾಸ್ಟನ್ತ (೧೨)- ಆಸ್‌ಉಪವೇಶನೇ (ಆಸ್‌- 
ಕೂತುಕೋ) ವಿಂಬ ೨ನೆಯ ಗಣದ ನಾಹಂ ಕರ್ಮಣಿ (passive) ಫನ್‌ ಆಲ, 
ಪ್ರ. ಬ; ಪರಿ, ಉಪ- ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗಗಳು ಸೇರಿ ಸೇವೆಮಾಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ನಿಚಾರ. ೧ ಕೌಸ್ತುಭವೆ೦ಂಬುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೊರಳಲ್ಲಿರುವ 
ತ್ರವು. ಅದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಾಸವಾಗಿ (deposit) ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


೨ ಲ್ಸ ೨ಯೆಖ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವ ರಳೆಂದೂ ಕಮಲವ ನ್ದ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಡಿಯ ಓಬಳಂದೂ ರೂಢಿಯಾಗಿ ಇಂ 


ಸ್ವ1೧73713 771 ೧೫/೧ ಇ ಕಗಗ ॥ 


* ವ 
ಯ qd 3a ಓಮ 0 || ೩೩ || 
[ಅನ್ವಯ. (ಕಂ) ಚ ದಿನ್ಮಾಯಾಂ. ತ್ರಿಸ್ರೋತಸಿ ಕೃತಾಭಿಷೇಕೈಃ ಪರಂ 
ಬೃಹ್ಮ ಗೃಣದ್ಭಿಃ ಸಪ್ತಭಿಃ: ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಭಿಃ ಉ ಪತಸ್ಥಿರೇ. 
ಅರ್ಥ. ಚ- ಮತ್ತು, ದಿವ್ಯಾಯಾಂ- ಆಕಾಶದ ತ್ರಿಸ್ರೋತಸಿ-- 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಾಭಿಷೇಕೈಃ- (ಕೃತ- 'ಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟಿ ಅಭಷೇಕೈಃ-ಸ್ಟಾನ 
ವ್‌ 2 
ವ್ರಳ್ಳ) ಸ್ಮಾ ನಮಾಡಿದ ಪರಂ- ಹೆಚ್ಚಿನ ಬ್ರಹ್ಮ- ವೇದವ ವನ್ನು ಗೃಣದ್ದಿಃ. 
ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಪ್ಮಭಿಃ- ಏಳು ಜನ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಭಿ$- ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
6೧ ತ ಸೆ ಹೌ ವಿಸೇ 1 ೫ 
ಉಪತನ್ಯರೀ- ನೀ ಲ್ಲ ರು 
ವಿ. ವಾ. ೧ ಕೃತಃ ಅಭಿಷೇಕ ಯೈಃ ತೇ- ಕೃತಾಭಷೇಕಾಃ 


8 ೨ ದಿವಿ ಭವಾ- ದಿವ್ಸಾ (ತೆ.ವೃ ಡಿ 
ಇಂಸಿ ಯಸ್ಸ್ಥಾಕ ಸಾ- ತ್ರಿಸ್ಫೋತಾಃ (ಷ, ಬ); 


ತ್ರ > 
ತಸಿ ೪ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಖುಷಯಃ- ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯಃ 


೩೯, y 


ಲ೬ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೬೩ 


“ಮಿ Ve ಫೆ : pk pe ಎ೦ 
ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ತ್ರಿಸ್ರೋತಸಿ- ಸಕಾರಾನ್ತ ಸ್ಥಿ ಲಿಂಗ ; (ತ್ರಿಸ್ರೋತ:ಃ, 

ಸೊ ತಸ್‌ ಸೊ (ತಸಃ Wf ಪುಂಸಕ : 
ತ್ರಿಸ್ರೋ , ತ್ರಿಸ್ರೋ ಶೆ ಬ್ರಹ್ಮ ನಕಾರಾನ್ತ ನಪುಂಸಕ ; (ಬ್ರಹ್ಮ, 


ಬ್ರಹ್ಮಣೀ, ಬ ಹ್ಮಾಣಿ) ಲ ಉಪತಸ್ಥಿರೇ (೨೪)- ಹ್ಯಾ ಗತಿನಿವೃ ತೌ, (ಸ್ಥಾ- ನಿಲ್ಲು) 
ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಅಕರ್ಮಕ (intransitive) ಧಾತುವಿಗೆ ಉಪ ಎಂಬ 
`ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು ಎಂಬ ಸಕರ್ಮಕ (transitive) 
ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಧಾತುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮನೇಪದ. ಕರ್ಮಣಿ 
(passive) €ಟ್‌. ಆ. ಪ್ರ, ಬ. 

ನಿಚಾರ. ೧ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಏಳು ಜನ ಬ ಬ್ರಕ್ಮರ್ನಿಗಳು 
ಯಾರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದಗಳಿವೆ. ಕಶ್ಯಪನೇ ಹಕಾರ 
ರೆಂದು ಮಲ್ಲಿನಾಥವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿದೆ:- ಕಶ ಪೋಳತ್ರಿರ್ಭರದ್ದಾ ಜೋ 
ಏಶಾ ಿಮಿತ್ರುಸ್ತು ಗೌತಮಃ! ಜಮದಗ್ನಿ ರ್ವಸಿಷ್ಠ ಶ್ವ ಸಪ್ಟೊತೇ "ಯ ಸಷ 
'ಯೆಃ 'ಸ್ಟೃತಾಃ | ಇವರು ತಶ್ಯಪಾದಿಯುಪಿಗಳು ವ್ರ ಸರ್ಗದ ೧೬ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭೃಗು, ಮರೀಚಿ, ಅತಿ, ಪುಲಸ, 
ಫುಲಹ, ಕೃತು, ವಸಿಷ್ಠ- ಇವರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು, ಕುವಡಾರ 
ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಬತೆಿದಿತುವ ಸಸ್ತ ರ್ನೀಗಳಲ್ಲಿ "ಅಂಗಿರಸ್ಸು' ಎಂಬಾ 
ತನು ಒಬ್ಬ ನಾಗಿದ್ಕಾ ನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವದು, (ಕು.ಸ೦, ೬ ೬೬೨1ನೆಯ 
ಶ್ಲೊ sd ಪಿ ನೋಡಿ) ಆ ಬುಷಿಗಳನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದಾ. 
ಡಿಡಿ. Pe ಅತ್ರಿ, ಅ೦ಗಿರಸ್ಸು, ಪುಲಸ್ಲೂ, ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, ವಸಿಷ್ಮ- 
ಎಂಬ ಏಳು ಜನಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವರನ್ನು ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಈ ಏಳು ಜನ 
ರನ್ನು ಕೆ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ೨ ಬ್ರಹ್ಮ ರ್ಹಿಗಳೆಂದರೆ ;- ಬ್ರಹ್ಮ (ವೇದ) 


ವಸ್ರು ವೊದಲು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರವರ್ತಕರು. ಅಥವಾ 
ಸಪ್ಮರ್ಶಿಗಳಿಗೆ ಸಪ್ತಬ್ರಹ್ಮರೆಂದೂ ಹತ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರಾದ 
ಯಷಿಗಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಆಗ «ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣತ್ಚ ತೇ 
ಬುಷಯತಶ್ಚ- ಬ್ರಹ್ಮ ರ್ಷಯ$'- ಎಂದು ವಗ ಹಜಡಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 
ಓ ಮಹರ್ಷಯಲೆ- ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವುಂಟಿ. ಅಗ-ಭ ನೃೈಗುರ್ನಭೋ 


ವಿವಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಸುಧಾಮಾ ವಿರಜಸ್ತಥಾ | 3ನ ಸಹಿಷ್ಣುಶ್ಚ 


ಇ 


ಶ್ಲೋ. ೬೪-೬೫] ಹತ್ತ ನೆಯ ಸರ್ಗ ೩ ಲೆ 


ಸಫ್ಟೈೊತೇ ತು ಮಹರ್ಷಯಃ ॥'- ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
.ಪಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 2 ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ ವೇದವೆಂದು 


ಮೆಲ್ಲಿನಾಥವಷ್ಯಖ್ಯಾನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, 


ಪರವಾತ್ಯ್ಮನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, 
ದ 


araaafaareaaTega 011 FE ೫೪೩: | 
A ಟು ರು TEA: | ೩೪ ॥ 
[ ಅನ್ವಯ. ಪಾರ್ಥಿವಃ ತಾಭ್ಯಃ ತಥಾವಿಧಾನ" ಸ್ವಪ್ನಾನ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ 


ಪ್ರೀತಃ ಆತ್ಮಾನಂ ಜಗದ್ಗುರೋಃ ಗುರುತ್ವೇನ ಪರಾರ್ಧಂ ಮೇನೇ ಹಿ. | 


ಅರ್ಥ. ಸಾರ್ಥಿವ8- ರಾಜನು ತಾಭ್ಯಃ- ಅವರ ಕ 


ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಃ- ಸಂತೋಷ ನಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಆತ್ಮ್ಮಾನ೦- ೦- ತನ್ನಃ 
ದ್ಲುರೋಸ-. ಜಗತ್ತಿನ ತಂದೆಯಾದ (ವಸ್ಸು ಎಸೆ). ಗ ನ್‌ ತಂದೆ 
ಯಾಗಿರೋಣದರಿಂದ ಪರಾಧ್ಯಂ- ಉತ್ತವ ಸ್ಟಾ ಸದಲ್ಲಿರುವವನನ್ರಾಗಿ 
ಮೇನೇ ಹಿ. ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು 

ಏ. ವಾ. ೧ ತಥಾ ವಿಧಾಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ- ತಥಾನಿಧಾಃ 
(ಸ, ಬ್ಲ); ತಾನ್‌- ತಥಾವಿಧಾನ್‌,. ೨ ಪರಂ ಚ ತತ್‌ ಅರ್ಥಂ ಚ- 
ಪರಾರ್ಥಂ (ವಿ. ಪೂ. ಕ); ತಸ್ಮಿನ್‌: ಪರಾರ್ಧೇ ; ಪರಾರ್ಧೇ ಭವಃ- 
ಪರಾರ್ಧಃಃ (ತ, ವೃ); ತಂ- ಪರಾಧನ್ಯಮ್‌. ೩ ಗುರೋರ್ಭಾವ 


ಗುರುತ್ತಮ್‌ (ತ. ವೃ.) ; ತೇನ- ಗುರುತ್ತೇನ ೪. ಜಗತೋ ಗುರ:3- - 


ಒಗದ್ಗುರು8 (ಸ. ತು); ತಸ್ಕ- ಜಗದ್ದು ರೋ. 


ವ್ಯಾ. ದಏ,..೧ ತಾಭ್ಯಃ- ಯಾರು ಹೇಳುವದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೋ ಅವರ ಹೆಸ 


"ರಿಗೆ ಪಂಚಮಿಯ ಬರುವನು. ೨ ಮೇನೇ (೨೪). ಮನು ಅವಬೋಧೇ (ಮಸ್‌ - 


ಯೋಚಿಸು) ವಂಬ ೫ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಬ್‌, ಆ. ಪ... ವಿ. 
| ಹ್‌ 


ಸಾಗ ಔತಣ: ಕರಾ! | 
gad AAA: ಕರರ (| ೩೬ || 


ಲೆಲೆ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೬೬. 


[ ಅನ್ನಯ. ಏಕಃ ವಿಭುಃ ತಾಸಾಂ ಕುಕ್ಸಿಷು ಪ್ರಸನ್ನಾ ನಾಂ ಅಸಾಂ 
(ಕುಕ್ಸಿಷು) ಪ್ರತಿಮಾಚನ್ನ ಕ ಇವ ಅನೇಕಧಾ ವಿಭಕ್ತಾತಾ 
ಅರ್ಥ. ಏಕಃ- ಒಬ್ಬನಾದ ವಿಭು8- ವಿಷ್ಣುವು ತಾಸಾಂ- 
ಅವರ ಕುಕ್ಸಿಷು - ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ನಾಂ. ನಿಮ ೯ಲಗಳಾದ 
ಪಾಂ- ಬ (ಕುಕ್ಟಿಜು- ಪೊಲಿ ಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರತಿಮೆ ಇಚನ್ಸ )1 
ಬವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪನಾದ ಚಂದ್ರ ನ್ನು eA ಹಾಗೆ ಅನೇಕಧಾ- 
ಗ ವಿಭಕ್ತ ತ್ಕಾ” (ವಿಧಕ್ಕ- ಬೇರೃಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆತ್ಮಾ” 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ) ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉವಾಸ- ವಾಸ 
ವತಾಡಿದನು ) 


ಸವಾ ಜ್‌? ಕತಾ ಬಿ ಸ$- ನಿಭಕಾ ತ್ತಾ 
(ಸ. ಒ.) ೨ ಪ್ರತಿಮಾಭೂ ತಶ್ಹೆನ್ಹ )3-ಪ್ರತಿಮಾಜನ್ಹ 8 (ಲು.ಮ, ಕ.) 


ವ್ಯಾ. ನ. ೧ ಅನೇಕಧಾ. ಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರಕಾರನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 

ವೆಂಬ ಸಂಖಾ.ವಾಚಕಕ್ಕೆ ಧಾ ಎಂಬ ಸೃತ್ಯಯವು ಸ ತದಿ ತಾಂತಾವ,ಯವಾಗಿದೆ. 
ು 3 EES Ww ೪ 

೨ ಅಪಾಂ. ಪಕಾರಾನ್ತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ನಿತ್ಯಬಹುವಚನ : ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ 
೩ ಉವಾಸ (೧೭)- ವಸ ನಿವಾಸೇ (ವಸ್‌- ಪ ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತು 
ವಿನ ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ಎ. | 

ವಿಚಾರ. ಏಕ ಏವ ಹಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಭೂತೇ ಭೂತೇ ವ್ಯವ 
ಸಿ38! ಏಕಥಾ ಬಹುಧಾ ಚೈವ ದ ೃಶ್ಛತೆ ವತ್‌॥ ತಾನ 


6 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 4 ಪರಮಾತ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದು ತನ 


೩ ತ! 
ಅಂಶದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ: ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡಿ 
ದನು ' ಎಂದು ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈತನಿಗೆ ಆದ್ರೆ ತದ 


ಒಲವು ಇರುವದೆನು ವದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
saath 7೫: fA ಇತ! | 
g% ಬಮ ಸಬು ಯೂ 2. 


[ ಅನ್ವಯ. ಅಥ ರಾಜ್ಞಃ ಸತೀ ಅಗ್ರ ಮಹಿಸೀ ಪ್ರಸೂತಿಸಮಯೀ 
ಓಷಧಿಃ ನಕ್ಕಂ ತಮೋ 6ಸಹಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಇವ ಪುತ್ರಂ ಲೇಭೇ. ] 


ಶ್ಲೋ. ೬2] ಹತ್ತ ನೆಯ ಸಗ ರ೯ 


ಅರ್ಥ. ಅಥ- ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಞ 8-ರಾಜನ ಸತೀ ಪತಿ 


* 


ವ್ರತೆಯಾದ ಅಗ್ರ್ಯಮಹಿಷೀ- ಹಿರಿಯ ಹೆಂ: ಡತಿಯು ಪ್ರಸೂತಿಸಮಯೇ- 
ಹಡೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಷಧಿಃ- ಓಷಧಿಯೆ.೦ಬ ಒಂದಾನೊಂದು ಗಿಡವು 
ನಕ್ಕ೦- ರಾಶ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಮೋತಪಹಂ- ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಜ್ಯೋತಿರಿವ- ಳಕನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪುತ್ರ೦- ಮಗನನ್ನು ಲೇಭೇ- 


~~ ಪ್‌ 
ಹಡದಳು. 


ಸಮಯ- ಪ್ರಸೂತಿಸಮಯಃ, (ಷ. ತ.) ೩ ತಮೋಇಃಪಹನ್ರ್ಯೀತಿ- 
ವೆ ಸ 


ವ್ಯಾ. ನಿ. ೧ ತನೋ€$ಪಹಮ*... ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಎನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ. ೨ ನಕ್ಕಂ- ಅವ್ಯಯ, ೩4 ಓಷಧಿಃ- ಇಕಾರಾನ್ತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
೪ ಲೇಭೇ (5೪)- ಡುಲಭಷ್‌ ಪ್ರಾಸ್‌ (ಲಭ್‌- -ಹೊಂದು) ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತು 
ವಿನ ಲಿಟ್‌, ಆ. ಪ. ಏ. 

J 

ವಿಚಾರ, ರಾತ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂದು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಗಿಡವು ದೀಪದಂತೆ ಬೆಳಕುಕೊಡುವದಂತೆ ; ಸೂರ್ಯನು ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಸರಿ ತನ್ರ ಬೆಳಕನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅಸ್ತವಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ವರ್ಣಸುತ್ಕಾರೆ. ರಾತಿ,ಯಾಗುತ್ಮ್ತಲೂ ಓಷಧಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬೆಳಕು ಬರು 


ವದೋ ಅದರಂತೆ ನವವಹಾಸವು್ರ ತುಂಬುತ್ತಲೂ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಸತು ತ್ರ 
ತೃ ತ್ರಿಯೂಯಿ ತು ಎಂಬುದು ಉಪವತಾನದ ಭಾವ. 


77] Fafa aye ಕಣ ಸ್ಥಿತ: 
71722 TEAR ತ7೮ಇಸಸತತ್ಮಾ || ೩೨ || 
[ ಅನ್ವಯ, ಅಭಿರಾಮೇಣ ವಪುಷಾ ಚೋದಿತಃ ಗುರುಃ ತಸ್ಯ ಜಗತ್ತ ಥಮ 
ಮಜ್ಲಲಂ ರಾಮ ಇತಿ ನಾಮಧೇಯಂ ಚಕ್ರೇ.] 
ಅರ್ಥ. ಅಭಿರಾಮೇಣ- ಮನೋಹರವಾದ ವಪುಷಾ. ಶರೀರ 
ು೦ದ ಜೋದಿತಃ. : ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 'ಗುರು$- ತಂದೆಯು ತಸ್ಯ ಆ 


ರ, ೧೨ 


೯೦ ರಘುಮಶ [ಶ್ಲೋ ೬೭ 


(ಮಗನಿಗೆ) ಜಗತ್ಪ _ಥಮಮಜ್ಗಲಂ- (ಜಗತ್‌-ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮ- 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಜ್ಗಲಂ- ಮಂಗಲಕರವಾದ) ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಮಂಗಲವಾದ ರಾಮ ಇತಿ. ರಾಮನೆಂಬ ನಾಮಧೇಯಂ-ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಚಕ್ರೇ- ಮಾಡಿದನು. 

ತಾತ್ಸರ್ಯ. ದಶರಥನು ಆಭಿರಾಮ(- ಮನೋಹರ)ವಾದ 
ದೇಹವುಳ್ಳೆವನಾದ ಆ ಮಗನಿಗೆ ರಾಮನೆಂಬ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮಂಗಲಕರ 
ವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟನು. | 

ಫಿ. ವಾ. ಅಭಿರವನ್ಹೇ ಅತ್ತೆ ಇತಿ-ಅಭಿರಾಮಃ (ಕೃ.ವೃ.); 
ತೇನ- ಅಬಿರಾಮೇಣ. ೨ ನಾಮೈವ-ನಾಮಥೇಯಮಃ* (ತ. ವೃ.) 
೩ ಪ್ರಥಮಂ ಚ ತತ್‌ ಮೆಜ್ಞಲಂ ಚ ಪುಥಮಮಜ್ಞಲಮ" 
(ವ. ಪೂ. ಕು); ಜಗತಾಂ ಪ್ರುಥಮಮಜ್ಲ ಲಂ- ಜಗತ್ಸ )ಥಮಮಜ್ಲ 
' ಅಮೆ" (ಷ. ತ). 

ವ್ಯಾ. ನಿ. ೧ ವಠುಷಾ- ಸಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕ; (ವಪುಃ, ವಪುಷೀ, 
'ವಪೂಂಷಿ) ೨ ನಾಮಧೇಯಂ-' ನಾಮ, ರೂಪ, ಭಾಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥ 
(original meaning of the ೫೦॥6)ದಲ್ಲಿ ಧೇಯ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
"ಬರುವದು. ಉದಾ: ನಾಮ ನಾಮಧೇಯ. ೩ ಚಕ್ರೇ (೨೫)- ಡುಕ್ಸ ಬ್‌ ಕರಣೇ 
((ಕೃ- ಮಾಡು) ಎಂಬ ೮ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ವ. 

ವಿಚಾರ. ೧ ಪ್ರಥಮ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ "ಮೊದ 
`ಲನೆಯ'- ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಥಮ 
`ಮಜ್ಗಲಮ"*' ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತಮಂಗಲವಾದ ಂದಾಗಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಮಂಗಲವೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುವದು. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಅಭರಾಮವಾಗಿದ್ದ ಶರೀರದಿಂದ ಬಂದ ಮೊದ 
`ಲನೆಯ ಮಂಗಲಕರವಾದ ಹೆಸರು, ಮುಂದೆ ಸೀತಾಪತಿ, ರಾವಣಾರಿ 
ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಮಂಗಲಕರವಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಿವೆ 
ಎಂಬ ಭಾವವ್ರ ಹೊರಡುವದು. ೨ ಅಬರಾಮನಾಗಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ 
-ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರು ಇಟ್ಟಿನು- ಎ೦ದದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮ 
(appropriate name)ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


k ಶ್ಲೋ. ೬೮] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ರ್‌ 


gad dd 2ಂ2_ಇ ಒಬ | 
qe ಹ್ಗ: Tafel ಕರ್ಗಇತಷ್ಟ HW ನೀ I 


| ಅನ್ವಯ. ರಘುವಂಶಪ್ರದೀಪೇನ ಅಪ್ರ ತಿಮತೇಜಸಾ ತೇನ ರಕ್ಷಾ ಗೃಹ. 
ಗತಾಃ ದೀಪಾಃ ಪ್ರತ್ಕಾದಿಷ್ಟಾ ಇವ ಅಭವನ್‌.] 

ಅರ್ಥ. ರಘುವಂಶಪ್ರದೀಪೇನ-ರಘುವಂಶಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಬೆಳಕಾ 
ಗಿರುವ ಅಪ್ರತಿಮತೇಜಸಾ- (ಅಪ್ರುತಿಮ- ಅಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸಾ. 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ) ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಕಾಂತಿಯ ತೇನ- ವ್ಯಾ ರಕ್ಟಾ ಗೃಹ 
ಗತಾ$- ಹೆರಿಗೆಯ ' ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ದೀಪಾಃ- ದೀಪಗಳು ಪ್ರತ್ಯಾ 
ದಿಷ್ಟಾ ಇವ- -ಮಂ೦ಕುಗೊಳಿಸಲ ಟ್ಟವೋ ವಎನಿಬಂತೆ ಸ” ಆದವು. 

ವಿವಾ. ೧. ರಘೂಣಾಂ ವಂಶ. ರಘುವಂಶ (ಷ. ತ.); 
`ಎ ರಘ. ವಂಶಸ್ಯ್ಯ; ರಘುವಂಶಸ್ಯ ಪ್ರದೀಪಃ. ರಘುವಂಶಪ್ರುದೀಪಃ 

. ತ); ತೇನ- ರಘುವಂತನ್ರ ದೀಸೇನ. ೨ ಅವಿದ್ಯಮಾನಾ ಪ್ರತಿಮಾ 

ಯಸ್ಯ ತತ್‌-ಅಪೃತಿಮಮು* ಸ] ಅಪ್ರತಿಮ೦ ತೇಜಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ” 
ಅಪ್ರತಿಮತೇಜಾಃ (ಷ. ಬ); ತೇನ-ಅಪುತಿಮತೇಜಸಾ. ೩ ರಕ್ಷಾ 
ಯುಕ್ತಂ ಗೃಹ೦- ರಕ್ಷಾ ಗೃಹಮ" (ಮ, ಲೋ. ಕ.); ರಕ್ಷಾ ಗೃಹಂ 
ಗತಾಃ. ರಕ್ಸಾಗೃಹಗತಾಃ (ದ್ವಿ, ತು). 

ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ರಘುಮಶಶಪ್ರದೀಪೇನ- ಇಲ್ಲಿ ರಘುವೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ರಘು 
ವಿನ ಮಶದವರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಬಹುವಚನವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
೨ ಅಪೈತಿಮತೇಜನಾ - ಸಕಾರಾನ್ರಪಲ್ಲಿಂಗ; (ಅಪ್ರತಿಮತೇಜಾಃ, ತೇಜಸ್‌, 
೦ತೇಜಸಃ). ಶಿ ಪ್ರತ್ಯಾದಿಷ್ಟಾಃ- ಪ್ರತ್ಯಾದೇಶ ವಂದರಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸು ವಿಂದರ್ಥ ; 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ೧ನೆಯ ಸರ್ಗದ 
೬ ೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ, ೪ ಅಭವನ್‌ (೧೦)- ಭೂಸತ್ತಾಯಾಂ (ಭೂ- ಇರು) 
ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಜ್‌, ಪ. ಪ್ರ ಬ 

ನಿಚಾರ. ೧ ದೊಡ್ಡ ದೀಪವಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ದೀಪಗಳು 
ಮಂಕಾಗುವಂತೆ ಈ ಗನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನ ಮುಂದೆ ದೀಪಗಳ ಬೆಳ 
ಕೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ- ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ " ಪ್ರದೀಪ' ಎಂಬ 


“RP ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ. ೬೯ 


ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ. : ೨ ರಘುವಂಶಪ್ರದೀಪ- ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಮನೇ ಮುಖ್ಯನಾಯಕನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತದೆ. ೩ ಹೆರಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಲಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿ, ಸ್ಕಂದ" ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ರೆಂಬುದರ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ರಕ್ಟಾಗೃಹೆನೆಂಬ ಹೆಸರು ಒಂದಿರುವದು. 


TAA 70೫ ಇ 7೪ a | 


ಷಿ | 
ಬಸು ಎ ಯು sada ಬಂ ಬ! ॥ ಇ ॥ 

| ಅನ್ವಯ, ಶಾತೋದರೀ ಮಾತಾ ಶಯ್ಯಾಗತೇನ ರಾಮೇಣ ಸೈಕತಾ 
ಮ್ಸೋಜಬಲಿನಾ ಶಂತ್ರ್ಮ ಶಾ ಜಾಹ್ಮನೀ ಇವ ಬಭೌ. ] 

ಅರ್ಥ. ಶಾತೋದರೀ-(ಶಾಶ. ತೆಳುವಾದ ಉದರೀ- ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳ) ಬಡನಡುವಿನ ಮಾತಾ- ತಾಯಿಯು ಶಯ್ಯಾಗತೇನ-- ಹಾನಿಗೆ 
ಯೆಲ್ಲರುವ ರಾಮೇಣ- ರಾಮನೊಡನೆ ಸೈಕತಾಮ್ಲೋಜಬಲಿನಾ- 
(ಸ್ಫೈಕತ-ಮೆಳಲೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲ ಆಂಭೋಜ- ಕಮಲಗಳ ಬಲಿನಾ-ಉಪಹಾರ 
ವುಳ್ಳ) ಮಳಲಿನ ದಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೆಮೆಲಗಳು 
ಇರುವ ಶರತ್ಸೃಶಾ- ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಬತ್ತಿರುವ ಜಾಹ್ನವೀ ಇವ- 
ಗಂಗೆಯ ಹಾಗೆ ಬಭ್‌- ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ನಿಗ್ರಹ. ೧ ಶಯ್ಯಾಂ ಗತಃ- ಶಯ್ಯಾಗತಃ (ದ್ವಿ. ತ); ತೇನ- 
ಶಯ್ಯಾಗತೇನ ೨ ಶಾತಂ ಉದರಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ- ಶಾತೋದರೀ 
(ಸ. ಬ); ೩ ಸಿಕತಾಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸನ್ರ್ಯೀತಿ: ಸೈಕತಮ" (ತ. ವೃ.); 
ತಸ್ಮಿನ್‌-ಸೈಕತೇ; ಅಮ್ಚಸಿ ಜಾಯನ್ಕೇ ಇತಿ-ಆಂಭೋಜಾಃ(ಉಪ,ಸ); 
ತೇಷಾಂ- ಅಂಭೋಜಾನಾಂ) ಅಂಭೋಜಾನಾಂ ಬಲಿ. ಅಂಭೋಜ 
ಬಲಿಃ (ಷ. ತ.) ಸ್ಫಕತೇ ಅಂಭೋಜಬಲಿಃ. ಸೈಕತಾಂಭೋಜಬಬಲಿ। 
(ಸ. ತು); ತೇನ- ಸ್ಫಕತಾಂಭೋಜಬಅನಾ. ೪ ಜಳ್ಮ್ನೊಃ ಅಪತ್ಯಂ 
ಸ್ತ್ರೀ: ಜಾಹ್ನವೀ ೫ ಶರದಿ ಕೃಶಾ- ಶರತ್ಸೃಶಂ (ಸ್ಮ ತೈ). 

ನ್ಯಾ. ನಿ. . ಬಭೌ (೨೧)-_ಭಾದೀಷ್ಮ್‌ (ಭಾ-_ ಹೊಳೆ) ಏಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ', ಪ, ಪ್ರ. ಏ, 


ಶ್ಲೋ. ೭೦] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೯೩ 


ನಿಚಾರ. ೧ ಇಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ಲುಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ನದಿಯ ಮಳಲು 
ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಅತಿಸ್ಪಚ್ಚ ವಾಗಿತ್ತೆ೦ದೂ ಘಂ 
ವನ್ನು ಕಮಲಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವದರಿಂದ ಆದು ಕೋಮ: ಬಶರೀರವುಳ್ಳೆ 
ದ್ಥಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಕಾಸ ಸಲ್ಕೆಯನ್ನು ಗಂಗೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ SE, 
ಸವಿತ್ರಳಾಗಿದ್ದ ಳೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು, ೨ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾ 
ಹವು ತುಂಬಿರುವ ಗಂಗೆಯು ಶ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕುಗ್ಗಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವದು; ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೌಸ ಸಲ್ಕೆಯು. ಕೂಸನ್ನು ಹಡೆದ. ಮೇಲೆ 
ಕೃಶಳಾದಳೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ವೆ "ಶರತ್ಥ್ಯೃಶಾ' ಎ೦ಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ೩ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಜಹ್ಮಖುಷಿಯು ಕುಡಿದುಬಟ್ಟು ಭಗೀ 
ರಥನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕಿವಿಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಿಟ ನೆಂದೂ ಅದರಿಂದ. 
ಗಂಗೆಗೆ ಜಾಹ್ನೆನಿಯೆಂಬ ಹೆಸ ರಾಯಿತೆಂದೂ SSR ಇಲ್ಲಿ ಈ 
Aes ಉಪಯೋಗವೇನೂ ಇಲ್ಲ, 


Saad ತೆ! weet 777 ಕೌತಷಷ್ನ | 


safe ತ: 7೫೫ ga ಈಸ || ೨೦ || 


[ ಅನ್ಯ ಯು. ಕ್ರೈ ಕೇಯ್ಯಾಃ ಭರತೋ ನಾಮ ಶೀಲವಾನ್‌ ತನಯಃ ಜಜ್ಞೇ 
ಯಃ ಪ ತ್ರಯ ಶ್ರಿಯಂ ಇ ಜನಯಿತ್ರಿ ೦ ಅಲಂಚಕ್ರೇ. ] 


ಅರ್ಥ. ತೈಕೇಯ್ಯೂ- ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಭ ಭರತೋ ನಾಮ-ಭರತ 
ನೆಂಬ ಶೀಲವಾನ್‌. ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಡತೆಯ ತನಯ ಮಗನೂ ಬಜ್ಪಿ Ho 
ಹುಟ್ಟಿದನು : ಯ: ಯಾನ(ಅವ)ನು ಪ್ರಶ್ರಯಃ- ವಿನಯವು ಶ್ರಿಯಂ 
ಇವ- ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಜನೆಯಿತ್ರೀಂ- ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಅಲಂಚಕ್ರೇ-ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 

ನಿ ವಾ. ೧ ಕೇಕಯಸ್ಯ ಅಪತ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀ-ಕೈಕೇಯಿಾ(ತ. ವೈ.) 
ತೆಸ್ಕಾಸ- ಕೈಕೇಯ್ಯಾಃ ೨ ಶೀಲಂ ಅಸ್ಸ ಆಸ್ಲೀತಿ - ಶೀಲವಾನ್‌ 
(ತ. ವೃ.) ೩ ಜನಯತೀತಿ- ಜ ನಯಿತ್ರೀ (ಕೃ ವೃ). 

ವ್ಯಾ. ವಿಗೆ SMS had ಮಗ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಆ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿ, ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಈಯಾದೇಶವೂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕಾಗಿ "ಈ'ಪ್ರತ್ಯಯವೂ 
ಬಂದಿದೆ. ಕೈಕೇಯಾ ಬಿಂಬ ರೂಪವಲ್ಲದೆ « ಕೇಕಯಾ' ಎಂಬ ರೂಪವೂ ಉಂಟು. 


“೯೪ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೭೧ 


ದೇಶ, ಕ್ರ ತ್ರಿ ಯ- ಎರಡನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅಆ್‌ (ಅ) ಪ್ರ ತ್ಯಯವು ಬರುವದು. 
೨ ಶ್ರಿಯಂ. ವಿಶೇಷರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. ೩4 ಅಲಂಚಕ್ರೇ (೨೫)- 
ಡುಕ್ಸ ಇ ಕರಣೇ (ಕ್ರ- ಮಾಡು) ವಿಂಬಿ ಆನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಲು ಎಂಬ 
ಅವ್ಕಯವು ಸೇರಿ ಅಲಂಕರಿಸು ಖಂಬರ್ಥವಾಗಿದೆ, ಲಿಟ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ಏ.. ೪ ಜಜ್ಞೇ 
(೨೪) --ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ (ಜನ್‌ -ಹುಟ್ಟು) ಎಂಬ ೪ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ 
ಲಿಟ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ಐ. 
ನಿಚಾರ. " ಜನಯಿತ್ರೀಮಲಂಚಕ್ರೇ '. ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಮಲಂ 
ಚಕ್ರೇ' ಬಂದು ಅಸಭ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವ್ರ ತೋರುವದರಿಂದ ಇದೊಂದು 
ಕಾವ್ಯದೋಷವೆಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದ a ಇದಿ ಖಾ 
gd ಕಳಗ ಗಳಿ ತಣ] ಶ್ರಿ ಇಳಿ | 
೫7277711751 137 ೫ಷ1ಇರ್ಗತ/ಗರ್ಗತ ... 
[ಅನ್ವಯ. ಸುಮಿತ್ರಾ ಲಕ್ಷ ಒಇಶತ್ರುಘ್ನಾ ಯಮ್‌ ಸುತೌ ಸಮ್ಮಕ್‌ 
ಆಗಮಿತಾ ನಿದ್ಕಾ ಪ್ರ ಬೋಧವಿನಖ” ಇವ ಸುಷುವೇ. } 


LANES EYRE ಸ ಗ 
ಅರ್ಥ. ಸುವಿತ್ರಾ- ಸುಮಿತ್ರೆಯು ಅಕ್ಸ್ಮ ಶಣಶತ್ರುಘ್ನಾ 


ಲಕ್ಕ ,ಣಶತು,ಘ ರೆಂಬ. ಯೆಮ್‌- ಅವಳಿಯಾದ ಸುತೌ. ಮಕ 
ಮ ೬ "ಯ ರ್‌ 
ಳನ್ನು ಸಮ್ಮಕ್‌- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗಮಿತಾ- ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಿದ್ಯಾ- 


ಎಿದ್ಧೆಯು ಪ್ರಬೋಧವಿನಯೌ ಇವ- ಜ್ಞ್ಞಾನವಿನಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಸುಷುವೇ- ಹಡೆದಳು. 


ನಿವಾ. ೧ ಅಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಶ್ಚ ಶತ್ರುಫ್ನುಶ್ಚ- ಲಕ್ಸಣಶತ್ರುಘ 


MA ೩ 
(ದ್ರ, ಸ.).. ೨ ಅಗಮೋ ಆಸ್ಥಾ ಜಾತಃ - ಆಗಮಿತಾ (ತ. ವೃ.) 
೩ ಪ್ರಬೋ ನಶ್ವ ವಿನಯಶ್ಚ- ಪ್ರಬೋಧವಿನಯಾೌ (ದೃ, ಸ). 
ವ್ಯಾ. ME ಸಮ್ಮಕ್‌- ಅವ್ಯಯ ೨ ಸುಷುವೇ (೨೪). ಷೂಜ್‌ 


ಪ್ರಾಣಿಪ್ರ ಸವೇ (ಸೂ. ಹಡೆ) ಬಿಂಬ ೪ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ಐ. 

ನಿಚಾರ, ೧ ಪರಮಾರ್ಥವಿದ್ಯೆಗೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಜಯ- ಇವೆರಡೇ ಮುಖ್ಯಫಲ;. ಸಾಸ್ತ್ರಸಂಪುದಾಯದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಈ ಎರಡು ಫಲಗಳೂ ಆಗುವವು- ಎಂಬುದನ್ನು 


ಶ್ಲೋ. ೭೨] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೯೫% 


"ಪ್ರಬೋಧವಿನಯಾವಿವ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತದೆ. ೨ "ಸಮ್ಮ 
ಗಾರಾಧಿತಾ' ಏಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಉಂಟು; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದ ಎಂದರ್ಥ. ' ವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಪರಮಾರ್ಥವಿದ್ದೆ ೦ಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ವಿನ 
ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವವೆಂಬ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು 


ಕೊಳ್ಳ ಬ ಬಹು ಬಾಗಿದೆ. 
Raqenacamfacgad sd | 
saiifaa fF eal 71 7ರೆ geeaq | ಅಸ್ತಿ | 


[ ಅನ್ವಯ. ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ನಿರ್ದೋಷಂ ಆನವಿಷ್ಕೃತಗುಣಂ ಅಭವತ್‌ 
ಗಾಂ ಗತಂ ಪಫುರುಷೋತ್ಮಮಂ ಸ್ವರ್ಗಃ ಅನ್ನಗಾದಿವ ಹಿ.] 


wif 


ಅರ್ಥ. ಸರ್ವಂ-ಏಲ್ಲಾ ಜಗತ್‌-ಭೂಲೋಕವೂ ನಿರ್ದೋಷಂ- 
ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ್ದೂ ಆದಿಷ್ಟೃೃತಗುಣಂ- (ಅನಿಷ್ಟೃತ- ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗುಣ೦- ಗುಣಗಳುಳ, ಸದ್ದೂ) ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ ಅಭವತ್‌- 
ಆಯಿತು. ಗಾಂ- ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗತವಮ್‌- ಹೊಂದಿದಂಥ ಪುರುಷೋ 
ತ್ಯಮೆಂ- ವಷ್ಟುವನ್ನು ಸ್ಪ ರ್ಗ8- ಸ ಸ್ವ ರ್ಗವು ಅಸ್ಪಗಾದಿವ- ಅನುಸರಿ 
ಸಿತೋ (ಎಂಬಂತಿತ್ತು); ಟು ನಿಶ್ವ ಯ. 

ನಿವಾ. ೧ ನಿರ್ಗತಾಃ ಜೋಡ ಯಸ್ಸಾತ್ಮತ್‌- ನಿರ್ದೋ 
ಷಮ್‌ (ಪ್ರಾ. ಬ) ೨ ಅವಿಷ್ಟೃತಾಃ ಗುಣಾಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌- ಆವಿ 
ಷ್ವತಗುಣಮ್‌ (ಸಷ. ಬ). ೩ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಉತ್ತಮಃ ಪುರ 
ಸೋತ್ಯ್ತಮಸಃ (ನ. ತ). 

ವ್ಯಾ. ನಿ ೧ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ- ನಿರ್ಧಾರಣೆ (singling out) 
ಎಂದರೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದು ಖಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಸಸ್ತಿಯು ಸಮಾಸ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ  ಪುರುಷೇಷು ಉತ್ತಮಃ' 
ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ, ಆದರೆ ಸಪ್ತಮಾತತ್ಟುರುಷವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಜೆ (1)೩177೮)ಯಾಗಬೇಕು 5 ( ಪುರುಷೇಷು ಉತ್ತಮಃ ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞೆಯು ತೋರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ «ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ' ಎಂಬುದು 


೯ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ. ೭4 


ನಿತ್ಯ ಸಮಾಸನೆಂ ದಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಷಸ್ತೀಸಮಾಸವೆ ಸರಿ. ಯಾವದರಿಂದ ಆರಿಸ 
ಬೇಕೋ ಯಾವದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆರಿಸಬೇಕೋ- 
ಇವು ಮೂರೂ ಇರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಬಂದರೆ "ನೃಣಾಂ ದ್ವಿಜಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ 
. ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಧಾರಣಷಸ್ಮಿಗೆ ಸಮಾಸನಿಲ್ಲ- ಎಂದು ಅನೇಕರು 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ೨೨ ಅಭವತ್‌ (೧೦)-- ಭೂಸತಾ ಯಾಂ (ಭೂ-ಇರು) 
ವಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಜ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ಐ. ೩ ಅನ್ವಗಾತ್‌ (5೮)-- 
ಇಣ್‌ ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಲುಜ್‌, ಪ, ಪ್ರ. ಖಿ, 

ನಿಚಾರ. ಸ್ವ ರ್ಗವೆಂಬುದು ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಕಲ 
ಗುಣಗಳೂ a ಸ್ಥಾನವು ಈ ಮಾತನ ಪ ವೈಕುಂತವೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಉಪಯೋ! ಗಿಸಿದ್ದರೂ ಇರ ಭನ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗವು ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಬಂದಿತೋ ಐಂಬಂತೆ ಭೂಮವಿಯೆಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗದಂತಾಯಿತು ವಿ೦ದು 
ಕವಿಯು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಸಿಸಿರುತ್ತಾನೆ 

aad ag: Merah: | 

Rrmepinrafgide Segal ೫ | ಅತಿ ॥ 

[ ಅನ್ವಯ. ಚತುರ್ಮೂರ್ತೇಃ ತಸ್ಯ ಉದಯೇ ಪೌಲಸ್ತ್ಯಚಕಿತೇಶ್ವರಾಃ 
ದಿಶಃ ವಿರಜಸ್ಕೆ ನಭಸ್ವದ್ದಿಃ M ಉಚ್ಛ್ವಸಿತಾ ಇವ.] 

ಅರ್ಥ, ಚತುರ್ಮೂರ್ತೇಕ- ನಾಲ್ಕುರೂಪಗಳುಳ್ಳ ತಸ್ಕೃ- ಆತನ 
ಉದಯೇ- ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪೌಲಸ ಕ್ಲ್ಯಚತಿತೇಶ್ವ ರಾಃ- "(ಪೌಲಸ್ತ್ಯ 
ರಾವಣನ ದೆಸೆ ನರದ ಚಕಿತ- ಹೆದರಿದ ಈಶ್ವರಾಃ- ಒಡೆಯರುಳ್ಳ) 
ರಾವಣನಿಗೆ ದಿಕ್ಟಾಲಕರು ಇದುವರೆಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದಿಶಃ- ದಿಕ್ಸು 


ಗಳು ವಿರಜಸ್ಥೆ ಎ3- ಧೂಳಿಲ್ಲದ ನಭಸ್ತ ದ್ಹಿ8.. ವಾಯುಗಳಿಂದ ಉಚ್ಛ 
ಸಿತಾ ಇವ- 'ಉಸಿರುಬಿಟ್ಟಿವೋ od (ಇತ್ತು.) | 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದುವರೆಗೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡಿದ 
ತಮ, ಒಡೆಯರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿದಿಕ್ಸಾಲಕರಿಗೆ ಈಗ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಚತು 


y 
ಈ 
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ಟ್‌ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೭೫ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನು 
ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇನು 
ಮೇಲೆ ರಾವಣನ ಕಾಟವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಜತೆ 
ವಿ. ವಾ. ೧ ಅಪಗತಃ ಧೂಮ ಯೆಸ್ಕಾತ್‌ ಸ8- ಆ 
ಧೂಮ (ಪ್ರಾ. ಬ); ಅಪಧೂಮಸ್ಯ ಭಾವ$- ಅಪಧೂಮತ್ತಮ' 
(ತ.ವೃ.); ತಸ್ಮ್ಮಾತ್‌-ಅಪಧೂಮತ್ವಾತ್‌. ೨ ಪ್ರಸನ್ನ ಸ ಭಾವಃ ಪಸ 
ನ್ನತ್ತಮ್‌ (ತ. ವೃ.); ತಸ್ಮ್ಮಾತ್‌- ಪುಸನ್ಸ ತ್ರಾತ್‌, a ಪ್ರಭಾಂ 
ದ ಲ ಇ pa ದ್‌ ಣಾ 
ಕರೋತೀತಿ ಪ್ರಭಾಕರಃ (ಕೃ.ವ್ಯ.) ೪ ರಕ್ಷಸಾ ವಿಪ್ರಕೃತ ರೋ 
ವಿಪುಕೃತ” (ತೃ. ತ.) : ೫ ಅಪವಿದ್ದಾ ಶುಕ್‌ ಯಯೋಃ.: ತೌ... ಅಪ 
ವಿದ್ದಶುಚ್‌್‌' (ಷ. ಬ.). | 
"ಹಾಬಿ ಅಪವಿದ್ದಶುಚಾ.. ಚಕಾರಾನ್ತ ಫಲ್ಲಿಂಗ; ಶುಕ್‌ಶಬ್ಬವು 


ಶಿ 
ಚಕಾರಾನ್ತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ; (ಂಶುಕ್‌, ಂಶುಚ”, ೦ಶುಚಃ). ೨ ಆಸ್ತಾಂ (೯) ಅಸ 
ಭುವಿ (ಅಸ್‌- ಇರು) ಎಂಬ ೨ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಜ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ದ್ವಿ. 


ವಿಚಾರ. ೭೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ ರಾಮಾ 
ವತಾರಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದ ಶುಭಶಕುನಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
MN Wi 4 _ 
qamafetera: Feed 7೫೫0371: | 
RE ಸು F C 8 
afraid daar: ghana Wl 
[ ಅನ್ವಯ. ತತ್ಕ್ಪಣಂ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರಿಯಃ ಅಶ್ರುಬಿನ್ನವಃ ದಶಾನನಕಿರೀ 
ಬೇಭ್ಯಃ ಮಣವ್ಯೂಜೇ ನ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪರ್ಯಸ್ತಾಃ,] 
ಅರ್ಥ. ತತ: ಣ೦- `ಆ ಕ ಣದಲ್ಲಿಯೆ `ರಾಕ ಸಶಿ ಯ॥- 
Tu WM AN 
ರಾಕ್ಸಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯ ಅಶ್ರುಬಿನ್ನವ- ಕಣ್ಣೀರಿನ ತೊಟು ಗಳು -ದಶಾನನ 
ತಿರೀಟೇಭ್ಯ8- (ಹತ್ತು, ತಲೆಯ) ರಾವಣನ ಕರೀಟಿಗಳಿಂದ ಮಣಿವ್ವಾ 
ಬೇಸ. ರತ್ನಗಳ ನೆಪದಿಂದ ಪೃಧಿವ್ಯಾಂ- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಸ್ತ್ವಾಃ- 
ಬದ್ದವು. 
ನ. ಮಾ. ೧ ದಶ ಆನನಾನಿ ಯೆಸ್ಥ ಸ$-ದಶಾನನಃ (ಷಬ); 


\ 
1 
ತಸ್ಯ-ದಶಾನನಸ್ಯ; ದಶಾ ಐನ ನಸ್ಯ ಕಿರೀಟಾನಿ- -ದಶಾನನಕಿರೀಟಾನಿ(ಷ, ತೆ); 


ಇ 


ಶ್ಲೋ. ೭೬] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ತತ 


ತೇಭ್ಛಃ-ದಶಾನನಕಿರೀಟೇಭ್ಯಃ ೨ ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ಶ್ರೀ3-ರಾಕ್ಸಸಶ್ರೀ$; 
ತಸ್ಯಾಃ. ರಾಕ್ಟಸಶ್ರಿಯಃ. ೩ ಮಣೇಶ ವ್ಯಾಜ- ಮುಣಿವ್ಯಾಜಃ 
(ಷ. ತು; ತೇನ- ಮಣಿವ್ಯಾಜೀನ, . ೩ ಅಶ್ರೂಣಾಂ ಬಿನ್ನವ&- ಅಶ್ರು 
ಬಿನ್ಮನಃ (ಸ. ತೃ) | 

ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ಕಿರೀಟೇಭ್ಯಃ- ಅಗಲುನಿಕೆಯನ್ನು (separation) 
ತೋರಿಸುವ ಪಂಚಮಾ; ಯಾವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲುವಿಕೆಯು ತೋರುವದೋ ಅದರ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಪಂಚಮಿಯು ಬರುವದು. ೨ ಬಿನ್ನವಃ- ಉಕಾರಾನ್ರ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, 

ವಿಚಾರ. ೧ ರಾವಣನು ಹತ್ತು ತಲೆಗಳ ಮೇಲೂ ಕಿರೀಟ 
ವನ್ನು ದರಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ "ಕಿರೀಟೀಭ್ಲ8' ಎ೦ಬ 
ಬಹುವಚನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ..೨ ಮುಂದೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು ಕಿರೀಟಿದ ರತ್ನಗಳು ಉದುರಿದವೆಂಬ 


ದುಕಶಕುನವು ಸೂಚಿಸಿತೆಂದು ಭಾವ. 
ಕ್ವತತಇತಸರಗ] ಕ! ಕ ಕಗಗ: | 
ತ[77 NAH pda fA : Il ೨೩ ॥| 
| ಅನ್ವ ಯೆ. ಪುತ್ರಿ ಜಃ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಜನ್ಮ ಪ ಪ್ರವೇಶ್ಯಾನಾಂ ತೂರ್ಯಾಣಾಂ 
ಆರವತಿಿಂ ಪ ಮು ದಿವಿ ಡಾ ಭಯಃ ಚತ್ರ: 9, ] 


ನಟ ಪ್ರುತ್ರಿಣಃ-- (aS ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳ ತಸ್ಯ- ಆ 
(ದಶರಥನ) ಪುತ್ರಜನ್ಮಪ್ರವೇಶ್ಯಾನಾಂ — ( ಪುತ್ರಜನ್ಮ ಸ ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ್ಯಾನಾ೦- ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಬೇಕಾದ) ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಬಾರಿಸಬೇಕಾದ ತೂರ್ಯಾಣಾಂ- ವಾದ್ಯಗಳ ಆರಮ್ಚಂ- 
ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಪ್ರಥಮಂ. ಮೊದಲು ದಿವಿ- ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವದ. ನ್ನು 
ಭಯಃ- ದೇವತೆಗಳ ಸಗಾರಿಗಳು ಚಕ್ರು8- ಮಾಡಿದವು. 

ವಿ. ವಾ... ೧ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಜನ್ಮ- ಪ್ರುತ್ರಜನ್ಮ (ಷ. ತ); 


ತಸ್ಮಿನ್‌- ಪುಕ್ರಜನ್ಮನಿ; ಪ್ರವೇಶಯಿತ.೦ ET ಷ್ರಭೇಶ್ಟ್ಯಾ 


೨ (ಪಶಸ್ತಾಃ) ಪುತಾ) ಅಸ್ಕ ಸನ್ರ್ಯೀತಿ- ತ್ರೀ ( ತ. ವೃ) ತಸ್ಯು- 
ಪುತ್ರಿ ೩ ದೇವಾನಾಂ ದುನು _ಭಯಃ-ದೇವದುನು ಭಯ (ಷ, ತ.). 


೧೦೦: ರಘುಮಶ [ಶ್ಲೋ ೭೭ 


ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ಪ್ರಥಮಂ- ಕ್ರಿ ಯಾವಿಶೇಷಣ, ಅವ್ಯಯ. ೨ ದುನ್ಹು 
ಭಯಃ-ಇಕಾರಾನ್ಯ ಪುಲ್ಲಿಂಗ್ರ ೩4 ದಿನಿ- ವಿಶೇಷರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 
೪ ಚಕ್ರುಃ (೨೦)- ಡುಕ್ಕಇ್‌ ಕರಣೇ (ಕೃ.ಮಾಡು) ಎಂಬ ೮ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ 
ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ, ಬ. 

ವಿಚಾರ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರಾನಂದಸೂಚಕವಾವ ವಾದ್ಧ 
ಗಳು ಆಗುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳು ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 
ಎ೦ದದ್ದರಿಂದ ದಶರಥನಿಗಿಂತಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 

amet ಕ೫ ೫ area ಶೌಕ್ಷಕೆ! | 
agar Wasa, ॥ sss ॥| 

(ಅನ್ವಯ. | ಅಸ್ಕ ಭವನೇ ಸನ್ನಾನಕಮಯಿಾ ವೃಷ್ಠಿಃ ಚ ಪೇತುಸೀ, ಸಾ 
ಏವ ಸನ್ಮಜ್ಜಲೋಪಚಾರಾಣಾಂ ಆದಿರಚನಾ ಅಭವತ್‌.] 

ಅರ್ಥ. ಅಸ್ಕ- ಈ (ರಾಜನ) ಭವನೇ- ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ 
ಕಮಯಿಾ- ಸನ್ರಾನಕುಸುಮಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ: ಮಳೆಯೂ 
ಕೂಡ ಪೇತುಷೀ- ಬಿದ್ದದ್ದು (ಆಯಿತು.) ಸ್ಫೈವ- ಅದೇ ಸನ್ಮಜ್ಜಲೋಪ 
ಚಾರಾಣಾಂ- (ಸನ್‌- ಉತ್ತಮವಾದ ಮಜ್ಗಲ- ಮಂಗಲಕರವಾದ 
ಉಪಚಾರಾಣಾಂ- ಉಪಚಾರಗಳಿಗೆ ) ಒಳ್ಳೆಯ ಮಂಗಲಕರವಾಗ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆದಿರಚನಾ- ಮೊದಲನೆಯ ಕೆಲಸವಾಗಿ ಅಭವತ್‌ 
ಆಯಿತು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಸಂತಾನವ್ಸಕ ದ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಮಂಗಲ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ನಡೆದವು, 


ನಿವಾ. ೧ ಸನ್ಮಾನ ಏವ-ಸನ್ನಾನಕಃ (ತ, ವೃ.); ಸನ್ನಾನ 
ಕಸ್ನ ಅವಯವಾ8- ಸನ್ಮಾನಕಾನಿ (ತ, ವೃ) ತೇಷಾಂ- ಸನ್ಮಾನ 
ಕಾನಾಂ ; ಸನ್ಮಾನಕಾನಾ೦ಂ ಏಿಕಾರಃ-ಸನ್ನಾಸಕಮಯಾೂ (ತ. ವೃ.) 


ಈ ೦. ೧೧ ಇ] 4 ತ್‌್‌ ೧ಣ Po 9 ೫ 
ತೇಷಾಂ- ಸನ್ಮಜ್ನಲಾನಾಮ್‌ ಸನ್ಮಜ್ಜಲಾನಾಂ ಉಪಚಾರ 


ಶೊ. ೭೮] ಹತ್ತ ನೆಯ ಸರ್ಗ ೧೦೧ 


[ea 


ಸನ್ಮಜ್ಗಲೋಪಚಾರಾಃ (ನ್‌ ತ.); ತೇಷಾಂ- ಸನ್ಮಜ್ಗಲೋಪಚಾ 
ರಾಣಾಮ್‌ 8 ಅದಿಶ್ಚ ಅಸೌ ರಚನಾ ಚ- ಆದಿರಚನಾ ಗ ಪೂ.ಕ.). 

ವ್ಯಾ. ನಿ, ೧ ಸನ್ತಾನಕಮಯಾ- ಸನ್ಮಾನಶಬ್ದವು. ಮರವೆಂದರ್ಥವಾದರೆ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಷೆ ನಪುಂಸಕ ; ಇಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕ ಮಯಟ್‌ ( = ಮಯ) 
ಪ ಲ ವಿಕಾರವೆಂ ಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್‌ (ಈ) ಪ್ರ ತ್ಯಯವು ಬರುವನು, ೨ ಪೇತುಷೀ- ಪತ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಭೂತಕಾಲ 
ಹು ಹೇಳುವದತ್ತೆ ಕ್ರಸ ಸುಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿ, ಆಗಿರುವ ಪೇತಿವಸ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌ (ಈ) ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿದೆ. ಭೂತಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಲಿಟ್‌ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಸು ಎಂಬ ಆದೇಶವೂ' ಬರು 
ತ್ತಣೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೆಲವು ಕಡಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ನಿಚಾರ. ಸಂತಾನವೆಂಬುದು ದೇವಲೋಕದ ಕಲ್ಲವ ಕ್ಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ೧೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿ. 


gam: ತಾನರ್ಷರಾ ಇಗೇಕಾಸ್ಗ್ಗರ್ಗಿಸ: | 
sma ad aga figs : ॥ ೨೮ ॥ 
| ಅನ್ವಯ, ಕೃತಸಂಸ್ಕಾರಾಃ ಧಾತ್ರೀಸ್ಮನ್ಯಪಾಯಿನಃ ತೇ ಕುಮಾರಾಃ 
ಅಗೃಜೇನ ಇವ ಪಿತುಃ ಆನನ್ಸೇನ ಸಮಂ ವವೃಧಿರೇ. ] 
ಅರ್ಥ, ಕೃತಸಂಸ್ಥಾರಾಃ- (ಕೃತ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಂಸ್ಥಾರಾಃ- 
ಸಂಸ ಸ sil ) ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನವ ತರರಗರ ಧಾತ್ರೀ 
ಪಾಯಿನಃ- (ಧಾತ್ರೀ. ದಾದಿಯರ ಸ್ತನ್ನ- ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು 
ಪಾಯಿನ 1- ಕುಡಿಯುವ) ದಾದಿಯರ ಮೊಲೆಹಾಲಸ್ವು ಕುಡಿಯುತ್ತ, 
ರುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತೇ: ಆ ಕುಮಾರಾ8- ಹುಡುಗರು ಆಗ್ರ 
ಜೀನೇವ- ಅಣ ನೊಡನೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪಿತು8- ತಂದೆಯ ಆನನ್ಸೇನ 
ಸಮಂ೦- ಆನಂದದೊಡನೆ ವವ ೃಧಿರೇ- ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


ವಿವಾ. ೧ ಕೃತಾಃ FS ಸಾ ತೇ. ಕೃತ 


ಸಂಸ್ಥಾರಾಃ (ಷ. ಬ) ೨ ಧಾತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ತನ್ಸಂ- ಧಾತ್ರೀಸ್ತನ್ಸುಮ್‌ 


(ಸ. ತ); ಧಾತ್ರೀಸ್ತನ್ನಂ ಎಬನ್ಮೀತಿ - ಧಾತ್ರೀಸ್ತನ್ಯ ನ್ಯಷಾಯಿನಃ 


೧೦೨ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೭೯ 


) ೩ ಅಗ್ರೇ ಜಾತಃ - ಅಗ್ರಜ (ಉಪ. ಸೃ); ತೇನ- 


ವ್ಯಾ. ಮತಡ ಆನನ್ನೇನ, ಅಗ್ರ ಜೇನ- ಒಡನೆ ಖಂದಥ್ಥ್ಮ ದ ಸಮಂ'ಶಬ್ದದೆ 
ಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ ೨ ವವೃಧಿಗೇ (೨೪) - ವೃಧು 
ವೃದ್ಧ (ವೃಧ್‌- ಬೆಳೆ) ವಿಂಬ ೧ನೆಯ ಗಜದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ಸಿ 

ವಿಚಾರ. ೧ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೆ ಆನಂದ 
ವುಂಟಾಯಿತಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಅಗ್ರಜ(ಅಣ್ಣ ಜ್‌ ಕಾ 
೨ ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ತಂದೆಗೆ ಆನಂದವು ಹೆಚ್ಚೆ ತ್ಕಲಿತ್ತ, 
ಎಂದರ್ಥ. &೩ ಗರ್ಭಾಧಾನ, ಪುಂಸವನ, ಸೀಮಂತೋಸ್ತ ಯನ, 
ಜಾತಕರ್ಮ, ನಾವುಕರಣ, ನಿಸಾ )ಮುಣ, ಆನ್ನಪ್ರಾಶನ, ಹೂಡಾ 
ಕರ್ಮ, ಉಪನಯನ, ಗೋದಾನ, ಸಮಾವತನನ, ವಿವಾಹ- ಇವೇ 
ಹನ್ನೆರಡು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಎಂದು ಮನುಸ್ಮೃೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಹದಿ 
ನಾರು ಸಂಸಾರಗಳೆಂದೂ ನಲವತ್ತೆಂಟಿ ; ಸಂಸ್ಥ್ರಾರಗಳೆಂನೂ ಮೆತಾಂ 
ದ್ಧ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಆರು 

ಸರಗಳು ಆಗಿರಬೇಕು. 


ire ಬ ಲ Aoi RraapAo | 
ಪ್ರ ಕ ಶತಿ ಕೌಸಾ cfd, | ಆಲ ॥ 


ಅನ್ವಯ. ತೇಷಾಂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಂ ವಿನೀತತ್ವಂ ವಿನಮಕರ್ಮಣಾ ಹನಿ 

ರ್ಭುಜಾಂ ಸಹಜಂ ತೇಜಃ ಹವಿಷಾ ಇವ ಮುಮೂರ್ಛ.] 
ಅರ್ಥ. ತೇಷಾಂ- ಅವರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ೦- ಸಹಜವಾದ ವಿನೀ 
ತತ್ತಂ- ವಿನಯವು ವಿನಯಕರ್ಮಣಾ- ಶಿಕ್ಲೆಯಿ೦ದ ಹವಿರ್ಭಜಾಂ- 

ಇ 

ಆಗ್ಗಿ ಗಳ ಸಹಜಂ- ಸಹಜವಾದ ತೇಜ1- ಕಾಂತಿಯು ಹವಿಷಾ ಇವ- 
ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ. ಮುಮೂರ್ಥ - ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಅಗ್ನಿಗೆ ತುಪ್ಪವೇ ಮುಂತಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಹಾಕಿದರೆ ಆದರ ಕಾಂತಿಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗ. ವಂತೆ ಸೃಭಾವ 
2 ೧.೨ 


ವಾಗಿಯೇ ಇಸಾ ಏನಯವ, ವನಿದ್ಯಾಭ್ಛಾಸದಿಂದ ಮತ್ತೂ 
ಹೆಚ್ಚುತಿ ಶ್ರಿತ್ತು 


ಶ್ಲೋ * ೮೦1 ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೧೦೩ 


ವಿವಾ. ೧ ಸ್ತಶ್ಚ ಅಸೌ ಭಾವಶ್ಚ- ಸ್ವಭಾವ (ನ. ತ.) ; 
ತೆಸ್ಮಿನ್‌- ಸ್ವಭಾವೇ ; ಸ್ವಭಾವೇ ಭವಮ್‌- ಸ್ನಾಭಾವಿಕಮ್‌ (ತ. ವೈ.) 
೨ ವಿನೀತಾನಾಂ ಭಾವಃ- ವಿನೀತತ್ವಮ್‌ (ತ. ವೃ.). ೩ ವಿನೀಯನ್ನೇ 
ಆನೇನೇತಿ- ವಿನಯಃ। (ಕೃ. ವೃ.) ; ತಸ್ಕ- ವಿನೆಯೆಸ್ಸ ; ವಿನಯಸ್ಕ 
ಕರ್ಮ- ವಿನಯಕರ್ಮ (ಷ ತ); ತೇನ: ವಿನಯಕರ್ಮಣಾ ೩ ಸಹ 
ಜಾಯತೇ ಇತಿ- ಸಹಜರತ್‌ (ಉಪ. ಸ್ಪ); ೫ ಹನೀಂಷಿ ಭಇ್ರತೇ 
ಇತಿ- ಹವಿರ್ಭುಟೂ (ಉಪ, ಸ.) ; ತೇಷಾಂ: ಹನಿರ್ಭುಜಾಮ್‌. 

ವ್ಯಾ. ನಿ. ೧ ತೇಜಃ- ಸಕಾರಾನ್ತ ನನುಂಸಕ ೨ ಕರ್ಮಣಾ. ನಕಾರಾನ್ತ 
ನಶೆಂಸಕ. ೩ ಹನಿಸಾ- ಸಕಾರಾನ್ತ ನಪುಂಸಕ ; (ಹವಿಃ, ಹವಿಸೀ, ಹನಿ:ಂಹಿ,) 
೪ ಹವಿರ್ಧುಜಾಮಃ*.. ಜಕಾರಾನ್ನ ಪುಲ್ಲಿಂಗ; (ಹನಿರ್ಭುಕ್‌, ಭುಜೌ, ಂಭುಜಃ) 
೫ ಮುಮೂರ್ಭ (೧೬೩)-- ಮುರ್ಭಾ ವೋಹಸಮುಚ್ಛಾ ಯಯೋಃ (ಮೂರ್ಛ. 
ಮೈಮರೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗು) ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ಬಿ. 

ವಿಚಾರ. ಸಾಭಾದಿಕಂ, ಸಹಜ೦- ಎಂದು ಎರಡು ಸಲ ಹೇಳಿ 
ರುವದು ಪುನರುಕ್ಕಿಯಾಗಿದೆ. ' ಅರ್ಥಾವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರದ 
ಅಬಸ್ಪಾಯದಿಂದ ಕವಿಯು ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರು 
ತಾನೆ ಎಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಗ77೫71ಈತತಗಳ 5೫೫೬31 ಕ್ರತಕ | 
ತತಶ್ತತತ/77ತ್ತತೆಷ7921ತಢೆಷ: | co ॥ 
[ ಅನ್ವಯ, ಪರಸ್ಪರಾವಿರುದ್ಧಾಃ ತೇ ತತ್‌ ಅನಘಂ ರಘೋಃ ಕುಲಮ್‌ 
ಯತವಃ ದೇವಾರಣ್ಯಂ ಇವ ಅಲಂ ಉದ್ದೊ ನ ತೆಯಾಮಾಸುಃ. ] 
ಅರ್ಥ. ಪರಸ್ಪರಾವಿರುದ್ಧಾಃ (ಪರಸ್ಪರ-ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಆನಿ 
ರುದ್ಧಾತ- ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದ)- ಒಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳೆ ತೇ- ಆ 
(ಮಕ್ಕಳು) ತತ್‌- ಆ ಅನಘಂ- ಸಾಪರಹಿತವಾದ ರಘೋ- ರಘು 
ವಿನ ಕುಲಂ- ವಂಶವನ್ನು ಖತವ8- ಯತುಗಳು ದೇವಾರಣ್ಣಂ ಇವ- 
ದೇವತೆಗಳ ನಂದನವನವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಲ೦- ಬಹಳವಾಗಿ 
ಉದ್ಧ್ಯೋತಯಾಮಾಸು- ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದರು. ; 


೧೦೪ ರಘುವಂಶ _. [ತ್ಲೋ.೮೧ 


ತಾತ್ಪರ್ಯ. 'ನಂದನವನದಲ್ಲಿ/ಎಲ್ಲಾ ಖುತುಗಳ ಧರ್ಮಗಳೂ 


ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ 
[J ೧೧ ನಗ್‌ 2 ೧ K 9, ಆ ೧ 
ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮುಂದಿರಲ್ಲರೂ ಜಒಬ್ಬರಲ್ಲೋೊಬ್ಬರು ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ರಘುವಂಶಕ್ಕೇ ಭೂಷಣರಾದರು, 

ವಿನಾ. ೧: ನ ವಿರುದ್ದ 8- ಅವಿರುದ್ದಾ$ (ಸ: ತು; ಪರ 

ಇ | ಸ 
ಸ್ಫರಂ ಅವಿರುದ್ಧಾ8- ಪರಸ್ಪರಾವಿರುದ್ದಾಃ (ಸಾ, ಸು). ೨ ಅವಿದ್ದ 
ಮಾನಂ. ಅಘುಂ ಯಸ್ಕ ತತ್‌- ಅನಘವತ್‌ (ನ. ಬ). ೩ ದೇವಾನಾಂ 
ಹ ಅಲ್ಲಿ ಇಸ 

ಅರಣ್ಯಂ- ದೇವಾರಣ್ಯಮ್‌ (ಷ, ತ.). 

ವ್ಯಾ. ವಿ. ೧ ಪರಸ್ತರಾನಿರುದ್ಧಾಃ- ಪರಸ್ಪರ ಎಂಬುದು ಅನ್ಮೋನ್ಸವೆಂಬ 
ರ್ಥದ ಸರ್ವನಾಮ: (reciprocal pronoun) po ಅರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ 
ಬರುವ ಇತರ ಶಬ್ದವು ಇತರೇತರ ಎಂಬ ಸಮಾಸರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವದು ; ಅನ್ನ, 
ಪರ- ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಹಿಂದಿನ ಪದಕ್ಕೆ : ಅನ್ಯಃ ', ಪರಃ' 
ಖಂಬ ರೂಪವು ಬರುವದು; ಪರಸ್ಪರಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗ ಕ್ತ ಸಕಾರಾದೇಶವು ಬರುವದು. 
ಪರಸ್ಪರೈಃ ಅನಿರುದ್ಧಾಃ ಎಂದೂ ವಿಗ್ರಹಬಿಡಿಸಬಹುದು. ೨ ಉದ್ದೋೋೋತಯಾಮಾಸು: 
(೧೪)- ದ್ವುತ ದೀಷ್ಮ್‌ (ದ್ಯುತ್‌- ಹೊಳೆ) ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಣಿಜನ್ಮ 
(causative); ಉತ್‌ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ಬೆಳಗು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ... 


ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ಬ. ೨ ಅಲಂ. ಅವ್ಯಯ, 


amas f MAA ANA 77ಇತಗ! | 
5೫7 waa fea ಪಫ್‌ dag: Waal 
[ ಅನ್ವಯ. ಸ್‌ಭ್ರಾತ್ರೇ ಸಮಾನೇ ಅಪಿ ಹಿ ಯಥಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣ್‌ 
ಉಭೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದೃನ್ಷ್ವಂ ಬಭೂವತುಃ ತಥಾ ಭರತಶತ್ರುಘೌ (ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಂ 
ಬಭೂವತುಃ. ] 


ಅರ್ಥ. ಸೌಭ್ರಾತ್ರೇ- ಸಹೋದರಪ್ರೀತಿಯು ಸಮಾನೇಇಪಿ. 


ಸಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಥಾ- ಹೇಗೆ ರಾಮಲಕ್ಶ್ಚ್ಮಣೌ. ರಾಮಲಕ್ಟ್ಮ್ಮ್ನ 
ಇರು ಉಭೌ- ಇಬ್ಬರು ಪ್ರೀತ್ಕಾ- ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದ್ವಂದ್ವಂ- ಜೊತೆ 


ಯು ಬಭೂವತುಃ- ಆಗಿದ್ದರೋ ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ ಭರತಶತ್ರುಘ್ನ- 


ಶ್ಲೋ. ೮೨] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೧೦೫ 


pe ಶೆ ಲ: ೨ 9 ° 
ಭರತಶತ್ರುಘ್ನರು (ಬಪ್ರೀತ್ಥಾ ದ್ರಂದ್ತಂ ಬಭೂವತುಃ- ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಜೊತೆಯಾಗಿ ಇದ್ದರು.) 

ಏ. ವಾ. ೧ ಶೋಭನಾಃ ಭ್ರಾತರಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ- ಸುಭಾ 
ತರಃ (ಷ.ಬ.); ತೇಷಾಂ- ಸುಭ್ರಾತ್ಯೂಣಾಂ; ಸುಭ್ರಾತ್ಯಾಣಾಂ ಭಾವಃ- 


C 


ದ್ರು 
ಡಾ ಜ್‌ ಆಹಾ! ಆ ಹಡಿ ಗಾ ದ ಎ. - » 
ಸಭ್ರಾತ್ರಮ (ತ, ವೃ.) ; ತಸ್ಮಿನ್‌- ಸೌಭ್ರಾತ್ರೇ ೨ ರಾಮತ್ಹ 
ಎ) eed  -- ಸಹ 


ವ್ಯಾ. |) ಸುಭ್ರಾತರಃ... ಯಕಾರಾನ್ರವಾದ ಉತ್ತರಸದವಿರುವ ಬಹು 
ವ್ರೀಹಿಗೆ ಕಸ್‌ (ಕ) ಸೃತ್ಯಯವು ಬರಬೇಕು. ಉದಾ: ಬಹುಕರ್ತಕಃ ; ಮೂರ್ಪಬ್ರಾ 
ತ್ರಕಃ; ಆದರೆ ಪೂಜಿತವಾದ (£೦೦d) ಸಹೋದರನೆಂಬರ್ಥದ ಭ್ರಾತೃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯವು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ೨ ಸೌಭ್ರಾತ್ರಮ್‌ - ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ (ಅ) ಪ್ರತ್ಯ 
ಯವು ಬಂದಿದೆ. 4 ಉಭೌ ನಿತ್ಯದ್ದಿವಚನ ೪ ದೃಂದ್ರಮ್‌- ದ್ವಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ 
ರುವದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ಹವೆೇಬ ರೂಪವಾಗುವದು. ೫ ಬಭ್ಮೂವತುಃ (೧೩)- 
ಭೂ ಸತ್ತಾಯಾಂ (ಭೂ- ಇರು) ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ದ್ವಿ. 
ಎಂತ. ಇನ್ನಿ ಗು x 
೫೫1 7೫೫೫೫೫ afd ಇ ware | 
೫೫1 ತ1ಪ್ರಗಾಗತತಸ]ಲ1 FAA: ೭2 
[ ಅನ್ವಯ. ತೇಸಾಂ ದ್ವಯೋಃ ದ್ವಯೋಃ ಯಥಾ ವಾಯುನಿಭಾವಸ್ತೋಃ 
ಉಥಾಚನ್ನಸಮುದ್ರಯೋಃ ಐಕ್ಕಂ ಕದಾಚನ ನ ಬಿಭಿದೇ. ] 


ಅರ್ಥ. ತೇಷಾಂ- ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಲಯೋಃ ದೃಯೋ- ಇಬ್ಬ 

೨ ದಿ 
ರಿಬರಿಗೆ ಯಥಾ-ಹೇಗೆ ವಾಯುವಿಭಾವಸ್ರೋ8-. ಗಾಳಿಬೆಂಕಿಗಳಿಗೋ 
ಯೆಥಾ- ಹೇಗೆ ಚಂದ್ರಸಮುದ್ರಯೋಃ- ಚಂದ್ರಸಮುದ್ರಗಳಿಗೋ 
(ತಥಾ-ಹಾಗೆ) ಐಕ್ಯಂ- ಐಕಮತ್ಯವು ನ ಬಿಭಿದೇ- ಬೇರೃಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


ವಿ. ವಾ. ೧ ಏಕಸ್ವ ಭಾವ8-ಐಕ್ಕಮ್‌ (ತ. ವೃ.). ೨ ವಾಯು 


ಶ್ರ ವಿಭಾವಸುಶ - ವಾಯುವಿಭಾವಸೂ (ದ್ದ. ಸ್ಪ); ತಯೋಃ: 

ಜ ಜ್‌ ೦೨ 

ವಾಯುವಿಭಾವಸ್ತೋ3 ೩ ಚನ್ನ ಶೃ ಸಮುದ್ರಶ್ಚ- ಚನ )ಸಮು 
ಎ೨ ಟಃ eT ಟ್ರಿ ಓ) 


೧೦೬ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ ೮ 


ವ್ಯಾ. ನಿ. ನ ಕದಾಚನ- ಕದಾ ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗ; ಇದಕ್ಕೆ ಚನ, ಅಪಿ- 
ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಸೇರಿದರೆ «೬ ಯಾವಾಗಲೋ ' (at some time) ಯಾವಾ 
ಗಲೂ (ಇಲ್ಲ)' (at any time, never) ಐಂಬರ್ಥಗಳು ಬರುವವು. ೨ ಬಿಭಿಧೇ 
(೨೪)- ಭಿದಿರ್‌ ವಿದಾರಣೇ (ಭಿಜ್‌- ಸೀಳು) ಎಂಬ ೭ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ತರಿ (reflexive) ಲಜ್‌, ಆ. ಪ್ರ. ಐ. 

ನಿಚಾರ.  ವಾಯುವಹ್ಲಿಗಳ ಉಪಮಾನದಿಂದ. ರಾಮಲಕ್ಷ ಭಃ 
ಇರೂ ಭರಶಶತ್ರುಘ್ನರೂ He ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಚಂದ್ರಸಮುದ್ರಗಳೆ ಉಪಮಾನದಿಂದ ಸಮಾನವಾದ ಸುಖ 
ದುಃಖ ವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ 

ಜ್ರ gaat NANA ೫37771 ಇ | 


ಫಾ ಹನ 
TSG (aad aa Rar ae C4 
[ ಅನ್ವಯ, ಪ್ರಜಾನಾಥಾಃ ತೇ ತೇಜಸಾ ಪ ರ್ರಶ್ರಯೇಣ ಚ ನಿದಾಘಾನ್ಮೇ 
ಶಾ ಸಮಾಭ್ರಾಃ ಇನ ಇವ ಪ ಜಾನಾಂ ಮನಃ ಜಹ 
ನ 
ಯರಾದ) ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ತೇ- ಅವರು ತೀಜಸಾ- ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಶ್ರಯೇಣ ಚ- ವಿನಯದಿ೦ದಲೂ ನಿದಾಘಾನ್ಲೇ- ಬೀಸ 
ಗೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಯಾಮಾಭ್ರಾಃ8- (ಕ್ಕ್ಕಾವ.- ಕಪ್ಪಾದ ಅಭ್ರಾಃ- 
ಮೋಡಗಳುಳ್ಳ) ಕರಿಯ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿವಸಾ ಇವ- ದಿನ 
ಗಳ ಹಾಗೆ ಪ್ರಜಾನಾಂ. ಪ್ರಜಿಗಳ ಮನಃ- ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಹ್ರುಃ 
ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
೧ಎ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬೇಸಗೆಯು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮೋಡದ ದಿನ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಶೀತವಾಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಉಷ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಆ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ 
ವಿನಯದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಜನರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು, 
ನಿವಾ. ೧ ಪ್ರಜಾನಾಂ ನಾಥಾಃ. ಪ್ರಜಾನಾಥಾಃ 
) 


೨ ನಿದಾಘಸ್ನ ಅನ್ನಃ"ನಿದಾಪೌಾನ,ೂ (ಸ. ತ); ತನ್ನಿನ್‌. 
ಸನ್ನು 4 ಫ್‌ ಟಿ 


ಅರ್ಥ. ಪ್ರಜಾನಾಥಾ- (ಪ್ರಜಾ- ಪ್ರಜೆಗಳ ನಾಥಾ8-ಒಡೆ 
ಆತೆ 


RN 


ಶೋ. ೮೪) ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೧೦೭ 


ನ್ಯ. ಇ. ೧ ಪ್ರಜಾನಾಂ: ಆಕಾರಾನ್ರ ಸ್ತ್ರೀಲಾಗ. ೨ ತೇಜಸಾ, 
ಮನಃ. ಸಕಾರಾನ್ತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ೩ ಜಹ್ರುಃ (೨೦)--ಹೃರ್‌* ಹರಣೇ (ಹೃ-ಒಯ್ಯು, 
ತೆಗೆದುಕೊ, ಕದಿ, ನಾಶಮಾಡು ಎಂಬ ೧ಸೆಯೆ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ಬ 
೧ ಸ 
೫ aga adi mea: aa: fads: 
© ha » 
೫7[13[721717117ತತ11 AFA, WW C2 I 
[ ಅನ್ವಯ. ಸಃ ಚತುರ್ಧಾ ವ್ಯಸ್ತಃ ಪೃಧಿಖೀಸಪತೇ -ಪ್ರಸವಃ ಅಜ್ಲವಾನ್‌ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ್ಡಕಾಮನಮೋಕ್ಸಾ ಹಾಂ ಅವತಾರಃ ಇವ ಬಬ -] 
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ನೋಡಿ ೨ ಪೃಧಿವೀಪತೇಃ- ಇಕಾರಾನ್ತ ಗ್ಗ ಬೇಕ ಪತಿಶಬ ವು ಹರಿ 
ಶಬ್ರದೆಂತೆ ; ನಡೆಯುವದು. ಇದರ ವಿಶೇಷರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. ೩ ಅವ 
ತಾರಃ- ತ್ವ ಧಾತುವಿಗೆ ಅವ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಚ್‌ (ಅ) 

ಪ್ರತಯನು ಬಂದಿದೆ. ೪ ಬಭೌ (೨೧)-- ಭಾ ದೀಪ್‌  (ಭಾ- ಹೊಳೆ) ವಿಂಬ ೨ನೆಯ 


ಗಾದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ್ರ. ಏ. 


೧೦೮ ರಘುವಂಶ (ಶ್ಲೋ. ೮೫ 


TORTS TE ಪಸರ: | 
dha ay fa aoa: | ಊ॥ 

| ಅನ್ವಯ. ಗುರುನತ್ಸೆಲಾಃ ಗುಣ್ಮಃ ಗುರುಂ ಚಿತುರನ್ಮೇಶಂ ತಂ ಏವ 
ಮಹಾರ್ಣವಾಃ ರತ್ನೆ ಕ ಇವ ಆರಾಧಯಾಮಾಸುಃ. ] 

ಅರ್ಥ. ಗುರುವತ್ಸಲಾ- (ಗುರು- ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ವತ್ಸಲಾಃ- 
ಸ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ) ಸಿತೃಭಕ್ಕಿಯುಳ್ಳೆ ತೇ- ಅವರು ಗುಣ್ಳೈಃ- ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಗುರುಂ- ತಂದೆಯನ್ನು ಚತುರನ್ಶ್ಯೇಶಂ- (ಚತುರನ್ನ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಈಶಂ- ಒಡೆಯನಾದ) ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ತಂ 
ಏವ- ಆ (ದಶರಥನನ್ನೇ) ಮಹಾರ್ಣವಾ- ಸಮುದ್ರಗಳು ರತ್ತೈ 
ರಿವ- ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಹೇಗೋ ಸಾಗೆ ಅರಾಧಯಾಮಾಸು8- ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಐ.ವಾ, ೧ ಗುರೌ ವತ್ಸಲಾ? - ಗುರುವತ್ತಲಾಃ : (ಸ ತ.) 
೨ ಚತುರ್ಣಾ೦ ಅನ್ಲಾನಾಂ ಈಶಃ - ಚತುರನ್ಯೇಶ॥- (ದಿಗು; 
ಷ. ತ); ತಂ- ಚತುರನ್ನೇಶಮ್‌ ೩ ಮಹಾನ್ಹಶ್ವ ತೇ ಆರ್ಣವಾಶ್ತ - 
ಮಹಾರ್ಣವಾಃ ( ವಿ, ಪೂ. ಕ.), 

ವ್ಯಾ. ಐ. ೧ ಚತುರನ್ನೇಶಮ್‌- ಉತ್ತರಪದದ್ದಿಗು ; ೨೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 
೧ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಚತ್ವಾರಃ ಅನ್ತಾಃ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ- ಚತುರನ್ತಾ 
(ಭೂಮಿ) (ಷ. ಬ.) ತಸ್ಯಾಃ ಮೂ ಚತುರನ್ನಾಯಾಃ - ಚತುರನ್ಮಾಯಾಃ ಈಶ 
ಚತುರನ್ನೇಶಃ (ಸ. ತ)- ಎಂದೂ ವಿಗೃಹಬಿಡಿಸಬಹುದು. ಭೂಮಾಪತಿ, ರಾಜನು 
ವಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವದು. ೨ ಮಹಾರ್ಣವಾಃ- ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಹಾ ಬಐಂಬ 
ರೂಪವು ಬಂದಿದೆ. ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾದ (involving the same case- 
relation) ಉತ್ತರಸದವಾಗಲಿ « ಜಾತೀಯ ' ಎಂಬ ಮಾತಾಗಲಿ ಪರವಾದರೆ 
ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆ' ಎಂಬುದು ಅಂತಾದೇಶವಾಗುವುದು. . ಮಹಾನ್ಮಃ ಅರ್ಣವಾಃ ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರ್ಣವಾಃ' ಎಂಬುದು ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾದ ಉತ್ತರಸದನಾದ್ದರಿಂದ ಆಕಾರಾ 
ದೇಶವು ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ « ಮಹತಃ ಸೇವಾ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಮಹತ್ಸೇವಾ ಎಂದಾಗುವದು. 


೩ ಆರಾಧಯಾಮಾಸುಃ (೧)- ಇರಾಧ-ವೃದ್ಧ್‌ (ರಾಧ್‌- ಹೆಚ್ಚಾಗು) ಎಂಬ ೪ನೆಯ 


( 


ಶ್ಲೋ. ೮೬] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೧೦೯ 


ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ಆಖಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ತ್ರಪ್ತಿಗೊಳಿಸು ಬಿಂಬರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಲಿಟ್‌, ಪ. ಪ. ಬ. 
ನ 

ನಿಚಾರ. : ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಸಾಲ್ದು ಸಮುದ್ರ ಗಳೂ ತವ ನ್ಯು ರತ್ನಗ ಗಳನ್ನು ದಶರಥನ 
ಕೋಶಸಕ್ವೇ ಅರ್ಥಿನಿ UN ತಿದ್ದವು; ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಅದರಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು "ಏವ 'ಕಾರದಿಂದ ಕವಿಯು. ಸೂಚಿಸಿ 
iN ರಾಜನಿಗೆ Ae ಭೋಗನಿದ್ದ ರೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆದ್ದಂದು 
ಕೊರತೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕವಿಯು ಸರ್ಗಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹ ನಷ್ಟೆ 
ಈಗ AN ವೂರ್ಣವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ 


gaa ಕಷ ಪರಸಿ ಸಗಗರ್ಗೆ 
ಸಸ] ಕತ್ತ ಇರ್ಗತಇಸಸಾಸರ್ಗೀಗಿ: | 
Rf ಕ್ರಾಸ ರಳಟಿ: 


Cl 


fafa Waren be Wa 
[ ಅನ್ವಯ. ಭಗ್ನದೈತಾ ಸಿಧಾರೈಃ ಚತುರ್ಭಿಃ ದನ್ತೆ 8 ಸುರಗಜಃ ಇವ, ಪಣ 
ಬನ್ನವ್ಯಕ್ತ ಯೋಗಃ ಉಪಾಯ್ಕೈಃ $ ನಯಃ ಇವ, FEAF ಸ (ರ್ಭಿಃ ಹರಿಃ ಇವ, 
ತದೀಯ್ಕೆಃ ಅಂಶೈಃ ತೈಃ ಅವನಿಪತೀನಾಂ ಪತಿಃ ಚಕಾಶೇ.] 
ಅರ್ಥ ಭಗ್ಗೆದೈೈತನ ನಿಧಾರೈಃ-(ಭಗ ಮುರಿದ ದೈತ್ಯ-ರಾಕ್ಟ್ಸ 


ಸರ ಅಸಿ-ಕತ್ತಿಗಳ ಧಾಕ್ಕೈತ > ಳ್ಳ) ದೈತ್ಯರ ಕತ್ತಿಗಳ ಆಲುಗು 
ಗಳನ್ನು ಮೊಂಡುಮಾಡಿರುವ ಚತುರ್ಭಿ.ಫಾಲ್ಕು ದನ್ನೆ ನೆ -ದಂತಗಳಿಂದ 
೫0೧೬ ಇವ- ದೇವತೆಗಳ ಆನೆ(ಯಾದ ಐರಾಪತವ) ಹೇಗೋ, ಪಣ 
ಬನ್ನವ್ಯಕ್ಕಯೋಗೈೈ.- (ಪಣಬನ್ನ- ಫಲಗಿದ್ದಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ಕ- ತೋರಿ 
ಕೊಂಡ ಯೋಗ್ವೆ8-ಪ್ರಯೋಗವು ಪಳ್ಳ) ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಇಂಥ ಉಪಾಯ 

ಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದೂಹಿಸಬೇಕಾದ ಉಪಾಯ್ಕೈಃ- ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ನಯಃ- ನೀತಿಯು ಹೇಗೋ, ಯುಗದೀಘೇಣೃಃ- (ಯುಗ- 


ನೊಗದಂತೆ ದೀಘೈನೃಃ- ಉದ್ದವಾದ) ಗಾಡಿಯ ನೊಗದಂತೆ ಉದ್ದ 


೧೧೦ ರಘುವಂಶ [ಶ್ಲೋ. ೮೬ 


ವಾಗಿರುವ ದೋರ್ಧಿಃ. ಭುಜಗಳಿಂದ ಹರಿಃ ಇವ- ವಿಷು ವು ಹೇಗೋ 
ತದೀಯ್ಯೈಃ- ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶೈಃ- ಅಂಶಗಳಾದ ತತ ಆ (ಮಕ್ತು 
ಳಿ೦ದ) ಅವನಿಪತೀನಾಂ- ರಾಜರುಗಳ ಪತಿ8. ಒಡೆಯನು ಚಕಾಶೇ- 


ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಮೇಲುಬಿದ್ದ ದೈತ್ಯರ, ಕತ್ತಿಗಳ ಅಲುಗನ್ನು 
ಮೊಂಡುಮಾಡಿರುವ ಚೌದಂತಗಳಿಂದೊಸಪ್ಪುವ ಐರಾವತದಂತೆಯೂ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಹೊರತೋರುವ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳಿಂದೊ 
ಫ್ಪ್ಪುವ ರಾಜನೀತಿಯಂತೆಯೂ ಉದ್ದನೆಯ ನಾಲು ತೋಳುಗಳಂದೊ 
ಪ್ಪುವ ವಿಷ್ಣು ವಿನಂತೆಯೂ ವಿಷ್ಟು ವಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ರಾಗಿರುವ 
ರಾಮನೇ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಿಂದ ದಶರಥನು ಸ ಫ್‌ 


ವಿಗ್ರಹ. ೧ ಸುರಾಣಾಂ ಗಜಃ - ಸುರಗಜಃ (ನಷ. ತು). 
೨ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಅಸಯ$- ದೈತಾಸಯಃ (ಷ. ತ.); ತೇಷಾಂ- 
ದೈತ್ಯಾಸೀನಾಂ; ದೈತ್ಯಾಸೀನಾಂ ಧಾರಾ&-ದೈತ್ಯಾಸಿಧಾರಾಃ (ಸ, ತ.); 
ಭಗ್ನಾಃ ದೈತ್ಯಾಸಿಧಾರಾ$ ಯ್ಭೈಃ ತೇ-ಭಗ್ನ ದೈತ್ಯಾಸಿಧಾರಾಃ (ತೃ.ಬ.); 
ತೈಃ- "ಭಗ _ದೈತ್ಯಾಸಿಧಾರೈಃ. ೩ ಪಣಸ್ಯ ಬನ್ಹ8. ಪಣಜಒ ನ್ದಃ (ಷ.ತ.); 
ತೇನ - ಪಣಬನ್ನೆ ನ; ಪಣಬನ್ನೆ ಫೆ ವ್ಸ ಕ್ತಿ” ಪಣಬನೆ Ske § 
(ತೃ. ತು); ಪಣಬನ | ವೃಕ್ಲಾ,8 ಯೋಗಃ "ಯೇಷಾಂ ತೇ- ಪಣಬ 
ವೈಕ್ತೆಯೋ ಗಃ (ಷಬ); ತೈ8-ಪಣಬ ನ್ಹಮ್ಠಕ್ಕ ಯೋಗ್ಧೈಃ. ೪ ಯುಗ 
ಇವ ದೀರ್ಫ್ಥಾ8- ಯುಗದೀರ್ಫಾಃ (ಉ. ಪೂ. ಕ); ತೈ8- ಯಗ 
ದೀಪಕ. ೫ ತಸ್ಥ ಇಮೇ-ತದೀಯಾಃ (ತ.ವೃ.); ತೈ8-ತದೀಯೈೈಃ 
೬ ಅವನೇ ಪತಯಃ. ಅವನಿಪತಯಃ (ಸಷ. ತೃ), ತೇಷಾಂ. ಅವನಿ 
ಪತೀನಾಮ*. 

ಮ್ಯಾ. ವಿ ೧ ದೋರ್ಭಿೀ- ಷಕಾರಾಸ್ತಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಇದರ ನಿಶೇಷರೂಪೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. ೨ ಚತುರ್ಭಿಃ ರೇಫ ಇನ್ತನಿತ್ಯಬಹುವ ನ; ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ. 4 ಚಕಾಶೇ (೨೪)- ಕಾಶೃ ದೀಪ್‌ (ಕಾಶ್‌-ಹೊಳೆ) ಎಂಬ ೪ನೆಯ 
ಗಣದ ಧಾತುನಿನ ಲಿಟ್‌, ಆ, ಪ್ರ. ಏ.. ೩ ಉಪಮಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಹೇಳಿ 


ಶ್ಲೋ. ೮೬] ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗ ೧೧೧ 


ಆಮೇಲೆಯೆ «ಅವನಿಪತೀನಾಂ ಪತಿಃ ಚಕಾಶೇ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ "ಅವನಿಸತೀನಾಂ ಖತಿಃ ತದೀಯೈಃ ಅಂಶೈಃ IN Agr ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
"ತದೀಯ್ಕೆಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಪರಾಮರ್ಶಿತ್ವವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವದು, ಖಂದೆರೆ ಹಿಂದೆ 
ತೋರಿಸಬೇಕಾದ ಶಬ್ದವು (೩116066601) ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವದು... ಎಂದು ಒಬ್ಬ 


ವಾ.ಖಾ,ನಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಶ್ರ > 


ವಿಚಾರ... ಐರಾವತವು ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟದಾನೆಯೂದ್ದರಿಂದ 
ದೈತ್ಯರ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಆದರ ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ ಕತ್ತಿಯ ಏಟುಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಕತ್ಕಿಯ 
ಆಲುಗೇ ಮೊಂಡಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಆನೆಗೇನೂ ಬಾಧೆಯಾಗು 
ತ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ೨ ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡ- ಇವು ನಾಲ್ಕು 
ಸಯದ (statecraft policy) ಉಪಾಯಗಳು. ೩ ಪಣಬನ್ನ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಧನದ ಸಿದ್ಧಿ' ಎಂದು ಅತ ರಾರ್ಥವು; ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ದು ಮಲ್ಲಿನಾಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಪಣ 
ಬ೦ಧವೆಂದರೆ ಸಂಧಿಯೆಂಬ ನೀತಿಯ ಗುಣವೆಂದು ಎಂಟನೆಯ 
೯ದ ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ 
ನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ " ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂಧಿಯ (ಕೌಲಿನ 
peace) ಸ್ವ ಇವದಿಂದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸ ನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವದು ' ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಸಂಧಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ತೊಟ್ಟಿ )ರುತ್ತಾರೆ. ೩ ಇಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉಪವಮಾನಗಳಿಂದ 
ರಾಜಕುಮಾರರ ಶಕ್ತಿಯೂ, ನೀತಿವಿಶಾರದತೆಯೂ, ಮತ್ತೊ 


ಬ್ಬರು ಸಲುಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳದಂಥ ಮನಃಶಕ್ತಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತ 


ನತ್ತಾ 


ವಾಗುವವು. 


ನ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


೧ ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳ ವಿಂಗಡ 
ಸೂಚನೆ: ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು, 
[ಹಿಂದಿನ ಕಥಾಸಂದರ್ಭ. ಅಜಮಹಾರಾಜನ ಮಗನಾದ ದಶರಥನು 
ಸುಖದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದು ವಸಂತಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬೇಟಿಗೆ 
ತಮಸಾನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ನೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರೋ ನೀರುತುಂಬುವ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಬನಲು ಆನೆಯ ಫೀಂಕಾರನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಶಬ್ದವೇಧಿಯಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಆರ್ತಧ್ಯನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗಾಭರಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿದವನು ಮುನಿಪುತ್ರ 
ಫಾಗಿದ್ದನು. ದಶರಥನು ಆತನ ಇಷ್ಟದೆಂ ತೆತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ತಾನು ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ್ದ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
ಆದರೆ ತಂದೆಯು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನಂತೆ ನಿನಗೂ ಮುಸ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಮರಣವಾಗಲಿ ' ಎಂದು ಶಾಪನಿತ್ತು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
ದಶರಥನು ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಪಟ್ಟಿರೂ ತನಗೆ ಈ ಶಾಸಕಾರಣದಿಂ ದಾದರೂ 
ಮಕ್ಕಳಾಗುವರಲ್ಲ' ನಿಂದು ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಾ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ 
ಧಾನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ] 
ಇ ೧-೪. ದಶರಥನು ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದವರೆಗೆ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಬಷ್ಯಶೃಂಗನೇ ಮುಂತಾದ ಯತಿ ಕೃರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪುತ್ರ 
ಕಾಮೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವ ನ ೫೧೫, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ರಾವಣನ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. 
೩-೧೪ರವರೆಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವರ್ಣನೆ, ೧೬-೩೨ ನಿಷ ಸುತ್ತಿ 
೩೩-೪೮, ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ವಿಷ್ಣುವು "ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟ 
ವರಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವೆಸು. ಆಗ ನಿಮ್ಮ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಸುವೆನು' 
Ww 


4. 


ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರುವ ವಿಷಯಗಳ ನಿಂಗಡ ೧೧೩ 


ವಂದು ಅಭಯವಿತ್ತನು. ೪೯. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆ೦ಶ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು. ೫೦-೫೭. ಇತ್ತ ದಶರಥನ 
ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಿಂದ ದಿವ್ಯಪಾಯಸವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ತಂದುಕೊ 
ಲ್ಫನೆ ನು. ದಶರಥನು ಆದನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಕೈಳೇಯಿ- ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಭ 

ಪಾಲಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿನ ನು; ಅವರು ತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ. ರಿತು ತಮ್ಮ 
ಅರ್ಧರ್ಧವನ್ನು ಸ ಮಿತೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರು. ೫೮-೬೨೫. ಮೂವರು 

ತ್ರಿಯರೂ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧಃ a ಷ್ಟ ವು ತಮ್ಮ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಸುಸ್ನಪ್ಪ ಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಏಗ ದನು, ನಿಷ್ಣುವೆ ಅವರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಪಾಲಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಗ್ದ ದನ ೬೬-೭೧. ಕೌಸಲ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಕೃತ ಜ್ಯೂ ಭರತನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಸುಮಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸ್ಮಣಶತ್ರುಘ್ನರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ೭೨-೭೭, ಅವರು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶುಭಶಕುನಗಳೂ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ದಃ8ಶಕುನಗಳೂ ಆದವು. ೭೮-೮, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವೇ 
ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥಾರವಾಖಿ:ತು, ಅವರು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ತಂದೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು, ಅವರ ತೇಜಸ್ಸು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು, ತ ವೀ ಅವರು ಭೂಷಣರಾಗಿದ್ದರು. ೮೧- 
೮೨. ಅವರಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಸು ಣರೂ, ಭರತಶತ್ರುಘ್ನ ರೂ ಜೊತೆಜೊತೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಒಬ್ಬರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಲ೮&-ಲ. ಆ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ದಶರಥ 
ನಿಗೂ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಗತಾ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨ ಶಬ್ದರೂಪಗಳು 


ಏಕ (೨೦) ಆ, ಪು. ಒಬ್ಬ, ನಿತ್ಯೈಕವಚನ. 
(೪೧) (ತಾ ನು, ತನ್ನ " ತಾನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪುಲಿ )೦ಗ; 
ತನ್ನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹ ನಡೆಯುವದು. 


೧೧ ೧೧ 
_ ಸದ್‌ ಇಡು ಬೆ Ne ಸ್ಯ ಸ್ತ ಸಾ ಇ ಎ ಯ್‌ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವತ ಸ್‌ ಸ್ಪೀ-ಸ್ಪಾ$!ಸ ಸ ಬ್ಯ ಗಲ ತ. 


ಗ ರ. ೧೫ 


₹ 
೭ 
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೧೧೪ ಪರಿಶಿಷ್ಟ" 1” PEE, 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರಾ ಸ್ನೇಸ್ನಾ8! ,, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಮ್‌ 
ಇ ಎ೨ ಇಂ 
ಸ್ಕೀ ಸ್ವಾನಿ!ಸ್ರೃ ಸ್ತೇ ಸ್ವಾನಿ! ಸಮ್‌ ಸ್ತೇ ಸ್ವಾನಿ!.. 


ಪೊರ್ವ (೪). ಐ ಎಶ್ಶಗಳು, ಹಿಂದಿನವರು ' (ancestors) 
ಸ್ರಲ್ಳಿಂಗ ಬಹುವಚನ ಮಾತ್ರ. ಪೂರ್ವೇ- ಪೂರ್ವಾ?! ಪೂರ್ವಾನ" | 
ಪೂವೆಣ್ಸಃ | ಪೂರ್ವೇಧ್ಯಃ | ಪೂರ್ವೇಭ್ಯಃ | ಪೂರ್ವೇಷಾಮ್‌ | ಪೂರ್ವೇಷು 
ಮೊದಲನೆಯ ಮೂಡಲ” (rst, eastern) ಎ೦ಬರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಮೂರ 
ಲಿಂಗವೂ ಉಂಟು. ಪೂರ್ವಕ, ಪೂರ್ವಾ, ಪೊರ್ವಂ, .. ಮೂಡಲ. 


ದಿಕ್ಕು (6೩೩॥) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಮಾತ್ರ. ಪೂರ್ವಾ... 


ಪ್ರಥಮ (೩೮, ೬೭) ಅ, ಪು. ಮೊದಲನೆಯವ. ಪ್ರಥಮಃ 
ಪ್ರಥಮ್‌ ಪ್ರಥಮೇ. ಪ್ರಥಮಾ | ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಥಮ್‌ ಪ್ರಥಮೇ- 


ಪ್ರಥಮಾಃ! ಮಿಕ್ಸುದ್ದು ರಾಮಶಬ್ದದಂತೆ. | 
rey ಎ ಎ 


ಉಭ (೩೮, ೫೬, ೫೭) ಆ. ಫು. ನಿತ್ಸದ್ಮಿವಚನ. ಉಭೌ | 
ಉಭೌ | ಉಭಾಭ್ಯಾಮ್‌ | ಉಭಾಭ್ಯಾಮ್‌ | ಉಭಯೋಃ | ಉಭಯೋಃ ॥ 
ಅ. ಸ್ತ್ರೀ. ನಿತ್ಯದಿವಚನ. ಉಭೇ! ಉಭೇ! ಉಭಾಭ್ಯಾಮ | ಉಭಾಭ್ಯಾ 
ಮ1್ಪಭಉಭಯೋ॥ಃ ! ಉಭಯೋಃ ॥ 


ದ್ವಿ (೮೨) ಇ. ಫು, "ಇಬ್ಬರು' ನಿತ್ಯದ್ವಿವಚನ. ದದ್ಹೌ್ಛ 
ದ್ಯಾಭ್ಗಾಮ | ದಾಭ್ಯಾಮ*1ದೃಯೋಃ! ದ್ರಯೋಃ ॥ 
೦೨ ಬ ಟ್ರಿ "೪ pe) ೦೨ 


ಪತಿ (೫೬, ೮೬) ಇ. ಫು. "ಗಂಡ, ಒಡೆಯ'. ಇದು ಹರಿ 
ಶಬ್ದದಂತೆ. ತೃತೀಯೆ ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವ್ರಂಟು ; 
ಪತ್ಯಾ! ಪತ್ಯೇ! ಪತ್ಯುಃ| ಪತ್ಯುಃ! ಪತ್ಯೌ |: ಆದರೆ ಅವನಿಪತಿ (೮೬) 
ಅಹರ್ಪತಿ (88೪)- ಮುಂತಾದ ಸವಮಾಸಗಳನ್ನು ಹರಿಶಬ್ದದಂತೆಯೇ 
ಪೂರ ನಜಿಸಬೇಕು., 


ಶ್ರೀ (ಲ, ೬೦, ೭೫) ಈ, ಸ್ತ್ರೀ, "ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಸಂಪತ್ತು' ಶ್ರೀಃ 

ಪ್ರಿಯೆ” ಶ್ರಿಯಃ 1 .ಶ್ರೀ8 ಶ್ರಿಯ ಶ್ರಿಯಃ | ತ್ರಿಯಮ್‌ ಪ್ರಿಯೆ 

ಶ್ರಿಯಃ | ಶ್ರಿಯಾ ಶ್ರೀಭ್ಯಾಮ" ಶ್ರೀಭಿಃ ! ಶ್ರಿಯೆ- ತ್ರಿಯೇ ಶ್ರೀಭ್ಯಾಮ್‌ 

ಶ್ರೀಭ್ಯಃ1 ಶ್ರಿಯಾಃ- ಶ್ರಿಯಃ ಶ್ರೀಭ್ಯಾಮ* ಶ್ರೀಭ್ಛಃ 1 ಶ್ರಿಯಾ$- ಶ್ರಿಯಃ 
- 


ಶಬ್ರರೂಪ ಗಳು | ೧೧೫ 


ಶ್ರಿಯೋ? ಶ್ರೀಣಾಮ*- ಶ್ರಿಯಾಮ್‌!ಪ್ರಿ ಯಾಮ್‌: ಶ್ರಿಯಂ ಶ್ರಿಯೋ 
ಶ್ರೀಷು ॥ 

ಆತ್ಮಭೂ$ (೨೦) ಊ. ಪು. ತನ್ನಿ ೦ದಲೆ ಉಂಟಾಗಿರುವವನು, 
ತ1ಸಿದ್ದನು' ಆತ್ಮಭೂಃ ಆತ್ಮಭುವೌ ಆತ್ಮ ಭುವಃ ಆತ್ಮಭೂಃ ಅತ್ರ 
ಭುವೌ ಆತ್ಮಭುವ$ | ಆತ್ಮಭುವಮ್‌ ಂಭುವೌ ಂನುವಃ | ಂಭುವಾ 
ಂಭೂಭ್ಯಾಮ್‌ ಂಭೂಭಿಃ |ಂದುವೇ ಂಭೂಭ್ಯಾಮ್‌, ಂಭೂಭ್ಯಕ | ಭುವಃ 


ಭೂಭ್ಯಾಮ* ಂಭೂಭ್ಯ್ಯಃ | ಭುವಃ ಚತ ಭುವಾಮ* | ಯುವಿ 


ಬ 
) 


೦೭ ವೋ ಂಭೂಷು. 


ಯತ್ತಿಜ್‌ (೪) ಜಕಾರಾಸ್ತ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ. ಯತ್ತಿಕ್‌ ಯತ್ತಿಜ” 

ಯತ್ತಿ ಜ2lಯತ್ತಿ ಫ್‌ ಬುತ್ತಿಜ ಜೌ ಯತ್ತಿ ಜಃ ಯತ್ತಿಒಮ ಯತ್ತಿಜೌ 
೨ 

ಮುತ್ತಿಜ? [ಯತ್ತಿ ಜಾ ಮೆತ್ರಿಗಾ ನಮ್ಮ್‌ ಖುತ್ತಿಗ್ಟಿ1 | ಯತ್ತಿ ಜೇ ಸತ್ಯ 


ಗಲ್ಫ ಸ ಕುತ್ತಿ ಗ್ಗ ಕ ಯತ್ತಿ ಜತ ನತ್ವಿಗ್ಸಾ್ಯ ಕಳೆ ಬ ಸಗ್ರಿ 9 | 


ಬುತ್ತಿಜಃ ಯತ್ತಿ ಜೋಃ ಯತ್ತಿ ಜಾಂ । ಬುತ್ತಿ ಜಿ ಯತ್ತಿ ಜೋ& 
ಯತ್ತಿಕ್ಸು ॥ ಹೀಗೇ ಸರ್ವರೂಪಭಾಕ್‌ (೨೦) ಸ (೭೯) 
ವಿಶ್ವಸೃಜ* (೧೬) ಜ. ಪು. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವ. ವಿಶ್ವಸ My 


ವಿಶ ಸ್ಸಜ್‌್‌ಾ ಏಶ್ರಸೃಜಃ ವಿಶ 


ಸ್ಫಜವ* ಸೃಜ? ಂಸ್ಕ್ರಜಃ [9ಸ್ಟ್ರೃಜ ಜಾ 3ಸೃೃಡ್ಟ್ಟ್ಯಾಮ್‌ ಂಸ್ಕೃಡ್ಡಿಃ ಂಸ್ಕಬೇ 
ವಡಾ ಮ್‌ ೩! ಜೆ. ಜಳ ಸ ~ 
ಂಸೃಡ್ಟ್ಟ್ಯಾವ ೨ಸೃಡ್ಛ್ಟ್ಯಃ ಂಸ್ಕಜಕಿ ಸೃಡ್ಛ್ರ್ಯಾಂ ಸಡ್ಲ! ಂಸ್ಕೃಜ? 
4 ಠ್‌. 03 | 3 
ಸೃಜೋಕ ಂಸ್ಕಜಾಮು | ಜ್‌ ೦ ಜೋಃ ೨ಸ್ಕೃಟ್ಸು, ಸ್ಟೃಟ್ಟ್ಟ್ಸ್ಸು | 


ಭಿಭ್ರ ತ್‌ (೧೭) ತ. ಫು. ಸಿರಿವವ', ಬಿಚ್ಛುತ್‌ ಬಿಭ)ತ್‌ೌ 
ಭಿಭೃತಃ।ಬ ನಟ, ತ್‌ ಬಭಧುತ”್‌ ಇ 8 !ಬಿಭ್ರತಂ ಬಿಭ್ರತ್‌ ಬಿಭ್ರತಃ! 
ಬಿಭುತಾ ವಿಬ್ರಧ್ಸಾ ಮ” ಬಿಭ್ರದ್ಧಿ3 | ಇತ್ಯಾದಿ | (ಮೂರನೆಯ ಗಣದ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಕೃದಂತಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ರೂಪಗಳಾಗುವವು.) 

ಬೃಹತ್‌ (೧೦) ತ. ನ್ನ "ದೊಡ್ಡದು' ಪ್ರ. ಸ. ದ್ವಿ. ಬೃಹತ್‌ 
ಬೃಹತೀ ಬ್ರ ಹನಿ! ಬ್ಯ ಹತಾ ಬ್ಲ ೃಹದ್ಭಾಮ್‌ ಬ ಬೃಹದ್ದಿ $ | ಜತ | 

ಸ ಪರಂ ಬ್ಬ ಹನ್‌ ಬ್ರ )ಕುನ್‌, ತೆ a |..ಸ್ತೀಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ- ಬೃಹತೀ ಬ )ಹತ್ಕ್‌ ಬೃಹತ್ಯಃ | ಇತಸ್ಳ್ಯದಿಯಾಗಿ ಜಟ 


ಬ 


ಗಿ ಶಬ್ದರೂಪ ಗಳು 


ತ್ವತ್ಸಮರ್ನಿತಕರ್ಮನ್‌ (೨೭) ನ ಪು. "ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮ 
ರ್ಪಿಸಿದ ಕರ್ಮುವುಳ್ಳವರು', ಕರ್ಮಾ ಂಕವರ್ತಾಣ್‌ ಂಕನರ್ತಾಣಃ! 
ಂಕರ್ಮೇನ್‌ ಸ ಂಕವರ್ಪಾಣಕ|!ಂಕವ್ಕಾಣಮ್‌ ಂಕವರ್ಪಾಣ” 
ಮ ಕರ್ಮಣಾ ಕರ್ಮಭ್ಯ್ಯಾಮ್‌ ಕರ್ಮಣಃ! ಇತ್ಯಾದಿ] 
ದರಂತೆ ಕುಲಿಶವ್ರಣಲಕ್ಷ್ಮ್ಮನ್‌ (೧೩) ಮೂರ್ಥಾ (೪೧) 
ಮಹಿಮನ" (೨೮, ೩೨) ನ. ಪು. "ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಹಿಮಾ ಮಹಿ 
ಮಾನ್‌ ಮಹಿಮಾನಃ | ಮಹಿಮನ್‌ ಮಹಿಮಾನ್‌ ಮಹಿಮತಾನಃ | 
ಮಹಿಮಾನಮ" ಮಹಿಮಾನ್‌ ಮಹಿಮ್ಮ 8 |! ಮಹಿಮ್ಸಾ ಮಹಿಮ 
ಭ್ಯಾಮ*-ಜುಹಿಮಭಿಃ | ವ ಮಹಿಮ್ಮೇ ಇತ್ಯಾದಿ | ಹೀಗೆಯೆ ವೃಷಾ (೫೨) 
ಸಪ್ತನ್‌ (೭೩) ನ. ಪು, "ವಳು ಜನ. ನಿತ್ಯಬಹುವಚನ. 


ಸಪ್ತ! ಸಪಸ್ತ್ಯ ಹಸು ಕಿನಪ್ಪಭ್ಯಃ | ಸಪ್ತಭ್ಯ್ಯಃ 1 ಸಪ್ತಾನಾಮ | 
ಇ 
ಆ. 


ಪಥಿನ್‌ (೨೩,೪೬) ನ. ಪು. "ದಾರಿ' ಪನ್ಮಾ8 ಪ 
BF ಪನ್ಕಾಃ ಪನ್ಮಾ ವಳ ಪನ್ಗಾ ನಃ ಪನ್ಸಾ ನಮ್‌ ಪನ್ನಾನ” 
ಆತೆ 


ಪನ್ನಾನಃ x 
ಪಥಃ! ಪಥಾ ಪಥಿಭ್ಯಾಮ" ಪಥಿಧಿಃ | ಪಥೇ ಪಥಿಭ್ಯಾಮ* ಪಧಿಭ್ಯಃ ! 
ಪಥಃ ಪಥಿಭ್ಯಾಮ* ಪಧಿಭ್ಯಃ! ಪಥಃ ಪಥೋಃ ಪಥಾಮ* | ಪಢಿ 
ಪಥೋಃ ಪಧಿಷು ॥ 


ಅಪ್‌ (೧೦, ೬೫) ಪ. ಸ್ತ್ರೀ, ಹ ಸು ತ್ಯಬಹುವಚನ, € ಆಪು 
ಆಪಃ । ಅಪಃ | ಅದ್ಭಿಃ |e ಅಥ್ಸೈ 48 1 ಅದ ಸ್ಯ le 


WN; 


ಚತುರ್‌ (೮೬) ಕೇಫಾಸ್ಟುಜ್ಞ 
ಜನೆ.' ಚತ್ತಾರ$ | ಚತುರಃ |ಚತುರ್ಥಿಃ le 
-ರ್ಣಾಮ*! ಚತುರ್ಷು ॥ 
ದಿನ್‌ (೫೪,೭೬) ವ. ಸ್ಕೀ. 
ದೌ ದಿವೌ' ದಿವ$1ದಿವೆವೆ ದ್‌ 
ದ್ಧುಭಿ3 |ದಿವೇ ದ್ಭುಭ್ಯಾ ತ್ಯೆ” ನಭ 
ದಿವ ದಿವಮೋಃ ದಿವಾಮ" |ದಿವಿದಿವ್ರೆ 


hs ಅಳಂದ ಎಳೆ 
ತ್ನು ಬಹು ರರ ಣು, "ನಲಲ್ಲು 


ಔನ ಹತು! ಚತು 
5% WR) "ನಿ 


೯. ದೌ ದಿವ? ದಿವಃ' 
೫ ದಿವಾ. ದ್ನುಭ್ನೋಮ* 
ಸ್ಟ 

್ರ 
ನೀ ಭಾಮ ದ್ಯುಭ್ಲಃ | 


ಶಬ್ದರೂಪಗಳು ೧೧೬ 


ವಿಶ್‌. (೫೦) ಶ, ಪು. "ಜನ'. ವಿಟ್‌, ವಿಡ್‌ ವಿಶ್‌ ವಿಶಃ!ವಿಟ್‌. 
ವಿಡ್‌ ವಿಶ್‌ ವಿಶೂ ವಿಶವ ಶಿ ನ ಏಶಃ |ವಿಶಾವಿಡ್ಠೂ ಸವ್‌ ವಿಡಿ! 
ವಿಶೇ ವಿಡಾ ಸಮ್‌ ವಿಷ ಈ | ವಿಶೂ ವಿಡಾ ಸಮೌ ನಿತ್ಯಃ | ವಿಶಃ 
ವಿಶೋಃ ವಿಕಸಾಮೇ |ವಿಶಿ ವಿಶೋಃ ಎಟ್ಟ್ಸು- ವಿಟ್ಟು  ॥ 

ದಿಶ್‌ (೭೩) ತ. ಸ್ತ್ರೀ. "ದಿಕ್ಕು' ದಿಕ್‌ ದಿಶೌ ದಿಶಃ ದಿಕ್‌ ದಿಶ್‌ 
ದಿಶಃ | ದಿಶಮ* ದಿಶ್‌ೌ ಬ | ದಿಶಾ ದಿಗ್ಸ್ಯಾಮ" ದಿಗ್ಲಿಃ | ದಿಶೋ * 
ದಿಗಾ ಗಾಮ್‌ ದಿಗ್ಗ, ತೆ | ದಿಶಃ ದಿಗ್ಭ್ಯ್ಯಾವು್‌ ದಿಗೆ. ಓಕೆ | ಶ್ಯ; ದಿಶೋ 


`ದಿಶಾಮ್‌ ದಿಶಿ ದಿಶೋ ದಿಕ್ಸು ಿ | 


ಸುರದ್ವಿ ಷ್‌ (೧೫) ಷ. ಪ್ರ "ದೇವತೆಗಳ ಬ್‌ ದೆ ತ್ವ 
ಸುರದ್ವಿಟ್‌ ಸುರದ್ವಿಷೌ ಸ ಸುರದ್ವಿಷಃ ಬು ಂದ್ದಿಷಾ ಂದ್ವಿಷಃ | 
ಂದ್ರಿಷಮ* ಂದ್ದಿಷ” ಂದ್ರಿ ಷಃ | "ಇದ್ದಿಷನೆ ದ್ರಷ್ಟಾ ಮ್‌ ಂಬ್ವಿಡಿಃ | 
ದ್ರಿ ಹೇ ಂದ್ರಿಡ ಡ್ಯಾಮ್‌ ಂದ್ವಿಡ ಚ ಂಧ್ರಿಷತ ಅದ್ವಿಡ್ಸಾ ನವಲ್‌ ಂದ್ರಿಷ್ಟ: $ | 
ದ್ವಿಷ; ಸ ಷೋ ಂದ್ರಿ ಮ | ಂದ್ರಿಷಿ ಂದ್ರಿ ಸೋಕ ಂದ್ವಿಲ್ಬು- 
ದ್ವಿಟ್ಟ್ಸು ಹೀಗೆಯೆ ಹತದ್ವಿಷ್‌ 1 ಆಸಾಂಡುರತ್ತಿಷ' (೫೯) 

ದೋಷ" (೫೧) ಷ. ಪು... ತೋಳು. ದೋಃ ದೋಷಾ 
ದೋಷಃ |ದೋ$8 ದೋಷೌ ದೋಷಃ |ದೋಷವತ್‌ ದೋಷೌ್‌ ದೋಷಃ : 
ದೋಷ್ಠ್ಮ8।ದೋಷಾ- ದೋಷ್ಟ್ವಾ ದೋಭಾನ್ಯಮ"- ದೋಷಭ್ಯಾಮ* 
ದೋರ್ಭಿಃ- ದೋಷಭಿಃ | ದೋಷೇ- ದೋಷ್ಟೇ ದೋಭಾನ್ಯಮ"- 
ದೋಷಭ್ಯಾಮ* ದೋಭಧ್ಯ8- ದೋಷಭ್ಯಃ |! ದೋಷಃ: ದೋಷ್ಟ್ಮ್ಯಃ 
ದೋಭಾನ್ಯಮ"- ದೋ ಷಭ್ಯಾಮ್‌ ದೋಭಣ್ಯ8-ದೋ ಸಭ್ಯಃ !ದೋಷ8- 
ದೋಷಃ ದೋಷೋಸ-ಬೋಷ್ಟೊ 8 ದೋಷಾಮ*- ದೋಷ್ಣಾ ಮು್‌। 
ಡೋಪಿ- ದೋಷ್ಟಿ- ದೋಷಣಿ ದೋಷೋ: ದೋಷ್ನೋಃ ದೋಷ್ಟು 


ದೊೋಃಷು- ದೋ ಷಸು | 


ಪುಂಸ್‌ (೫೧) ಸ. ಪು. ಪುಮಾನ್‌ ಪ್ರಮಾಂಸಾ ಪುಮಾಂಸಃ | 
ಪ್ರಮನ್‌ ಪುಮಾಂಸ”್‌ ಪುಮಾಂಸಃ | ಪ್ರಮಾಂಸಂ ಪುಮಾಂಸ್‌್‌ ಪುಂಸಃ | 
ಫ್ರು 


ಒರ ತಿ € ಫವ 


ಸಾ ಪ್ರಮ್ಚ್ಯಾಮ ಪುಮ $1 ಪುಂಸೇ ಪುಮ್ಸಾ, ಮೆ" ಪುಮ್ಚ $l. 


L 


೧೧೮ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಪುಂಸಃ ಪುಮ್ಸ್ಯಾಮೆ" ಪುಮ್ಮಂ | ಪುಂಸಃ ಪುಂಸೋ ಪುಂಸಾಮ" ! 
ಪ್ರುಂಸಿ ಪುಂಸೋಃ ಫ್ರಂಸ್ಸು ॥ | 

ವಪುಸ್‌ (೬೭) ಸ.ನ. 'ಶರೀರ' ವಪುಃ ವಪುಖೀ ವಪೂಂತಿ, ! 
ವಪುಃ ವಪುಖೀ ವಪೂಂತಿ | ವಪುಃ ವಪುಖೀ ವಪೂಂ ಪುಷಾ ವವು 
ರ್ಭ್ಯಾಮ" ವಪುರ್ಧ್ಭಿಃ ।! ವಪುಷೇ ವಪ್ರುಭಾನ್ಯಮ* ವಪುರ್ಭ್ಯಃ | ವಪುಷ8 
ವಪುಭಾನ್ಯಾಮ್‌" ವಪುಭಣ್ಣಕ | ವಪ್ರಷಃ ವಪುಷೋಃ ವವುಷಾಮ"' 
ವಪುಷಿ. ವಫ್ರಷೋ3 ವಫುಷ್ಟ್ಟು, ವಪುಃಷು ॥ 

ತ್ರಿಸ್ರೋತಸ್‌ (೭೩) ಸ, ಸ್ರೀ. (ಗಂಗೆ' ತ್ರಿಸೋತಾಃ ತ್ರಿ 
ಸ್ರೋತಸ್‌ ತ್ರಿಸೋತಸಃ॥ | ತ್ರಿಸೋತಃ ತ್ರಿಸ್ರ್ರೋತಸ” ತ್ರಿಸ್ಫೋತಸ&। 
ತ್ರಿಸ್ಫೋತಸಮ" ತ್ರಿಸ್ರೋತಸ್‌ ತ್ರಿಸ್ಫೋತಸ$ | ತ್ರಿಸ್ರೋತಸಾ 
ತ್ರಿಸ್ರೋತೋಭ್ಯಾಮ" ತ್ರಿಸ್ರೋತೋಭಕ ॥ ತ್ರಿಸ್ಫೋತಸೇ ಇತ್ಸಾದಿ | 

ಉದರ್ಚಿಸ್‌ (೭) ಸ, ಪು. "ಎದ್ದು ಬೆಳಗುವ ' ಉದರ್ಜಿಃ 
ಉದರ್ಜಿಷೌ ಉದರ್ಚಿಷಃ,. . ಉದರ್ಜಿಷಾ ಉದರ್ಚಿಭಾನ್ಯಾಮ" ಉದ 
ರ್ಚಿಭಃ ಉದರ್ಜಿಷೇ ಉದರ್ಚಿಭಾಳ್ಯಮ" ಉದರ್ಜಿಭ್ಲ1....... 
ಉದರ್ಜಿಷ್ಟ್ಟ್ನು- ಉದರ್ಜಿಸ್ಸ್ಸು॥ 

ದಿನೌಕಸ್‌ (೭) "ದೇವತೆ'. ದಿವ್‌ ಕ್‌ಾಃ ಎವೌಕಸ್‌ ದಿವ್‌ 
ನೂ! ದಿವ್‌ಕಃ ಇತ್ಯಾದಿ | ಹೀಗೇ ಸಾಕಶಾಸನತೇಜಸ್‌ (೧) 


[ಶಿ 
೭೬ 


9 
ಸಾ 


೩. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರೂಪಗಳು 


ಅಟ್‌ ೨. ವರ್ತಮಾನಕಾಲ (Present tense) 


೧ ಅಸ್ತಿ (೨%) ಸ್ತ ಸನಿ! ಅಗಿ ಸ್ವಃ ಸ್ವ! ಅಸ್ಮಿ (೪೦) ಸ್ವಃ ಸ್ಮ 

೨ ಪತತಿ ಪತತಃ ಪತನ್ಲಿ (೨೬) | ಪತಸಿ ಪತಥಃ ಪತಥೆ! 
ಪತಾಮಿ ಪತಾವೂ ಪತಾಮಃ || 

a ವಿದ್ಯತೇ (೩೧) ನಿದ್ಯೇತೇ ವಿದ್ಯನ್ಮೇ | ವಿದ್ಧಸೇ ವಿದ್ಯೇಧೇ 
ವಿದ್ಧೆಧ್ವೇ | ವಿದ್ಧೇ ವಿದ್ಯಾವಹೇ ವಿದ್ಯಾಮಹೇ | ಹೀಗೇ ವ್ಯತಿರಿಜ್ಯತೇ 
(8೦) ಸಂಹ್ರಿಯತೇ (೩೨) ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ (೪೦) ಉಹ್ಟನ್ನೇ (೬೧) 


ಶ್ರಯಾಪ ದಗಳ ರೂಪಗಳು ೧೧೯ 


೪ ವೇದ (೨೪) ಬದತುಃ ವಿದು8(೧೯)!ವೇ ತೃ ವಿದಥುಃ ವಿದ! ON 
ವೇದ ವಿದ್ದ £ ವಿದ್ಮ | ಇದಕ್ಕೆ ರೂಪಾಂತರ ; ವೇತ್ತಿ ವಿತ್ಠಃ ವಿದನಿ,| 
ವೇತ್ತಿ ಏತ್ವಃ ವಿತ್ವ [ವೇದ್ಮಿ ವಿದ್ರಃ ಎಿದ್ಮಃ ॥ 

24 'ಜಿನೋತಿ ಚಿನುತಃ ಚಿನ ಸ್ವನ, 0.೨) | ಚಿನೋಷಿ ಜಿನುಥಃ 
ನ.ಥ!ಚೆನೋಮಿು ಚಿನ್ನುವಃ -ಚಿಸ್ತಃ ಚಿನುವು8-ಚಿನ್ಮ8 | 

೬ ಅಶ್ಕುತೇ (೧೭) ಅಶ್ನು ವಾತೇ ಅಶ್ಟು ವತೇ! ಅಶ್ನು ಷೇ ಅಶು Fm 
ಮಾಥೇ ಆಶು ಧ್ರ! ಅಶ ವೇ ಅಶು ವಹೆಳ ಆಶ್ಟು ಮಹೇ ॥ 

ಪುನೀತಃ ಪುನನಿ, | ಪುನಾಸಿ (೨೯) ಪುನೀಥಳೆ] 
ಪುನೀಥ! ಪುನಾಮಿ ಪುನೀವಃ ಪುನೀಮ ॥ 
೮ ಜಾನೀತೇ ಜಾನಾತೇ ಜಾನತೇ | ಸ ಜಾನಾಥೇಲ್ಗ 
ಚಾನೀಥ್ವೇ! ಜಾನೇ (೩೮) ಜಾನೀವಹೇ ಜಾನೀಮಹೇ 


ಲಜ್‌ ಅನದ್ಯತನಭೂತ (Pst Indefinite) 

೯ ಆಸೀತ್‌ (542) ಆಸ್ತಮ (೭೪) ಆಸನ್‌ | ಆಸೀಃ ಆಸ್ತಮ" ಕ 
ಆಸೆ! ಆಸಂ ಅಸ್ತ್ರ ಆಸ್ಪ | 

೧೦ ಅಭನತ್‌ (೭೨, ೭೭) ಅಭವತಾಮ* ಅಭವನ್‌ (೬೮)! 
ಅಭವಃ ಅಭವತಮ* ಅಭವತ | ಅಭವಮ* ಅಭವಾಮ ಅಭವಾಮ ॥ 
ಹೀಗೆಯೆ ಅತಿಷ್ಕತ್‌ (೩), ಅಯೋಜಯತ್‌ ಅಯೋಜಯ ತಾಮ* 
(೫೬) ಅಯೆ ನೀಜಯನ್‌ | ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಡೆ ೧೧ ಐಚ್ಛ ತ್‌ (೫) ಐಚ್ಚ ತಾಮ್‌ ಬ್ಯ ಐಚ್ಚಃ ಐಚ್ಚ 
| ಮೆ ಐಚ್ಚ ತ ನ ಮ್‌ ಐಚ್ಚಾ ವ ಬಚ್ಚಾ ಮ ಗ 
p ೧೨ "(ಪರಿಸಪ) ಆಸ್ಕ ತ ಆಸ್ಕ್ರೇತಾಮ* ಆಸ್ಕನ, (೬೨)! 
X ಸ್ಯಥಾಃ ಆಸ್ಟ್ರೇಥಾಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಮ್‌ ಆಸೇ ಅಸ್ಕಾವಹಿ. ಆಸ್ಕಾಮಹಿ/ 


ಲ್ಲ 


ನೀತಃ 


ಗು 


| 
6-' 


(6 


ಲಿಟ್‌ ಎ ಪರೋಕ್ತ ಭೂತ (Perfect) 
ಬಭೂನ (೩೬, ೫೦) ಬಭೂವತುಃ (೮೧) ಬಭೂ ವುಃ! | 
ಭೂವಥುಃ ಬಭೂವ! ಬಭೂವ ಬಧೂವಿವ ಬಭೂವಿಮ ॥ 


ಬ 
೫ ಹೀಗೆಯೇ ಮುಮೂರ|್ಥ (೩೯) 


x 
Ca” 6 
a 


೧೨೦ ಕ್ರಿಯಾಸ ದಗಳ ರೂಪಗಳು 


೧೪ ಪ್ರ ಸಾದಯಾಮಾಸ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸತು8 ಪ್ರಸಾ 


೮ 


ದಯಾಮಾ ತನಿ ೩೭) ಪ್ರ ಸಾದಯಾಮಾಸಿಥ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸಥು8 
pide | ಫ್ರಸಾದಯಾಮನಾಸ ಪ್ರುಸಾದಯಾಮಾನಿವ 
ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸಿಮ | ಹೀಗೆಯೇ ಉದ್ಯೋತಯಾಮಾಸ (೮೦) 
ಆರಾಧಯಾಮಾನ (೮೫%) 

೧೫ ಜಗಾಮ ಜಗತು ಜಗ್ಗು (೫)! ಜಗಮಿಥೆ- ಜಗನ್ನ 
ಜಗ್ಮತುಕ ಜಗ್ಮ | ಒಗಾಮ- ಜಗಮ ಜಗ್ಮಿವ ಜಗ್ಮಿಮ | 

೧೬ ತುಷ್ಟಾವ ತ.ಷ್ಟು ವತು॥ ತುಸ ವು8 (೧೫) ತುಷ್ಬೊ "ಥು 
ತುಷ್ಟು ವಫುಃ ತುಷ್ಟು ವೆ'ತುಷ್ಠಾ ವ- ತುಷ್ಟವ ತುಷ್ಟುವ ತುಷ್ಟು ವ | 

pi ಉವಾಚ (೩೨%) ಊಚತುಃ ನೊಟು: ಕು 
ಊಚಥುಃ ಊಜ | ಉವಾಚ- ಉವಚ psi ಊಚಿಮ ॥ ಬಗಿಯೆ 
`ಉವಾಸ (೬೫) ಊಷತುಃ ಊಷುಃ | ಉವಸಿಥ- ಉವಸ್ಕ. . ಇತ್ಯಾದಿ. 

೧೮ ಆಪ ಅಪತುಃ ಆಪುಃ ( (ಅಸಿ ಸ ತಪ | ಅಪ 
ಆಪಿವ ಆಳುಮ ॥ 

೧೯ ದದರ್ಶೆ ದದೃಶತುಃ ದದೃಶುಃ (೭, ೬೦) | ದದರ್ಶಿಥ- 
ದದೃಷ್ಟ ದದೃ ಶಥುಃ ದದ ಶ! ದದರ್ಶ ದದ ಶಿವ ದದೃ ಶಿಮ ॥ 

೨೦ ಜಿಕ ಡ್‌ Wik ಟಿ ಚಕರ್ಥ- ಚಕ್ರಥುಃ 


ಚಕ್ಕ! ಚಕಾರ-ಚಕರ ಚಕ್ರಿ ವ ಚಕ್ತಿಮ ॥ ಹೀಗೆಯೆ ಜಹಾರ (ಲ) 


೨೧ ಯಯಾ (೧) ಯಯೆತು8 ಯಯುಃ | ಯಖಯಿಥ, 
ಯಯಾಥ ಯಯಥು$ಃ ಯಯ | ಯಯ್‌ ಯಯಿವ ಯಯಿಮ ॥ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬಭೌ (೩೭, ಓಳ, ೮೪) | 

೨೨ ರರಾಜ ರರಾಜತು?- ರೇಜಕು8 ರರಾಜುಃ- ರೇಜು8(೫೯)/ 
ರರಾಜಿಥ-ರೇಜಿಥ ರರಾಜಥು8- ರೇಜಥು8 ರರಾಜ- ರೇಜ | ರರಾಜ 
ರರಾಜಿವ- ರೇಜಿವ ರರಾಜಿಮ- ರೇಜಿಮ 1 

೨೩ (ಆ) ಚೆಖ್ಕೌ ಚಬ್ಧ್ಛತು8 ಚಖ್ಯೀಃ (೨೧, ೩೪)! ಚಖ್ನಿಥ 
ಚೆಖ್ಸಾಥ ಇಚೆಬ್ಬಥು? ಚಖ್ಯ ! ಚಖ್‌ ಚಖ್ಯಿವ ಚಖ್ಯಮ | ಚಕ 
ಚಕ ತು8- ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳೂ ಕಟು; (ಆ) ಈಧಾತುನಿಗೆ 


AMA, 


ಕ್ರಿಯಾಸದಗಳ ರೂಪಗಳು ೧೨೧ 


ಆತ್ಮನೇಪದವೂ ಉಂಟು, ಆಗ « ಚಖ್ಯೇ ಚಖ್ಯಾತೇ ಚಖ್ಕಿರೇ' 
ಮುಂತಾಗಿ ಅಥವಾ "ಚಕ್ಸೇ ಚಕ್ಸಾತೇ ಚಕ್ಲಿ ರೇ ' ಮುಂತಾಗಿ 
ಅಥವಾ "ಚಚಕ್ಸೇ ಚಚಕ್ಸಾ ತೇ ಚಚಕ್ಸಿರೇ!।' ಮುಂತಾಗಿ ಹೀಗೆ 
(೨೪) ರಂತೆ ಮೂರು ರೂಪಗಳು. 

೨೪ ಯಯಾಜೇ (೪೩) ಯಯಾಚಾತೇ ಯ ಯಾಜಚಿರೇ..| 
ಯಯಾಚಿಷೇ ಯಯಾಚಾ ಧೊ ಯೆಯಾಚಿದೆ ಶ್ರೇಯ ಯಾಜೇ ಯಯಾಚಿ 
ವಹೇ ಯಯಾಚಿಮಹೇ ॥ ಹೀಗೆಯೇ ಚಕಾಶೇ (೮೬ ) ಬಿಭಿದೇ (೮.೨೨) 
ಸಾ (೬೪) ಉಪತಸ್ಥೇ (೬೩) ಬುಬುಧೆೇ (೬) ವವ ಥೇ (೭೮) 

ಧೀ (೫೮) ದಧೇ (೪೮ ಆ) ಜಜ್ಜೆ ನ (೬೭, ೭೦) ಸುಷುವೇ (೭೧) 
ಸತ್ರ (೪) ಲೇಭೇ (೨,೬೬) ಬೇಜೀ (5 ೪) 

೨೫ ಚಕ್ರೇ (೬೭) ಚಕ್ರಾತೇ ಚಕ್ರಿರೇ!ಚಕ್ಕಷೇ ಚಕ್ರಾಥೇ 
ಚಕೃಡ್ತೇ ಚಕ್ರ ಚಕ ವಶೇ ಚಕ್ಕ )ಮಹೇ | 

೨೬ ಸ (81೩) ತೆ. ಚಕವಿರೇ | ಇತ್ಯಾದಿ 
(೨೪) ರಂತೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಮಯಾಂಜಕ್ತ್ರೆ 6 ಕಾಮಯಾಂಚಕಾ ತೇ 
ಮುಂತಾದ ಅನು ಪ್ರಯೋಗದ ನನು ಉಂಟು, 

ಲುಭ್‌ ಎ-ಸಾಮಾನ್ಯಭೂತ (Past Aorist) 

೨೭ ಅಗ್ರಹೀತ್‌ (೫೨) ಅಗ್ರಹೀಷ್ಟಾಮ"* ಅಗ್ರಹೀಷುಃ | 
ಅಗ್ರಹೀ ಅಗ್ರಹೀಷ್ಟಮ ಅಗ್ರಹೀಷ್ಟ | ಅಗ್ರಹೀಷಮ* ಅಗೃಹೀಷ್ಟ 
ಅಗ್ರಹೀಷ್ಮ | i 

೨೮ ಅಗಾತ್‌ (೭.೨೨) ಅಗಾತಾಮ್‌ ಅಗುಃ | ಅಗಾಃ ಅಗಾ 
ತಮ ಅಗಾತ! ಆಗಾಮ್‌ ಅಗಾವ ಅಗಾಮ | 

ಲೃಟ್‌ -- ಭನಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ (Second Future) 

೨೯ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ ಕರಿಷ್ಠುತಃ ಕರಿಷ್ಯಸಿ, ! | ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಕರಿಷ್ಠಥಃ ಕರಿ 
ಷ್ಠಥ | ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ' 3 ಸನಿನ್ಯಾನ ಕರಿಷ್ಠಾಮಃ | 

೩೦ ದಾಸ್ಯ ತೇ ದಾಸೆ, ಗತೇ ದಾಸ್ಯನೆ, €! ದಾಸ್ಯಸೆ ದಾಸ್ಯೇಧೇ 
ದಾಸ್ಯದ್ಧೆ (೪೫) | ಡಾಸ್ಯ್ರೇ ದಾಸ್ಯಾವಹೇ ದಾಸ್ಯಾಮಹೇ | ಹೀಗೆಯೆ 


ಮೋಕ $ ತೇ (೪೭) 


ರ. ೧೬ 


೧೨೨ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಲೋಟ್‌ ಆಜ್ಞಾರ್ಥ (Imperative) 
೩೧ ತ್ಯಜತು-ತ್ಯಜತಾತ್‌ ತೃಜತಾಮ್‌ ತೃಜನ್ನು (೪೬) ತ್ಯುಜ- 
ಕ ತ 3 ಜಾ ೧ ತ್ನಜ | 
ತ್ಯುಜತಾತಿ ತ್ಯುಜತಂ ತ್ಯಜತ। ತ್ಯಜಾನಿ ತ್ಯಜಾವ ಸ ಇವು | 


೪ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗವೇ (Active 
voice) ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಣಪ್ರಯೋಗವೂ (7೩೩5176 voice) ಭಾವೇ 
ಪುಯೋಗವ್ರ (impersonal voice) ಕರ್ಮಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗವೂ 
(reflexive) ಉಂಟು. ಈ ಮೂರು ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಒಂದೇ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವಾದರೂ ಅರ್ಥಭೇದವುಂಟು. ಭಾವೇಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲ 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷದ ಏಕವಜಚನವು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರು 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ೪ನೆಯ ಗಣದ ಅತ್ಮನೇಪದದ ಧಾತುವಿನಂಶೆ 
ರೂಪವಿರುವದು. 
ಉದಾಹರಣೆ:- 
ಕರ್ತರಿಪುಯೋಗ- ಶರದೂಂ ಅಯುತಂ ಯಯೌ (೧) ಸಃ ಸುತಾಭಿ 
ಧಾನಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ನ ಜೋಪಲೇಭೇ (೨) 
ಕರ್ಮಣಿಪುಯೋಗ - ತಾಭರ್ಗರ್ಭಃ ಪ್ರುಜಾಭೂತ್ಗೆ ಶು ದದ್ದೇ 
ದೇವಾಂಶಸಮ್ಮವ$ (೫೮). 
ಭಾವೇಪ್ರಯೋಗ- ಮಯಾ ಗಮ್ಮತೇ (ನನ್ನಿಂದ ಹೋಗೋಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ.) 
ಕರ್ಮಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗ- ಹದನ ಪಚ್ಛತೇ ( ಅನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ \, 
ತೇಷಾಂ ದ್ವಯೋರ್ದ್ರಯೋರೈಕೃಂ ಬಿಭೀದೇ ನ ಕದಾಚನ (೮೨) 
ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಕೆಲವು 
ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಕರ್ಮಣಿಪುಯೋಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವಾಗ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಕರ್ಮವಿಶೇ 
ಷಣವನ್ನೂ ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿಯೂ ಕತಣೃವನ್ನೂ ಕತಗೃವಿಶೇಷಣ 


ವನ್ನೂ ತೃತೀಯಾಂತವಾಗಿಯೂ ಇಡಬೇಕು ; ಕ್ರಿಯಾಪ ವನ್ನು 


ಕರ್ಮಣಿಪ ಯೋಗಕ್ಕೆ ರೂಸಪಗಳು- ಛಂದೋವಿಚಾರ | ೧೨೩ 


ಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗದ ಲಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು, ಕವ ರಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದುವ ಪುರುಷವಚನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


ಉದಾ: ಇನೆಯ ಶ್ಲೊ ಜ್ಯ ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗ- ಖುಷ್ಕ 
ಶಬನಾ _ದಿಭಃ ಖತ್ತಿಗ್ಸಿ $ ಜಿತಾತ್ಮಭಿ। ಸದಿ? ಸನ್ನಾನಕಾಜಐ3 ಎ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೀಯಾ ಇಷ್ಟಿ 2 ಆರೇಭೇ ॥ 


ಕರ್ಮಚಿಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ರೂಪಗಳು 


(೫) ಅಭಿಜಗ್ಮೇ (೭) ದದೃಶೇ (೧೫) ತುಷ್ಟುವೇ (೨೧) ಆಚ 
ಚಕ್ಲೇ (೨%) ನಿಜೀಯಸೇ (೨೯) ಪೂಯತೇ (೩೩) ಪ್ರಸಾ 
ದಯಾಮಾಸೇ (೩೮) ಜ್ಞಾಯತೇ (೪೩) ಯಯಾಡೇ (೪೪) 
ಕರಿಷ್ಕತೇ (೪೫) ಆದಾಸ್ಯತೇ (೪೭) ಮೋಸ್ಷ್ಯನ್ಕೇ (೫೨) ಪ್ರತ್ಯ 
ಗ್ರಾಹಿ (೫೩) ಚಕಮೇ (೫೪) ವಿಭೇಜೀ (೫೬) ಅಯೋಜ್ಯತ 
೬) ಚಕ್ರೇ (೮೩) ಜಸ. 
ಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗದ ರೂಪಗಳು 
ತವ ಮಹಿಮಾನಂ ಉತ್ಕ್ತ್ರೀತಣ್ಯ ವಚಃ ಸಂಹರಾಮ ಇತಿ 
"..(೫೮) ತಾ ದೇಮಾಂಶಸಂಭವಂ ಗರ್ಭಂ ಪ್ರಜಾಭೂತ್ಯ್ಯೈ 
೨81(೬೧) ಟಃ ಪುೃಭಾಜಾಲ೦ ವಿತನ್ವನ್‌ ವೇಗಾಕೃಷ್ಟ 
ಮುಕ್‌ ಸುಪರ್ಣಶ್ಚ ತಾಃ ಗಗನೇ ವಹತಿ ಸ್ಮ (೬೨) ಸ್ತನಾ 
ಲಮ್ಮನಂ ಸಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಶ್ವ ಪದ್ಮವ್ಯಜನ 
ತಾತ ಪರ್ಯುಪಾಸ್ತ! (೬೩) ತ್ರಿಸ್ಫೋತಸಿ ಕೃತಾಭಿಷೇಕಾಃ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯತಶ್ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಗೃಣನ್ನ8 ತಾಃ ಉಪಶಸ್ಮಿರೇ. 


೮) ರಫಘುವಂಶಪ್ರದೀಪಃ ಸ ಅಪ್ರತಿಮತೇಜಾಃ ರಕ್ಲಾಗೃಹ 
ತಾನ್‌ ದೀಪಾನ್‌ ಸ ಆಭವತ್‌. 


| 


ಸ್ತ 


೭ (೯ ವ 
Uta aR 
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ಜಾ ಜು ಇ 


೫ ಛಂದೋವಿಚಾರ 
೧. ಪ್ರತಿಯ ನೊಂದು ಪ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ (stanza) ನಾಲ್ಕು ವಾದ 
ಗಳು (11೧೮5) ಇರುವವು. ಒಂದೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟು ಅಕ್ಷರ 


೧೨೪ | ಪರಿಶಿಷ 


ಗಳು (syllables) ಇರಬೇಕೆಂದೋ ಮಾತ್ರೆಗಳು (syllabic in- 
stants) ಇರಬೇತೆಂಡೋ ನಿಯೆಮವಿರುವದು. 

೨. ಮಾತ್ರೆಯೆಂದರೆ ಒಂದು ಹ್ರಸ್ತಸ್ತ್ವರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುವಷ್ಟು 
ಕಾಲವು. ಹೃಸ ಸ್ತ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಹ)ಸ್ತಸ್ತರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವ್ಯಂಜ 
ನಕ್ಕೆ ಲಘುವೆ ಸ ದೀರ್ಫಸ್ಕ ರಕ್ಕೆ ಅಧವಾ ದೀರ್ಫ್ಥ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ಹ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಒತ್ತಕ್ಸರದ 
ಹಿಂದಿನ ಆತರ, ಅನುಸ್ಟಾ ರವಿಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕ್ಚರ-ಇವು 
ಗುರು. ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಆಕ್ಸ್‌ ರವ್ರ ಲಘುವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗುರುವೆಂದು ಲೆಕ ಕೃಕ್ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ಮಾರೆ. 


ಪದ್ಯೆಗಳಲ್ಲ ಜಾತಿಯೆ೦ದೂ ವೃತ್ತವೆಂದ ಇ ಎರಡು ಬಗೆ. ಜಾತಿ 
ಎಂದರೆ ಒಂದೊಂದು ಪಾದಕ್ಕೆ ಇಂತಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರೆಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವಿರುವ ಪ ಪದ್ಧ; ವೃತ್ತವೆಂದರೆ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟು ಕರಗಳು ಇಂಧಿಂಥ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವು ಸ ಪದೆ. 


೪ ರಘುವಂಶದ ೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು «ಅನು 
ಷ್ಟುಭ್‌' ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದವು, ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಿವೆ. ಬಹುರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ಶ್ಲೋಕ 
ವೆಂಬುದು ಹೇಗಿರುವದೆಂದರೆ- ಶ್ಲೋಕೇ ಷಷ್ಠಂ ಗುರು ಜ್ಞೇಯಂ 
ಸರ್ಪತ್ರ ಲಘುಪಳ್ಗು ಮಮ್‌. ದ್ವಿಚತುಃ ಪಾದಯೋರ್ಹಸ್ತಂ 
ಸಪ್ತಮಂ ದೀರ್ಥಮನ್ಯಯೋಃ | (ತೊ ೇಕದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿಕ್ಸ್ಟರದ ನಾಲ್ಕು 

ಪಾದಗಳಿರುವವು. ಪುತಿಯೊಂದು ಪ ಥರ ಆರನೆಯ: ಅಕ್ಸ್ಸ ರವ 
ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಐದನೆಯ ಅಕ್ಟ್ಟ ರವ್ರ ಲಘುವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಏಳನೆಯ ಅಕ್ಷರವು ಎರಡನೆಯ . ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಘುವಾಗಿಯೂ ಒಂದನೆಯ ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಗುರು 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವದು. 


ಉದಾ : ಪೃಥಿವೀಂ ಗ te 2. | 
ಕಿಂಚಿದೂನಮ ನೂನದ್ದೆ ೯8 | ಶರಧಾಮಯುತೆಂ ಯಯಿ| 


ಛಂದೋವಿಚಾರ ೧೨೨% 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಪಾದದ ತ'(ಸ,), ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ತೇ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ "ನೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ತಂ'- ಈ ಆರನೆಯ 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಗುರುವಾಗಿವೆ; ಒಂದನೆಯ ಪಾದದ «ಸ, ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದದ "ನ', ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ "ಮ', ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಯುು'- 
ಈ ಐದನೆಯ ಅಕ್ಟೃರಗಳು ಲಘ.ವಾಗಿವೆ; ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ «ಜ', 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ «ಯ'.. ಈ ಏಳನೆಯ ಆಕ್ಸ್‌ ರಗಳು ಲಘುವಾಗಿವೆ; 
ಒಂದನೆಯ. ಪಾದದ (ತ'(ಸ್ಟ), ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ "ನ'(ರ್ದ್ವೆೇ8)- 
ಏಳನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಗುರುವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು "ಶ್ಲೋಕ'ವು, 

೫. ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಬೇರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಗಳನ್ನುಪ 
ಯೋಗಿಸುವದು ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯವು. ಈ ಸರ್ಗದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ "ಮಾಲಿನೀ' ಎಂಬ ವೃತ್ತವಿದೆ. ಇದು "ಅತಿಶಕ್ತರೀ' ಎಂಬ ಛಂದ 
ಸ್ಲಗೆ ಸೇರಿದ ಹದಿನ್ಸೆದಕ್ಸರದ ವೃತ್ತವು... ಇದರ ಅಕ್ಸಣವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವದಕ್ಕೆ "ಗಣಿ'ಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಬೇಕಾಗುವದು. 

೬. ಒಂದೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಸ ರಗಳನ್ನು ಮೂರು 
ಮೂರು ಅಕ್ಸೆ ರದ "ಗಣ'ಗಳೆಂಬ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅಕ್ಷ ರಸೂತ್ರವನ್ನು ನೆನ 
My 


Sd HE Se 
ಯೆಮಾತಾ ರಾಜಭಾನಸಲಗಮ್‌ 
ಮೇಲಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ೦ ಇದು ಲಘುವಿನ ಗುರುತು, - ಇದು 
ಗುರುವಿನ ಗುರುತು, ಇಲ್ಲಿ ಕುಮವಾಗಿ ಮೂರು ಮೂರು ಅಕ ರ 


ಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆಯಾ ಗಣದ ಹೆಸರೂ ಅದರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
ಗುರುಲಘುಗಳೂ ಗೊತ್ತಾ,ಗುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ, 


(೧) ಯಗಣ ಯೆಮಾತಾ ಜು 

(೨) ಮಗಣ ಮಾತಾರಾ ಗ ಎಂ 

(೩) ತಗಣ ತಾರಾಜ ಕ್ಟ) 

(೪) ರಗಣ ರಾಜಭಾ ತೆಲೆ 
ರ. ೧೭ 


(8) ಜಗಣ ಜಭಾನ ಲ-ಟ 
(೬) ಭಗಣ ಭಾನ ಸ «ಲಲ 
(೭) ನಗಣ ನೆ ಸ ಅ ಆಲ 
(೮) ಸಗಣ ಸಲಗಮ* ಬಟ 


೭. ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತದ ಲಕ್ಷಣ. ನನಮಯಯಯುತೇಯಂ 
ಮಾಲನೀ ಭೋಗಿ ಲೋಕ್ಸೈ8- ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲಯೂ 
ನನಮಯ ಯ ಗಣಗಳಿರಬೇಕು. ಎಂಟನೆಯ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಏಳನೆಯ ಅಕ್ಬರಗಳು ಯತಿ (pause) ಎಂದರೆ ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ನಾನ 
ವಾಗಿರಬೇಕು, 

ಅಲಲ: ಅಲಲ ಕಾರಾ ಕ ಬನಾನಾ 
ಉದಾ;- ಸುರಗ!ಜ ಇವ!ದನ್ನೆ ರ್ಥ !ಗ್ನದ್ದೆತ್ಕಾ ।ಸಿಧಾರ್ಸೈಃ! 
ನಗಣ | ನಗಣ |! ಮಗಣ | ಯಗಣ | ಯಗಣ 1 
ಎಂಟನೆಯ ಆಕ್ಚರವಾದ ನೈ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಯತಿ ಇದೆ; 
ಇದರ ಮುಂದೆ ಏಳನೆಯ ಅಕ್ಬರವಾದ "ರೈ8' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಯತಿ 
ಇದೆ 


ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಗಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ತೋರಿಸುವ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತಾರ (scanning) ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
NE 


೬. ನಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕಗಳ ನಿಚಾರ 


ಯಾವದಾದರೊಂದು ಪದವು ಇನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾಕೆ. 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥವು ತೋರುವಂತೆ ಬಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ನಿಗ್ರಹ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಮಾಸ, ಏಕಶೇಷ, ತದ್ದಿತ, ಕೃತ್ತು, ಸನಾದಿಧಾತು 
ರೂಪಗಳು- ಈ ಐದೂ ವೃತ್ತಿಗಳು, ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ವಿಗ್ರಹ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಾಕ್ಟರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಸಂಕೇತ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕಗಳ ವಿಚಾರ, ನಾನಾರ್ಥಗಳು ೧೨೭ 


ಸಂಕೇತಗಳು ಓವ ಸಂಕೇತಗಳು ಟ್‌ ವಿವರ 
ಸಾ. ಸ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಮಾಸ ಚ. ತ. ಚತುರ್ಥೀತತ್ಪುರುಷ 
ಅ. ಸೆ ಅವ್ರಯಾಭಾವಸಮಾಸ ಷ. ತ. ಪಂಚಮಾತತ್ಪುರುಷ 
ಪ್ರ. ತ ಪ್ರಥಮಾತತ್ತುರುಷ ಷ. ತ, ಷಸ್ಠ್ರೀತತ್ಪು ರುಷ 
ದ್ರಿ.ತ.  ದ್ವಿತೀಯಾತತ್ತುರುಷ ಸ್ಮ ತ. ಸಪ್ತ ಮಾತತು ರುಷ 
ತೃ. ತ. ತ್ರ ತೀಯಾತತ್ಪು ರುಷ ನ.ತ ನರ್‌ ತತ್ಪುರುಷ 

(ಪ್ರ. ಸ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಪ್ರ. ಬ. ಎಂದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಥಮಾಬಹುವ್ರೀಹಿ; 
ಹೀಗೆಯೇ ದ್ರಿ. ಬ. ಮು ತಾದವುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ) 
ಸಂಕೇತಗಳು. ಏವ ಸಂಕೇತಗಳು ಜ್ಯ ನಾಳೆ 
ಪ್ರಾ. ಸ. ಪ್ರಾ ದಿಸಮಾಸ ವಿ. ಪೂ. ಕ. ವಿಶೇಷಣಪೂರ್ವಪದ. 
ಮ. ವ್ರ. ಮಹೂರವ್ಯ ೦ಸಕಾದಿ ಸ. ಕರ್ಮಧಾರಯ 
ವಿ. ಉ. ಈ. ಬಬ ತಾನ ಉ. ಬ. ಉಸಪಮಾನಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಉ. ಪೂ. ಕ. ಉಪಮಾನಪೊರ್ವಪದ ,, ಸಹ. ಬ. ಸಹಪೂರ್ವಪದಬಹುವ್ರೀಹಿ ; 
ಉ. ಉ. ಕೆ. ಉಪಮಾನೋಸ್ತರ ಸ ನ ಸಂಬಂಧಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಸು.ಪೂ.ಕೆ.. ಸುಭಾವನಾಘಫೂರ್ವಪದ,, ಪ್ರಾ. ಬ. ಪಾ ೨್ರದಿಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಅ, ಪೊ. ಕ್ರ ಅವಧಾರಣಾ ,, ,, ದ. ದ್ವನದ್ರ 
ಭಿ. ಪೊ. ಕ, ಭಿನ್ನಪೂರ್ವಸದ. ,, ಏ. ಶ್ಲ. ಎಕಶೇಷ 
ಲು,ಮ. ಕ. ಲುಪ್ತಮಧ್ಯಮನದ ,, ಕೃ. ವೃ. ಕೃದಂತವೃತ್ತಿ 
ಕ್ರ. ವಿ. ಬ. ಯಾವಿಶೇಷಣಬಹುವ್ರ "ಹಿ ತ. ವ್ರ, ತಶ್ರಿತವೃತಿ 

ಉಪ. ಸ. ಉಪಪದಸಮಾಸ 


೫ ನಾನಾರ್ಥಗಳು 

ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪುಜೋಗಳೇ 
ದೆಯೊ ಅದರ ಮುಂದೆ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದೆ. 

ಅಮುತಂ- ಯಜ್ಞಶೇಷ (remnant of a sacrifice), 
ದೇವತೆಗಳ ತ (೧೮೧೦) : ನೀರು (water ೪೮) ಸಾಲು (milk) 

ಆತ್ಮೆನ್‌- ಶರೀರ (body) ಮನಸ್ಸು (understanding ೪೦) 
ಬುದ (intellect) ಬ್ರಹ್ಮ (Supreme Soul) ತಾನು (oneself) 
reflexive pronoun ೬೦, ೬೪), ಸ್ವರೂಪ (form; essence) 

ಆರಂಭ- ಮೊದಲು (beginning ೭೬), ಕೈಕೊಂಡ ಕೆಲಸ 
(undertaking) * 


೧೨೮ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಆಲೋಕ ಬೆಳಕು (1h), ನೋಡುವದು (sight ೪೬) 

ವಂದಿಗಳ ಹೊಗಳಿಕೆ (panegyrie) 
ಉಪಾಯ- ಹತ್ತಿರಕ್ಲಿ ಒರುವದು (approach), ಸಾಧನ 

(176೩05): ನೀತಿಯ ಉಪಾಯಗಳು (the four expedients of 
policy ೮೬) | 

ಗುಣ- ಹುರಿ (string; rope), ಸಂಧಿ ಮುಂತಾದ ನೀತಿಯು 
ಗುಣ (constituent of policy) ಪದಾರ್ಥದ ಧರ್ಮ (quality) 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸತ್ಯವೇ ಮು೦ತಾದ ಗುಣ (fundamental consti- 
tuent of primordial matter)» ಸುಗುಣ (good quality 
೫೩, ೫೨.೮೫) ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಆ ವಿ ಓ, ಆರ್‌ ಅಲ್‌. "ಇವೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಕೇತ (ಗrst strong grade of vowels), ಅಷ್ಟು 
(multiple) 

ಗುರು- ಉಪದೇಶಕ (teacher), ತಂದೆ (father ೬ 
ಒಡೆಯ (lord ೮೬) 


(ಈ 
[೦ 


೨) 
j ಕಿ 

ಗೋ- ನತು, (bull), ಹಸು (cow); ಸನಕ; (star), ರಣ 
(ray) ಮಾತು (speech); hick > (earth). 

ನ್ಯಾಸ- ಇಡುವದು (setting down), ತ್ಯಾಗ (renuncia- 
tion) ಒಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವ ವಸ್ತು, (deposit ೬.೨) 

ಪಣ- ಜೂಜಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮೇಜು (stake); ಕೂಲಿ ( Yages), 
SE ೮೬), ಕು ಭಾ 

ಪಾಕ- ಅಡಿಗೆ (cooking), ಸರಿ ಮೆ (maturit )» ಮಗು 
ಮರಿ (child, young one) ಒಬ್ಬ. ಅಟ ಸನ ಹೆಸರು ಟೆ name of 
a demon ೧) 

ಪುರುಷ- ಗಂಡಸು (10೩0) ಮನುಷ್ಯ (human being), 
ಸೇವಕ attendant) ಆತ್ಮ (soul), ಪರಮಾತ್ಮ (Supreme 
spririt ೬) , 1 


ನಾನಾರ್ಥಗಳು ೧೨೯ 


ಪ್ರತ್ಯಯೆ- ವಿಶ್ವಾಸ (trust, Rp ಔ ಸನ (notion); 
ಶಪಥ (0 dal); ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ರಕೃತಿಯ ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಅಕ್ಸ್ಮರಗಳು (grammatical icp ಕಾರಣ (0೩೦೪೮ ೩) 

ಹ್ಮ- ಬನ)ಹ್ಮಣ ಜಾತಿ, ವೇದ, ಪರಮಾತ್ಮ (Supreme 

Spirit ಆಇ) 

ಭೋಗಿನ್‌- ಅನುಭವಿಸುವ (enjoying, experiencing) 
ಸರ್ವ (serpent ೪೨) 

ಮಹಿಷೀ- ಎಮ್ಮೆ (female buffalo) ಪಟ್ಟಿದ ರಾಣಿ 
(queen-consort) 

ಯುಗ- (ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾದರೆ, ನೊಗ (yoke ೮೬), (ನಪುಂಸಕ 
ವಾದರೆ) ಜೊತೆ (pr); ಕೃತ ಮುಂತಾದ ಕಾಲ (c0smic age 


(೧ 


೨೨) 
ಯೋಗ- ಸೆ ಸ್ಫುನ್ನು ವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳೆಸುವದು {equipment of 
an army), ಉಪಾಯ sd ಧ್ಯಾನ (mental concentra: 
tion ೧೪), ಸಂಬಂಧ (relation, Mr ಪ್ರಯೋಗ 
(application ೮೬). 
ರಸ- ವಾಸನೆ ((] ೩೪೦೮೫)... ರಸ (ಇಒ), ಸಾರ (essence), 
ರುಚಿ (te ೧೭), ವಿಷ (poi us draught), 3 ಂಗ್ಯಾದಿ 


ಗಳು (sentiment), ದ ವ (liquid), ವೀರ್ಯ (semen), "ಬಹು 
ಧಾತು ( oS constituent of the body), ನೀಮ 
(water) ಪಾದರಸ (quick-silver) 1 


ನಿಗ್ರಹ- ಯುದ್ಧ (war ಶರೀರ (body ತ), ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ನತಿಇದ್ದ ವಾಕ್ಯ (analysis of 4 compound or derivative 


word) 
ನಿಭು- ಒಡೆಯ. (ruler), ವ್ಯಾಪಕ (0mnipresent), ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತನಾದ ಪರನ (the 0೪/08 ೬೫) ka 
ವಿಶ ಜಃ ಮನುಷ್ಯ್ಯ*(20) Fi 
ರ ೧೮" ಜ್‌ 


೧೩೦ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ವೃತ್ತಿ- ನಡತೆ (೦೦೧6೬೦0, ಜೇವನೆ (subsistence), ಜೀವನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಲನ (profession), ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪಾಠ 
(function of the mind ೨೯), ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಪಾರ (use of ೩ 
word), ಸೂತ್ರದ ವಿವರಣೆ ಸಟಟ ಜು) 

ಸಂಸ್ಕಾರ. ಸ ಭಾ (purifying); ಮಾತನು ಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯೆತ್ತ ವೇ ಮುಂತಾದ ಶುದ್ದಿಕರ್ಮ 
(correct formation or use | words a೬), ಜಾತಕರ್ಮವೆ 
ಮುಂತಾದ ಶುದ್ದಿಕರ್ಮ (purificatory rite; sacrament ೭೮), 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವಾಸನೆ (mental Impressions) 

ಸಾರ- ಬಲ ( strength ), ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮುಖ್ಯಭಾಗ 
(essence ) 


೮ ಅಲಂಕಾರಗಳು (Figures of Speech) 

೧ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಮಾಲಂಕಾರವು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿರುವದು. ಒಂದನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಅಲಂಕಾರವು ಉಸಮಾಲಂಕಾರವ್ರ 
(simile): ಇಲ್ಲ ಯಾವದನ್ನು ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೋ ಆದು ಉಪ 
ಮೇಯ; ಯಾವದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೋ ಆದು. ಉಪವಣಾನ ; 
ಯಾವದನ್ನು ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ 
ಅದು ಸಮಾನಧರ್ಮ; ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಉಪಮಾ 
ವಾಜಕ., 

ಉದಾ: ಮ ಗ. ಸಂತತಿಃ ಸ ಚಿರಂ,ನ್ರಪಃ | 
ಪ್ರಾಜ್ಮನ್ನಾದನಭಿವ್ಯಕ್ಕರತ್ತೋ ತ್ಪತ್ತಿರಿವಾರ್ಣವಃ | 
ಇಲ್ಲಿ ದಶರಥರಾಜನನ್ನು Fred ಇದು ಉಪಮೇಯ 
(object compared) ; ಕಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ಕ್ಸೀರಸಮು 
ದ್ರಕ್ಕೈ ಹೋಲಿಸಿದ, ಇದು ಉಪಮಾನ (object to which 
c೦mpared). ತಕ್ಕ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ರಾಜನು ಸಂತಾನಹೀನ 


CNB ಎಟ ಹಚ . 


ಅಲ೨ಕಾರಗಳು ೧೩೧ 


ನಾಗಿದ್ದದು; ಕಡೆಯುವಿಕೆಯ ಯಿಲ್ಲದೆ ಸಮುದ್ರವು ರತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹೊರ 

ಡವದೆ ಇದ್ದದ್ದು- ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬಿಂಬ ಬಜ ತಯ (cor- 
respondence ) ಒಂದೆಂತ ಭಾವಿಸಿದೆ; ಇದು ಸಮಾನಧರ್ಮ 
(point of resemblance) «ಇವ'- ಎಂಬುದು ಉಪಮಾವಾಜಕ 
(word denoting the comparison). 

ER PEL NE oy Te? CU EE 
೫೭, ಇಲ್‌ ೫%, ೬೫, ೬೬, ೬೯, ೭೦, ೭೧, ೭೯, ೮೦, ೮೨, 
೮೩, ೮೫%, ೮೬- ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಮಾಲಂಕಾರವಿದೆ; ಕೊನೆಯ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಲೋಪಮತಾಲಂಕಾರ (series of 51771165). ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಮಾನೊ ನೋಪಮೇಯಗಳನ್ನೂ ಸಮಾನಧುರ್ಮವನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯ. 
ಬೇಕು. | 

೨. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದರ ಧರ್ಮವು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ 
ದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 'ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವದು 
ಉತ್ಪೆ ೨ೇಕ್ಟೆಯು (Supposition): 

ಉದಾ: ೧೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾರಿಜಾತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಉತ್ತ್ಸೆಶೀಕ್ಸಿಸಿರು 

ತ್ತದೆ. ಘೊಂಬೆಗಳ ಹಾಗಿರುವ ಕೈಗಳಿರುವದು, ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ' ಮಲಗಿ 
ರುವದು. ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಸೌ 


ಕ ೭೩, ೭೪, ೭೮, ೮೪- ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಲೆ ಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾ ನಿವಿ.ತ್ಕವಾದ ಧರ್ಮದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 


ಕ್ಸ 
3 ಡಿಯ ಬೇಕು. 


PR 


೩. ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ದವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನಿರೋಧಾಭಾಸ 
(paradox) ಎಂಬ ಆಲಂಕಾರವಾಗುವದು. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ದೂರನಾಗಿರುವನು-' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿರುದ್ದವಾಗಿರು 


೫ 


೧೩೨ ಪರಿಶಿಷ 


ಬ 
ವಂತೆ ತೋರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ; "ಹೈದಯದಲ್ಲಿರುತ್ಲಾನೆ, ಅಜ್ಞ 


ರಿಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಿಲದ್ದರಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 

ಓಡ ಛು ko] 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ವಿರೋಧಾ 
ಭಾಸವು, ಇದರಂತೆ "ಅಕಾಮ, ತಪಸ್ಪಿ' ದಯಾಲು, ಅನಘ ಸ್ಪೃಷ್ಟ' 
“ಪುರಾಣ, ಆಜರ'- ಎಂಬ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಹ 


ಬೇಕು, 


೯. ಪರೀಕ್ಲೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ' 

೧ ರಘುವಂಶವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ ಯಾರು ? ಅತನ ವಿಷಯ ವಾಗಿ 
ನೀವೇನು ಬಲ್ಲಿರಿ ? ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನೀವು ಓದಿರುವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳು (೦[[€1- 
nal sources) ಯಾವವು ? ಕವಿಯು ಕೇವಲ ಮ ತ. 
ಯಣವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಪ್ರವಕಾಣಜೀನು ? 

೨. ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷ ಗಳೇನು? ರಘುವಂಶವು 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆ ? ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. 

೩, ರಘುವಂಶದ ಶೈಲಿ (style) ಖ೦ಥದ್ದು ? ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
ಮುಖ್ಯಗುಣಗಳು ಯಾವವು ? 

೪, ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕಥಾವಿಷಯವನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾಕ್ಸೃಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ. | 

ಉತ್ತರ- ಮುನಿಶಾಪಾತ್‌ ಪರಂ ದಶರಥಃ ಕಿಂಚಿದೂನಂ ಅಯುತಂ ರತ್ನ 
ರಾನ್‌ ವಿಭವೇನ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರ ಶಶಾಸ | ತಾವತಾನಿ ಕಾಲೇನ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ನಾಜನಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಷ್ಕ ಶೃ ಜಾ Ara ಯುತ್ತಿಜ ತದರ್ಥಂ ಪ್ರತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಾರೇಭಿರೇ | 
ನ್ನ 
ರಥಿರ್ಭೂತ್ತಾ ತಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಹನಿಷ್ಕಾ ಮಿ' ಇತಿ ಪ ತುತ ದಶರಥಸ್ಯ ಪುತ್ರಿ ೇಯೇಷ್ಸ್ಮೇ 
ರವಸಾನೇ ಅಗ್ನೇಃ ಸ್ರಾಮರ್ಭೂತೇನ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ್ಯೇನ ಪುರುಷೇಣ ಬಯಟ; 


GL 
2೨ 


(ವಾವಸ ಕೀ 'ರಾವಣಪೀಡಿತ ರ್ದೇವೈಃ ಃ ಸಂಪಾ ತರ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ . ಅಹಂ ದಾಶ 


ಪರೀಕ್ರೆ ಯ ಪೃ ತ್ರೆಗಳು ೧44 


ಶಾಯೊನಾನ್ನ ಮನುಸಾ ಏಿಶತ್‌ | ರಾಜಾ ದಶರಥಃ ಪಾಯಸೂ ಸ್ತೀಕ್ಸ್‌ ಶ್ರ ಶೌಸಲ್ಮಾಜೈಕೆ" 
ಉಾಭ್ಯಾಂ ಬಿಭಜ ದದೌ | ತಸ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಮನುಸೃತ್ಯ ಶೇ ಪಶ್ಯ ಸುಮಿತ್ರಾ ಯೊ 
ಸ್ಯಾಂ ಶಾದರ್ಧಮರ್ಧ ಮುದ್ದ ತ್ಯ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಾಮ್‌ | ಪಾಯೆಸಾನ್ನ ಪ್ರಾಶನರ ಭಾವೇಣ 
ಚ ತಾಸ್ತಿಸೋೋ$ಗಿ ಗರ್ಭಂ ದಧಾಃ |! ಅಥ ಪೃಸೂತಿಸಮಯಃ ಸೂಪ್ರಾಪ್ಮೆ 
ಮುಹೂರ್ತೇ ಅಸಲ್ಯಾ ರಾಮಂ ನಾಮ ಸುತಂ ಸುಷುವೇ| ತತಃ ಕ್ರೈಶೇಸಯಸಾಃ 
ಭರತೋ ನಾಮ ಪತ್ತ ಜಚ್ಲೇ | ಸುಮಿತ್ರಾಯ ನಾಶ್ಚ ಯಮೆಲತೆನಯ್‌ ಲಕ್ರ ಒಡಿ 
| ಶಖೃಭ ನಾವ ವ ಡಡ ಗಾರೋ ಶೇ ಕುಮಾರಾಃ ಕೃತಜಾತಕರ್ಮಾದಿಸೂಸ್ಕಾರಾ 
ನಿನಯಾಧಾನೇನ ಚೆ ವಿಭೂಹಿತಾಃ ವವೃಧಿರೆಃ | ತೇಷಾಂ ರಾಮಲಕ್ತ ಯಡ ಭರತ 
; ಶಶ್ರುಘ್ಪ ಯೋಶ್ಸ ದೃಯೋರ್ದ್ವಯೊರತೀೀವ ಸ್ಲೇಹಸ ಸಮಜನಿ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪೃ ಜಾನಾ 
ಆಸಸ್ತ್ರದಾಯಕ್ಕೆಃ ತೈಃ ಪತೆ ಟೆ ದೆಶರಥೇ ಪರಮಂ ಹರ್ಷಮವಾಶಪ ॥|[ 


೬, ಕವಿಯು ವಿತಾಮಾಂಸ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ, ವೇದಾಂಶ- 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದೆೊಂಡು ಉದಾಹರಣೆಸುನ್ರ ಫೆ ಎಡಿ 

“ಉತ್ತರ. ಯಷ್ಕಶ್ಶಂಗನೇ ಮುಂತಾಡೆ ಯತ್ತಿತ್ತೆರು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟ್ರಿಯನುು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಸಂಭಮಾಡಿದರು (೪)... ಎಂಬುದು ಮಾಮಾಂಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ವಾಹ, ; ತತೋಗುಣದಿಾದೆ ಜೀವರ ಸತ ತ ರಜೋಗುಜಗಳು ಆತ್ರ ಮಿಸಲ್ರ ಡುವಮೊಬುದು 
(೩೮) ಸಾಂಖ್ಯುಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು: ಅಭ್ಯಾಸದಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಜ್ಯೂ "ತೀರೂಪಫಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಕಾಣುವರೊಬಬುದು (೨೩) ಯೊಗ; ಪರಮಾತ್ಮನು ನು ಒಬ್ಬಸಾ ನಾಗಿದ್ದು ನಾನಾ 
ರೂಪನಾಗಿ ಶಾಣುವನೆಂಬುದು (೬.೫) ವೇದಾಂತ. 

೭. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ (Explain):- 

ಸ ಜೋಪಲೇಭೇ ವೂರ್ವೆ ೇಷಾಮೃಣನಿರ್ಮೋಕಕ್ಟ ಸಾಧನೆವ್‌ 
(೨)"ಅವ್ಯಾಕ್ಟ್ಸ್ಮೇವೂೋ ಭವಿಷ್ಯನ್ನ್ಯ್ಯಾಃ ಕಾರ್ಯಸಿ ಸರಿ "ಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌' 
(೬) *ಮೇನೇ ಪರಾಧ್ಯಾಮಾತ್ಮಾನಂ ಗುರುತ್ತೇನ ಒಗದ್ಗುರೋ8(೬೪) 


೧೩೪ ಇ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


ಲ (೩) ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕವಿಯು ಹೇಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ? (0) ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದ ದಶರಥನ ಹೆಂಡತಿಯರು 


ಕಂಡ ಸ್ಪಪ್ಪಗಳೇನೇನು ? 
ಸ್ರ 


೯ ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುವ ವ.ಟ್ಟಿಗೆ ರಾವಣನ ಜೀವನ 


೧ಗಿ 
ಇ 


ಚರಿತ್ರೆ (biog¥aphy)ಯೆನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. 

ಉತ್ತರ- ರಾವಣನು ಪುಲಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ (೫) ರಾಕ್ಷಸನು 
(4೪); ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತು ತಶೆಗಳು (೭೫); ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಒಂಭತ್ತು 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ದೈವಸೃಷಿ ಯಂದ ತನಗೆ ಕೊಲೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು ವರವನ್ನು ಬೀಡಿಕೊಂಡನು(೪೧:೪೩) 
ಕುಬೇರನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು ; ಅವನ ನಿಮಾನವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಗೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿಯೆ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು (೪೬); ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದವರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಇಂಥ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಳಕೂಬರನು «ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ರಾವಣನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ತರೆ ಒಡೆದು ನೂರು ಹೋಳಾಗಲಿ' ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು(೪೭); 
ರಾವಣನು ಸ್ವರ್ಗದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೈಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದನು (೪೭); ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು 
ಸಂಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ (೩೯) ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ 
ದಶರಥನ (೪೪) ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಾಗಿ (೬.೫, ೮೪) ಅವತರಿಸಿದನು. 

೧೦. ಕಾಳಿದಾಸನು ಯಾವ ಮತದವನೆಂದು ( religion ) 
ನಿಮ್ಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು? ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯು (religious tolerance) ಇತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಸಾಕ್ಟ್ಟ್ಯವುಂಟಿ? 

ಉತ್ತರ- ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನೂ ೨೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ನಿಚ್ಛಾರವನ್ನೂ ನೋಡಿ, 

೧೧. (ಕ) ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪದಗಳನ್ನು' ಬಿಡಿಸಿ ಸುಬನ್ತ 
(0661111೩116: noun) $®3, (verb), ಅವ್ಯಯ (1766011 
11೩016)- ಎ೦ಬ ಮೂರು ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ: ೨೭, ೫೭. 

(ಮ) ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ (combine) ಬರೆಯ 


ಇ 


ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಪ.ಶೆ ಗಳು ೧೩೨% 


ಹೇತಿಭಿಃ- ಚೇತನಾವಧ್ಧಿ $- -ಉದೀರಿತಜಯಸ್ವ ನಮ, ಕಾರ್ಯೇಷು. 
ಚ-ಏಕಕಾರ್ಯತ್ಪಾತ್‌_ಆ ಅಭ್ಯಥನ್ಯಃ- Ri 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಧಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ಬಂದಿವೆ ? 
೦. :: ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ದ೦ಡಾನ್ವಯ(೧7086 ಗ 
ಬರೆಯಿರಿ; ೧೬, ೨೬, ೮೫, ಲೆ ೬. 


೧೩. ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ (with reference to the 
context) ಈ ಶೊ (ಗಳನ ಶ್ವ ವಿವರಿಸಿ ; ಪುರಾಣಸ್ಸ ತವೇಸ್ಟಸ ನಸ್ಯ. 
(ಡಿಒ); ಪುತ್ರಜನ್ಮಪ್ಪ ಪ್ರವೇಶ್ಯಾನಾಂ. ಹ. ಪರಸ್ಪರಾವಿರುದ್ಧಾ 

- (೮೦). 


ತ 


ಕ 
೧೪. (ಅ) ಈ ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವೇನು? ಏನೂ (8೯), ವೃಷಾ 


(೫8.೨) ಪ್ರಣಯವತೀ (2೭) ) ಅಮ್ಮಯಃ (೫೮) * ೨ಪಾಣ್ಣುರತ್ತಿ ಷಃ 
(೫೯) ನಕ್ಕಮ* (೬೬) ಅಬಿಸೇಕಃ (೬೩) ದಶನಮ* (4೨) ಪುತ್ಯ 
ಗ್ರೆಹೀತ್‌ (೫೨) ಪಯಶ ರು8 (೫೧) ಪ್ರಸವಃ (೮೪) ಚತುರನ್ಮೇಶಃ 


ಜ್‌ 
(ಲ) ಚಕಾಶೇ (೮೬) ದ್ವನ್ಹ ಠ ಮ" (೮೧) ಅನ್ವಗಾತ್‌ (೭೨) 
ಪ್ರಶ್ರಯಃ (೭೦), ಪ್ರತ್ಯಗ್ರ8 (೫೪), ಕೌಸು .ಭನ್ಯಾಸಃ (೬.೨) 


(ಆ) ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ: 
ಆಲೋಕ, ಗುಣಃ, ಪ ಶೈತ್ಯ್ಯಯ3, ಪುರುಷಃ, ಗುರು8, ವೃತ್ತಿ, 2 


೧೫. (ಇ) ಬುಷ್ಕ್ಯಶೃ ಬ್ಲಾ ದಯಃ (೪) ಶಬಾ ಓದೀನ್ವಿಸಯಾನ್‌ 
(೨೫%) ತ ಸಷ (೨೮) ) ಪ್ರರುಹೂತಪ್ರ॥ ಸೈ ತಯಃ (೪೯) 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ, ಪ್ರಭೃತಿ ೦ಬ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವವು 


(ನ) ಚತುರ್ವರ್ಗೆ, ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳು, ಮೂರು ಖುಣಗಳು, 
ಏಳು ಅಗ್ನಿಯ ನಾಲಗೆಗಳು, ಮೂರು ಪ ಶ್ರ ಮಾಣಗಳು, ಸಾಲ್ವ 
ಉಪಾಯಗಳು, ಪ್ರ ಕ್ಕ ತಿಯ ಮೂರು ಗುಣ ಸ! ವಿಷು ಸವನ ನಾಲು 
ಆಡ್ಚ್ಯಧಗಳು, ಏಳು ಸಾಮಗಳು- ಇವುಗಳನು ತಿಳಿಸಿ. 


ಕ! 


೧೩೬ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 


೧೬. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪುಣ್ಮೆರೀಕಾಕ್ಟಂ. ೯)-ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಪರವಾಗಿಯೂ ಶರದ್ದಿ ನಪರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಜೇರೆಬೇಕೆಯಾಗಿ . ಎರಡು ನಿಡುಸಾಲಾಗಿ (ಜಸ ಬರೆಯಿರಿ. 

ಚು ಕ... ಪಾವನೈರವಲೋಕನೈಃ | 
ಭಗ್ತಾ ದೀನನುಗೃ ಹ್ಣನ ನ್ಮೆ ೦ ಸೌಖಶಾಯನಿಕಾನೃಷೀನ್‌ ॥ (೧೪) 


ಈ ಡೌ ಯೋಗನಿದಾ) ಭೃಗ್ರಾದೀನ್‌, ಸೌಖಶಾಯ 
ನಿಕಾನ್‌- ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಕ್ಲಿಪುಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು (short . 
110659) ಬರೆಯಿರಿ. 

ಛಲ; ವಿಶ ನೃಜೀ, ಪುಂಸಃ ಇಷ್ಟ ಗಳ ಪ್ರಥೆವ೫(nominativ 


ವಿ 
ತ 
ಓಭಕ್ತಿಯ ರೂಪ ಗಳನ್ನೂ ಆ ಸಭ 23, ದಿವೌಕಸಃ- ಇವುಗಳ ದ್ರಿತೀಂಿ 


(accusative) ಯಿಸ್ಟ್ರಾ ME ಜಾ ಪತೀನಾಂ- ಇವುಗಳ ತ ತಿ ಯೆ 
(instrumental)ಯುನ್ಹೂ ಮಹಿಮಾ, ಪನ್ನಾನಃ- ಇವುಗಳ ತ ರ್ಥಿ | 
(6೩11೪೮) _ಯನ್ನೂ, ಬಾಕ, ಭತ ೦- ಇವುಗಳ ಇತ 
(ablative) ಯನ್ನೂ, ತೇಜಾಂಸಿ, ಇಯತ್ತಯಾ- ಇವುಗ೫ ಷಃ 


(್ರೀ೧7೮(೪೮)ಯನ್ನೂ ಸುರದ್ದಿಷಾ ೦್ಕ ಗು ಇವುಗಳ 
(1೦೦೩ಟ೪೮)ಯನ್ನೂ ಒರೆಯಿರಿ, 


ಪೃವಿು 


೧೯... ಆಚಖ್ನು8 ತುಷ್ಟುವ್ರ8- ಇವುಗಳ ಉತ್ತವಕ್ಚಿಪುರುಷ, 

ಅ ಎ ಟಿ ತಡಿ 
(first person) ಮೇದ, ನಿಪತನ್ರಿ, - ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ 
(second person), ಜಾನೇ, ಮೋಕ್ಸಥ್ವೇ- ಇವುಗಳ ಪ್ರಥಮ 


ಪುರುಷ(third person)ನನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ ಇವುಗಳು ಯಾವ 
ಲಕಾರ (tense or gi x 


೨೦ ಈ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ. ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕವನ್ನು ಬರೆದು (615: 
solve the nal ಸಮಾಸದ ಜಿಸರನ್ನು. ಹೇಳಿ. 

(೩) ತೃತ್ಸಮರ್ನ್ಪಿತಕರ್ಮಣಾಮ", ಮೇಲಾಸಮಾಸನ್ಸ ಶೈಲರ 
ನಾ )ನುನಾಔಿನಾ (ಸ್ವರೇಣ), ಅವಾಜ್ಮನಸಗೋಚರಮ್‌ (ವಿಸ್ಲೂ 
ವ), ಸರ್ವರೂಪಭಾಕ್‌, ಸಪ್ತಾರ್ಣವಜಲೇಶಯಮ", ಆ 


ಸರೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು | ೧೩೬ 
| 
ಗು) ಮೇಲಿನ ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲ ಏನಾದರೂ ವ್ಯಾ ಕರಣವಿಶೇಷ 
(grammatical peculiarities) ವಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸಿ 
೨೧. «ಉಪಸ್ಮ್ಥಿತಂಪ್ಪಾಣ್ಚುಲಿನಾ ವಿನೀತೇ; ನಗರುತ್ಮತಾ' (೧೩), 
ಮತೆಕ್ಯೀಷ್ವಾಸಿ ಸ್ಪಾ ಪರಾಜ್ಮು ಮಿತ ಸ (೪೩) 'ಪ್ರಾಜ್ಮನ್ಯಾ ಡೆ 
'ರತೊ ್ನತ್ರತ್ತಿ॥' ೩) ಗಜಸೀಪೋಡಗೃವ `)ವರ್ಶಿನೀ (೩೭) -ಲ್ಲಿರ 
ಚಮೇಕಥೆಯನ್ನು ೧ ೬೫೬೪ 
9, ಸಬಾ ತ್ಮಾ ವಿಭುಃ... ಗ ೫) ಸ ತೇಜೋ ವೈ ಸ್ನೃವಂ 
(೪) ಬಹುಧಾಪ್ಯಾಗಮೈರ್ಭಿನ್ಮಾ ॥ (೨೬)- ಈ ಉಪಮಾನಗಳೆನ್ನು 
(simile) ಯಥಾ: ತಥಾ, (ಯಥಾ- ಏವಂ) ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ 
ಯೋಗಿನಿ ಅನುಷಜ್ಜಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ (supplying the 
ellipses) ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಉಪಮಾನ, ಉಪಮೇಯ, 
ಮ ಸಾಮಾನ್ಯಧರ್ಮ- ಅವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
1 ಉತ್ತರ- (೧) ಯಥಾ ಪ್ರತಿಮಾಚನ್ನ ಃ ತ ನಾಂ ಅಪಾಂ (ಕುಕ್ಸಿ ಷು) 
ಅಸೇಕಧಾ ( (ವಸತಿ), ಏವಂ (ಸಃ) ನಿಭು: ಏಕಃ ಅಸಿ) ವಿಭ ಕ್ತಾತ್ಮಾ (ಸನ್‌) ತಾನಾಂ 
ಕುಕ್ಲಿ ಸು ಅನೇಕಧಾ ಉವಾಸ! 
: ಉಪಮಾನ: ಪ್ರತಿಮಾಚೆನ್ನ 8 ಉಪಮೇಯ. ವಿಭುಃ; ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಥರ್ಮ:; _ ಅನೇಕಧಾವಾಸ 


(೨) ಯಥಾ ಅಸರ್ಪತಿಃ ದ್ಯಾನ ಪೃಥಿವ್ಳೋಃ ಪ್ರತ್ಯಗೃಂ ಆತಸ- ವಿಭಜತೆಃ 
ತಥಾ ಸಃ ಚರುಸಂಜ್ಞಿ ತಂ ವೈಸ್ಥೆ ನ“ ತೇಜಃ ಪತೊ 68 ನಿಭೇಜೇ | 


(೩) ಯಥಾ ಇ. ವೀಯಾಃ ಸತ ್ನ 
(ಏವ ನಿಪತಸ್ತಿ), ಏನಂ ಆಗಮ: ಬಹುಧಾ ಭಿನ್ನಾ ಅಪಿ ಸಿದ್ದಿಹೇತವಃ ಸಪನ್ಸ್ಯಾನಃ 
ತ್ರಯ್ಕೇವ ನಿಸತ್ತಿ | 

೨೩. ರೂಪಕ, (metaphor), ಸಕ್ಸ (supposition); 
ವಿರೋಢಾಭಾಸ (p೩r೩dೆ೦x)-ಈ ಆಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಉದಾ. 
ಹರಣೆಯನ್ನು ಈ ಸರ್ಗದಿಂದ ಕೊಡಿ. 

೨೪. ಈ ರೂಪಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಿವರವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ 
ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ, ' 

ರಾವಣಾವಗೃ ಹಕ್ಲಾನ್ನಮಿತಿ...... 


"ವನ್ನೂ ಹೇಳಿ. 


ಸ 


ಬ್ಯ 


ಸಮಾಢ್ಞಾಯ ಕೋಡಡೆ. | 


೩೮ ಸ ಪರಿಶಿಸ್ಸ್ಯ 


ಉತ್ತರ- ಯಥಾ ಅವಗ್ರಹಕ್ಲಾನ್ತಂ ಸಸ್ಕಂ ಅಮ್ಭೃ ತೇನ ಅಭಿವೃಷ್ಯ ತರೋ. 


ಧತ್ತೇ! ನವು ಸಃ ಕೃ ಸ್ಣೃಃ ರಾವಣಕ್ಲಾನ್ನಂ Se ಮುಧುರಖಾ ವಾಚಾ 
೨೫. ಶ್ಲೋಕದ ಲಕ್ಸ್‌ ವನ್ನೂ ಮಾಲಿನೀವು ತ್ರದ ಲಕ್ಷ ಇ. 


ಗುಣ್ಳೈರಾರಾಧಯಾಮಾಸ.8 (೮೫), ಸುರಗಜ ಇವ ಈ ಫೀ 
(೮೬)- ಈ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಪ ಪುಸ್ತ, ರಮಾಡಿ (scan): 


ತ್ಲಿಂ-೩೦ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸ ರ್ರ ಕಾಶಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಚಾಮರಾಜಪೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 
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> ಸಂಸ್ಕೃತ i ತಾನೇ. ಸಂಸ್ಥೆ ವನ | ಕಲಿಯ | 
ವರಿಗೂ ಅನುಕೂಲಿಸುವುತೆ. ಹೊಸ ಮಾಡರಿಯಲ್ಲಿ ಬಡಿದರು ಸಂಸ್ಕೃತ್ತಬಾಲಜೊ 
ದ ಅಕ್ಷ ರದಿ ಸಂಸ್ಥೆ ತಪಾರಗಳಡ € ನಗಳ ಅರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
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ಸ: 1 ರನ್ನೂ . ಅತವಾ, ಉತ್ತಂಕ್ಕೆ ತ ಸೂಚ ನೆಗಳನ್ನೂ 


1 


i ' ಯನ್ನೂ ಸ್ನ | ಸಗ 


ಸ ಗಳನು ಪ್ರೆ: ಮೆರಿ ಸೂ ಲುಗಳಿಗೆ. 'ಆನುಕೂಲನಾಡದ್ದು ಡಿ ಗ VN yr 1; 
A ೫ x ಸಂತೆ ಅಂಚೆಯ. ಹಾಸಲು ಚಿಕೆ. ಹೆಂ ಜ್‌ 
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